ALPENHEAT - .

fire

SOCKS
Model: AJ26

the heat is on.






+ Komfortbindchen
« Comfort cuff

+ Haut de chaussette
comfortable

- Batterie - Halterung
« Battery pouch
« Pouchette pour batteries

« Kabelstrang
« Cable harness
« Faisceau de cébles

+ Heizelement
« Heating element
« Elément chauffant

GroBentabelle - Size Chart - Tableau des Tailles

S M L XL
us 4-5.5 6.5-8 8.5-11 12-14
Japan| 22-23.5 | 245-26 | 26.5-29 30 - 32
Euro 36 - 38 38 -41 42 - 45 46 - 48




Maintenance rules for Li-lon and Li-Po batteries:

The first charging process is very important! Please charge the battery
completely before the first use.

If a battery is discharged below its nominal voltage, this might trigger
further processes, which could damage or destroy the battery.
Therefore, ALPENHEAT batteries have built-in electronics that switch
off the device before such a deep discharge happens.

Frequent overcharging can permanently damage the battery. That's
why the charger stops the charging process automatically as soon as
the battery is fully charged. Repeatedly re-connecting a charged battery
to the power supply will not increase the charging level!

Charging should normally only be carried out at room temperature
(about 18°C - 21°C). Avoid charging a cold battery, as this might
damage the cells. Allow the battery to warm up at room temperature in
order to charge it under ideal conditions.

High temperatures might also damage the battery. Never leave the
battery in the sun or in the car on hot and sunny days.

Li-lon batteries and Li-Polymer batteries should ideally be stored at
room temperature.

Fully charged or empty Li-ion batteries should not be stored for a longer
period of time. In complex tests, the optimum storage condition was
determined at a capacity of 30% to 50% and at a low temperature, but
not below 0 °C.

Storage at -5°C to 45°C (Li-lon) and at 0°C to 40°C (Li-Polymer) is
possible, but not recommended

Batteries have to be charged every 6 months.

Even if not in use batteries lose energy. A Li-lon battery loses about
3% to 5% per month.

Always dispose of used and old batteries in an environmentally correct
way.
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Regeln zur Li-lonen und Li-Polymer Akkupflege:

Der erste Ladevorgang ist entscheidend! Laden Sie den Akku vor dem
ersten Gebrauch bitte vollstandig auf.

Wird der Akku unter seine Nennspannung entladen, kann dies zu
Prozessen fiihren, die den Akku beschadigen oder zerstdren. Die
ALPENHEAT Akkus besitzen deshalb eine Elektronik, die das Gerat
abschaltet, bevor es zu einer solchen Tiefentladung kommt.

Auch haufiges Uberladen kann den Akku dauerhaft schéadigen. Deshalb
beendet das Ladegerat automatisch den Ladevorgang, sobald der
Akku vollgeladen ist. Dem Akku kann keinesfalls durch wiederholtes
anschliefen vermeintlich mehr Ladung zugefiihrt werden.

Das Aufladen sollte in der Regel nur bei Zimmertemperatur (etwa 18°C
21°C) erfolgen. Vermeiden Sie es, einen kalten Akku aufzuladen,

das schadet den Zellen. Speziell bei kalten Aulentemperaturen im
Winter den Akku immer erst bei Zimmertemperatur warm werden las-
sen, um ihn dann unter optimalen Bedingungen aufzuladen.

Auch hohe Temperaturen schaden dem Akku. Lassen Sie den Akku an
heiflen Sonnentagen nie im Auto in der Sonne liegen.

Li-lon Akkus und Li-Polymer Akkus sollten am besten bei Raum-
temperatur gelagert werden.

Li-lon-Akkus sollten Uber langere Zeit weder leer noch voll aufgeladen
gelagert werden. Die in aufwendigen Versuchsreihen ermittelte optimale
Lagerung liegt bei einer Kapazitat von 30% bis 50% und bei niedrigen
Temperaturen nicht aber unter 0°C. Eine Aufbewahrung zwischen - 5°C
bis 45°C (Li-lonen) und 0°C bis 40°C. (Li-Polymer) ist méglich, aber
nicht optimal.

Nachladen spatestens alle 6 Monate erforderlich!!

Auch im unbenutzten Zustand verlieren Akkus Energie. Bei einem
Li-lon-Akku betrégt der Energieverlust ca. 3% bis 5% pro Monat.

Alte und verbrauchte Akkus bitte immer umweltgerecht entsorgen.
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ALPENHEAT Heated Socks FIRE-SOCKS
Model: AJ26 (set with 1 pair of socks) cotton

CONTENTS

- 1 pair of socks (AJ19) with integrated heating elements underneath the toes
- 2 battery packs with push button switches (3 heat settings) and LED displays
- 1 battery charger 100-240V 50/60Hz (mains plug)

- 1 USB charging cord with y-cables

INSTRUCTIONS

SAFETY INSTRUCTIONS

Keep the product out of the reach of small children, as it contains small parts which could be
swallowed. This product should not be used by individuals unable to determine when the
temperature is too hot or too cold. Small children are more sensitive to hot and cold. Certain
illnesses, e.g. diabetes, can cause impaired temperature sensitivity. Persons with disabilities or
infirm persons might not be able to communicate that they are too warm or too cold. Therefore
the product is not suitable for children under the age of three, the infirm or individuals insensitive
to heat. If in doubt or if you have cardiovascular problems consult your doctor before using the
product.

Only use the original recharger supplied with the product for charging the batteries. It has been
designed for indoor use only and should not be exposed to moisture.

Do not insert metal or other objects into the connection sockets or plug as this can damage the
product.

If you notice that the connection cables or any other parts are damaged, do not use the product.
Do not make any modifications to the product and do not use it for any purpose other than
intended.

If you feel any unpleasant sensation, such as tingling, that may be a sign that the heat setting is
set too high and should be reduced immediately or disconnect the sock from the battery pack.
If the product is not in use, the battery packs have to be disconnected from the socks.
Alpenheat products are not compatible with one another or with products from other
manufacturers, so never use chargers, heaters or battery packs from other products.

HOW TO CHARGE THE BATTERIES
The battery packs have be charged before each use. Batteries only reach their full capacity after
having been charged several times. To achieve the full capacity, proceed as follows:
1. Completely discharge the batteries. Connect the cable of the heating elements to the battery
packs and turn on the heat on setting 3.
2. When the batteries are completely discharged, connect them to the charging cord:
- plug the charger into a power outlet with a power range of 100V-240V, 50
or 60Hz, AC. A red light shows on the LED display of the charger whilst charging.
When the batteries are fully charged the light on the charger turns to green. The
lights on the battery packs stay red.
3. The FIRST TIME full charge overnight and thereafter about 6 hours.
When using the batteries for the first time or if they have not been used for a long time, they
should be discharged and charged as described above.
Plug the recharger into a standard household outlet. Do not use the recharger near sources of
moisture. If you are travelling make sure the power is on and that the power to that outlet is not
turned off with the light switch, as is customary in some hotel rooms. A shaver outlet is not
suitable and should not be used.
It is normal for the recharger to get warm whilst charging.
Charge the batteries at an ambient temperature between 10° - 35° C / 50° - 95° F. The storage
temperature should not exceed 50° C / 122° F otherwise the batteries could be damaged.



HOW TO CARE OF THE BATTERIES

Excessive charging is prevented by the charging control in the battery pack. Occasional
insufficient recharging (less than 6 hours) does not harm the batteries. However, frequent
insufficient charging over a period of weeks does result in a reduction of the performance
capacity. Completely charge the batteries to increase the performance capacity.

Completely discharging the batteries insures extremely efficient utilization. If this is not done
regularly, the charging capability will also be impaired. To increase the performance capacity of
the batteries, completely charge them, and completely discharge them.

Charging can be interrupted. However, the longer the interruption e.g. a week or a month, the
more important it is to completely discharge and charge the batteries as recommended.

To extend the life cycle of the batteries, fully charge them every 3-4 months.

Getting started

1. Connect a charged battery pack to the plug of each sock.

2. Place the battery packs in the bags provided.

3. Attach the battery bags using the Velco straps to the top of the socks around the calf.

4. Press the ON/OFF push button on the battery pack to turn the heat on. The LED will turn red
showing that the highest heat setting is turned on.

5. Press the push button again to adjust to the medium heat setting, LED will turn orange.

6. Press the push button again to adjust to the lowest heat setting, LED will turn green.

7. Press the push button again to turn the battery pack off.

8. The heat will be felt after about 5 minutes.

9. The heating element is embedded in the sock above the toes.

10. The batteries will last between 5-10 hours, depending on the heat setting used and on the

outside temperature.
11. The batteries have to be repeatedly charged and depleted to achieve full battery capacity.
12. The batteries can be recharged up to 500 times.

CLEANING

It can be machine washing in a low temperature, slow, and short “fine wash” washing program,
but make sure to put the DC wire inside the battery pocket. The product needs to be put inside a
washing bag! DC wire with plug can be damaged if forget to put inside the pocket and washing
bag.

USE

The heated socks keep you comfortably and effectively warm. Don't let your feet get cold in the
first place, because you will need more energy to warm them up. Turn the heated socks on right
at the beginning and keep them on all the time on a basic setting.

In cold weather the heat may not be very noticeable, but your feet will stay comfortably warm.
Your feet should not feel hot but cozily warm. The setting should not be too high to avoid
sweating, because this cools the body down.

DISPOSAL OF PRODUCT

This product must be disposed of according to the prevailing guidelines for disposing of used
electrical and electronic appliances. The symbol on the product or on its packaging indicates that
this product must not be treated as household waste, but must be disposed of at a collection point
for the recycling of electrical and electronic appliances. The product contains lithium-ion (Li-ion)
batteries. The batteries themselves must not be taken apart, thrown into a fire or short-circuited.
The batteries must be disposed of properly. Appropriate containers for battery disposal are
available in shops that sell batteries, as well as at municipal waste collection places.

By your contribution to the correct disposal of this product you are helping to protect the
environment and the health of your fellow mankind. Human health and the environment are
endangered by inappropriate waste disposal. Recycling helps to reduce the consumption of raw
materials.
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ALPENHEAT IS NOT RESPONSIBLE FOR ANY DAMAGE TO THE PRODUCT OR INJURY
TO THE USER CAUSED BY MISUSE OF THE PRODUCT.

MANUFACTURER'S LIMITED GUARANTEE

ALPENHEAT guarantees that this product is free from defects in material or workmanship.
The guarantee period starts on the date on which the product was first purchased by an end
customer. In the case of repairs or exchange, the guarantee period is neither extended nor
does it begin anew. Should a defect occur during the guarantee period, the product has to be
immediately returned to an authorized

ALPENHEAT dealer, together with the corresponding dated purchase invoice. Within the
guarantee period ALPENHEAT will at their sole decision repair or exchange the product.

EXCLUSION AND LIMITATIONS

ALPENHEAT gives no guarantee for damages caused by accidents, negligence or improper
use. Furthermore, textile wear, change of appearance, any product modification, damage to
the product are also excluded from the guarantee.

The manufacturer’s limited guarantee does not affect statutory warranty rights.

If the defect is detected after the manufacturer’s limited guarantee has expired or it is not
covered by this guarantee or there is no purchase invoice provided, ALPENHEAT reserves the
right to determine and suggest which steps be taken (repair or exchange at the expense of the
customer) at ALPENHEAT'’s sole discretion.

Model: AJ26
Subject to change or modification without prior notice

20 a 7 CE
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ALPENHEAT Heizsocken FIRE-SOCKS
Modell: AJ26 (Set mit 1 Paar Socken) — Baumwolle

LIEFERUMFANG

- 1 Paar Socken (AJ19) mit integriertem Heizelement unterhalb des Zehenbereiches
- 2 Akkupacks mit Druckknopf und LED-Anzeige (3 Warme-Stufen-Einstellung)

- USB Y- Kabel

- USB Ladegerat 100-240V 50/60Hz

GEBRAUCHSANWEISUNG

SICHERHEITSHINWEISE

Wegen verschluckbarer Kleinteile bewahren Sie das Produkt fiir Kleinkinder unerreichbar auf.
Der Artikel darf nicht verwendet werden, wenn eine Person Warme oder Kalte nicht richtig
wahrnehmen kann. Kleine Kinder reagieren empfindlicher auf Warme und Kalte. Bestimmte
Krankheiten, wie z.B. Diabetes kdnnen mit Temperatur- Empfind—ungsstérungen einhergehen.
Menschen mit kérperlicher Beeintrachtigung oder gebrechliche Menschen kdn—nen evtl. nicht
bemerkbar machen, wenn es ihnen zu warm oder zu kalt wird. Verwenden Sie den Artikel daher
nicht bei Kindern unter 3 Jahren, hilflosen, kranken, bzw. hitzeunempfindlichen Personen. Wenn
Sie Zweifel oder Kreislaufbeschwerden haben, fragen Sie zuvor Ihren Arzt.

Verwenden Sie zum Aufladen der Akkus nur das Original-Ladegerat. Es ist fir Innenrdume
konzipiert und darf keiner Feuchtigkeit ausgesetzt werden.

Versuchen Sie niemals die Akkupacks selbst zu 6ffnen! Bei unsachgemaem Umgang mit
Lithium-lonen-Akkus besteht Explosionsgefahr.

Stecken Sie keine Metall- oder andere Gegenstéande in die An=schlussbuchse oder Stecker, da
dies den Artikel beschadigen konnte. Sollten Sie einen Schaden an den Anschlussleitungen oder
anderen Teilen des Artikels feststellen, darf der Artikel nicht weiter benutzt werden. Nehmen Sie
keine Veranderung am Artikel vor und zweckentfremden Sie ihn nicht.

Sollten Sie ein unangenehmes Gefiihl verspiren wie unter anderem Kribbeln, kann die ein Zeichen
fir eine zu hoch eingestellte Heizstufe sein und sollte sofort verringert oder der Heizsocken vom
Akkupack getrennt werden.

Sollte das Produkt nicht in Verwendung sein, muss der Akku vom Kabel des Sockens getrennt
werden.

Die Produkte sind nicht miteinander kompatibel, daher verwenden Sie niemals Ladegerate,
Heizelemente, Akkupacks von anderen Produkten.

AKKUS AUFLADEN

Die Akkupacks miissen vor jedem Gebrauch aufgeladen werden. Die Akkus haben nicht von
Anfang an ihre volle Ladekapazitat. Ein Akku erreicht erst nach mehrmaligem Laden seine volle
Kapazitat. Um die volle Ladekapazitat der Akkus zu erreichen, gehen Sie wie folgt vor:

-

. Entladen Sie den Akku vollstandig, indem Sie das Anschlusskabel des Heizelements an den
Akku anschlieBen und auf Stufe 3 schalten.

. Danach stecken Sie die Akkupacks an das Ladegeréate. Das Ladegeréat stecken Sie in eine
Steckdose mit einem Strombereich von 100V-240V, 50 oder 60Hz, Wechselstrom. Die LED-
Anzeige am Ladegerat zeigt wahrend des Ladevorganges rotes Licht an. Nach Erreichen des
vollsténdig aufgeladenen Akkuzustandes wird griines Licht am Ladegerat angezeigt, am Akku
selbst wird jedoch weiterhin rotes Licht angezeigt.

Bei Erstgebrauch des Akkus betragt die Ladezeit ca. 12 Stunden, bei jedem weiteren Gebrauch
ca. 6 Stunden.
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Verwenden Sie das Ladegerat nicht in der Nahe von Feuchtquellen. Wenn Sie unterwegs sind,
achten Sie darauf, dass die Steckdose mit Strom versorgt wird und nicht wie z.B. in einigen
Hotelzimmern tiblich mit dem Lichtschalter ausgeschaltet werden kann. Rasierersteckdosen sind
ungeeignet, denn sie bieten dem Ladegerat nicht genligend Halt.

Das Ladegerat wird wahrend des Aufladens warm, dies ist normal. Laden Sie die Akkus bei einer
Umgebungstemperatur vom 10°-35° Celsius / 50°-95° Fahrenheit. Die Temperatur des
Aufbewahrungsortes darf 50° Celsius/ 122° Fahrenheit nicht Ubersteigen, da die Akkus sonst
beschadigt wiirden.

HINWEISE ZUR AKKU PFLEGE

Ein GiberméaRiges Aufladen der Akkus wird durch die Ladesteuerung im Akkupack verhindert.
Ein gelegentliches zu geringes Aufladen beschadigt die Akkus nicht.

Haufiges zu geringes Aufladen tber Wochen hinaus fiihrt zu einer Herabsetzung der
Leistungsfahigkeit. Um diese zu erhdhen, laden Sie die Akkus vollstandig auf.

Ein vollstandiges Entladen der Akkus gewahrleistet eine duRerst effiziente Verwendung. Geschieht
dies nicht regelmaRig, wird auch das Wiederaufladen beeintrachtigt. Um die volle
Leistungsfahigkeit zu erreichen, sind die Akkus vollstandig aufzuladen- und zu entladen.

Ein Wiederaufladevorgang kann unterbrochen werden. Je langer jedoch die Unterbrechung
dauert, z.B. eine Woche oder einen Monat, umso wichtiger ist es, den empfohlenen Entlade-/
Ladevorgang durchzufiihren.

Der Akku muss mindestens einmal im Zeitraum von 3-4 Monaten aufgeladen werden! Bei
Nichtbenutzen den Akku kiihl und trocken lagern.

INBETRIEBNAHME DER SOCKEN
1. Stecken Sie den Stecker des Sockens in den aufgeladenen Akku.
2. Platzieren Sie den Akku in die mitgelieferte Halterung.
3. Ziehen Sie die Klettverschluss-Akku-Halterungen tiber Ihren FuR und befestigen Sie sie
unterhalb des Knies, indem Sie den Klettverschluss schlieRen.
4. Driicken Sie den ON/OFF-Druckknopf am Akku, um die Heizleistung zu starten. Die LED-
Anzeige beginnt rot zu leuchten und zeigt somit die hochste Heizstufe an.
5. Ein weiteres Driicken des Druckknopfes stellt die mittlere Heizstufe ein, welche durch oranges
Licht gekennzeichnet ist.
6. Durch ein drittes Mal driicken des Druckknopfes erreichen Sie die niedrigste Heizstufe, welche
durch griines Licht an der LED Anzeige gekennzeichnet ist.
. Nach ca. 5 Minuten wird die Warme spurbar.
. Der Socken erwarmt sich im vorderen Bereich, oberhalb der Zehen.
. Der Akku—Heizleistung betragt je nach Heizstufe, und auch abhangig von der
AuRentemperatur,
zwischen 5-10 Stunden.
10. Ein weiteres Driicken auf den ON/OFF-Druckknopf schaltet den Akku aus.
11. Bitte beachten Sie, dass ein mehrmaliges Auf —und Entladen des Akkus nétig ist, um die volle
Akkukapazitat zu erreichen.
12. Der Akku kann bis zu 500 Mal ohne Leistngsverlust aufgeladen werden.

© o~

REINIGUNG

Es kann eine Maschinenwésche bei niedriger Temperatur, langsam und kurz ,Feinwasche*
erfolgen, aber stellen Sie sicher, dass das Gleichstromkabel in die Batterietasche gesteckt wird.
Das Produkt muss in einen Waschbeutel gesteckt werden! DC-Kabel mit Stecker kann beschadigt
werden, wenn vergessen wird, in die Tasche und den Waschbeutel zu stecken.



GEBRAUCH

Die beheizten Socken schaffen eine behagliche und andauernde Wéarme fiir lhren Korper. Lassen
Sie den Korper nicht erst kalt werden, denn um sich aufzuwarmen wird mehr Energie benétigt, als
bei einem durchgehenden Warmevorgang.

Bei kaltem Wetter sind diese Temperatureinstellungen vielleicht nicht zu spiiren, sehr wohl aber
ein angenehmes Warmegefiihl. Je nach AufRentemperatur stellen Sie die Heizstufen ein. Es sollte
durch die gewéhlte Heizstufe immer ein angenehmes Warmegefiihl empfunden werden.

Artikel entsorgen

Dieser Artikel muss geman die geltenden Richtlinien fiir die Entsorgung von gebrauchten
elektrischen und elektronischen Geraten entsorgt werden. Das Symbol auf dem Produkt oder
seiner Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als normaler Haushaltsabfall zu
behandeln ist, sondern an einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten abgegeben werden muss.

Dieser Artikel enthalt Lithium-lon (LI-lon) Akkus. Die Akkus miissen ebenso sachgerecht entsorgt
werden. Zu diesem Zweck stehen in den entsprechenden Sammelstellen Behalter zur Akku-
Entsorgung bereit. Die Akkus dirfen nicht auseinander genommen, ins Feuer geworfen oder
kurzgeschlossen werden.

Durch Ihren Beitrag zur korrekten Entsorgung dieses Produkts inkl. Akkus schiitzen Sie die Umwelt
und die Gesundheit lhrer Mitmenschen. Umwelt und Gesundheit werden durch falsches Entsorgen
gefahrdet. Materialrecycling hilft den Verbrauch von Rohstoffen zu verringern.

ALPENHEAT IST FUR DIE BESCHADIGUNG DES PRODUKTES ODER DIE VERLETZUNG
DES BENUTZERS DURCH FALSCHE ANWENDUNG NICHT VERANTWORTLICH.

Beschrankte Herstellergarantie

ALPENHEAT garantiert, dass dieses Produkt frei von Material- oder Herstellungsfehlern ist. Die
Garantiefrist beginnt mit dem Datum, an dem das Produkt erstmals von einem Endkunden erwor-
ben wird. Sie wird durch erfolgte Reparaturmanahmen oder Austausch weder verlangert noch
beginnt sie von neuem. Sollte wahrend der Garantiezeit ein Mangel an lhrem Produkt auftreten,
ist das Produkt unverziglich an einen autorisierten ALPENHEAT-Handler zuriickzugeben und
ein entsprechender datierter Kaufbeleg vorzuweisen. Innerhalb der Garantieperiode entscheidet
ALPENHEAT, ob der Mangel durch Reparatur oder Austausch des Gerats behoben wird.

Ausschluss und Beschrankungen

ALPENHEAT gewahrt keine Garantie fiir Schaden infolge von Unfallen, Fahrlassigkeit und unsa-
chgeméfer Verwendung. AufRerdem sind von der Garantie ausgeschlossen: VerschleiRteile, Tex-
tilabnutzung, Veranderung von Aussehen, unsachgeman vorgenommene Produktmodifikationen,
Beschadigungen am Produkt. Die Herstellergarantie lasst lhre gesetzlichen Gewahrleistung-
sanspriiche unberihrt. Wird der Fehler erst nach Ablauf der Herstellergarantie entdeckt oder ist er
nicht durch diese Garantiebedingungen gedeckt, behalt ALPENHEAT sich vor, den fehlerhaften Teil
nach eigenem Ermessen zu reparieren oder zu ersetzen.

Nicht in den Hausmiill!
Model: AJ26
Anderungen vorbehalten.
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SLOVENSKY

ALPENHEAT VYHRIEVANE PONOZKY
Model: AJ26 (set with 1 pair of socks) cotton

OBSAH BALENIA

- 2 Ponozky s integrovanym vyhrievacim ¢lankom na spodnej strane prstov

- 2 akumulatory s prevadzkovymi spinaémi (Push Button tri nastavenia teploty) a LED
displejom

- 1 nabijacka (sietovy adaptér / zastrcka)

- 1 USB nabijaci kabel s Y-kable

NAVOD NA POUZITIE

Bezpecnostné pokyny:

Vzhladom k malym, prehltnutelnym ¢astiam treba sa uistit, Ze produkt je nepristupny pre deti.
Tento produkt by nemal byt pouzivany, ked ¢lovek neméze vnimat teplo alebo chlad normal-
nym sposobom.

Uvedomte si, Ze malé deti su citlivejSie na teplo a chlad.

Niektoré choroby, ako je cukrovka mézu byt sprevadzané problémami vnimania teploty,
zdravotnym postihnutim alebo nevolnostou, ked' je prili§ hortico alebo prili§ chladno.
Nepouzivajte vyrobok pre deti do 3 rokov, bezmocné, choré alebo tepelne neodolné osoby
alebo zvierata. Ak mate akékolvek pochybnosti, alebo trpite kardiovaskularnymi problémami,
poradte sa so svojim lekarom pred pouzitim vyrobku.

Pouzivajte iba originalnu nabijacku na dobijanie batérii. Vyrobok je ureny pre vnutorné
pouzitie a nemal by byt vystaveny vihkosti.

Nepokusajte sa otvorit samotné batérie. Nespravna manipulacia s litium-ionovymi batériami
moze sposobit vybuch.

Nevkladajte Ziadne kovové alebo iné predmety do pripojovacich zasuviek alebo konektorov,
pretoZze by mohlo ddjst k poskodeniu tovaru.

Ak zistite, Ze pripojovacie kable alebo iné ¢asti vyrobku su poskodené, vyrobok nepouzivaijte.
Nevykonavajte Ziadne zmeny na vyrobku a nepouzivajte ho na iné Ucely, nez je urceny. Ak
mate neprijemné pocity ako pichanie alebo sucho, teplota je nastavena prilis vysoko a mala
by byt zniZzena inak okamzite alebo odpojte ponozku z batérie.

Pokial vyrobok nepouzivate, batérie musia byt odpojené od ponoziek.

Vlyhrievané vyrobky nie st navzajom kompatibilné, preto nikdy nepouZzivajte nabijacku, alebo
akumulatory od ostatnych vyrobkov.

Ako sa starat’ o batérie

Pocas nabijania batérie nie je mozné ich poskodit cez zbytocne dlhé nabijanie, pretoze je tam
automaticky vypina& nabijania. PrileZitostné nabijanie taktiez neposkodzuje batérie. Casté
nabijanie v priebehu niekolkych tyZdiov vedie k zniZzeniu vykonu. Ak chcete zvysit vykon
znova nabite batérie plne. Kompletné vycerpanie batérie zaistuje velmi efektivne vyuzitie.

Pre dosiahnutie maximalneho vykonu, treba batérie plne nabit a vybit. Nabijanie méze byt
prerusené. Avsak, ¢im dlhSie trva preruSenie, napr. o tyzder alebo mesiac, potom je este
dolezitejSie, spravne vybijanie a nabijanie.

Batérie sa musia nabijat’ najmenej raz v obdobi 3-4 mesiacov. Ak sa nepouzije je nutné
batérie ulozit’ na chladnom a suchom mieste.



Ako nabit’ batériu
Akumulatory musia byt nabite pred kazdym pouzitim, ich plnt kapacitu dosiahnete az po
nikolkonasobnom nabiti

Postupujte nasledovne
1. konektor nabijaci kabel zapojte do priestoru pre batériu dodanu s nabijackou a zapojte

do sietovej zasuvky s vykonovym rozsahom 100V-240V, 50 alebo 60 Hz, AC
2. Cervené svetlo sa zobrazuje na LED displeji nabijadky pogas nabijania
3. Akonahle je batéria plne nabita, kontrolka na nabijake sa zmeni na zelenu. Svetlo na
akumulatory zostava cervené.
Pri nabijani batérie po prvykrat doba nabijania je priblizne 12 hodin, kazdé dalSie nabitie trva
asi 6 hodin. Pri pouziti batérie po prvykrat, alebo v pripade, Ze neboli pouZité po dobu asi 6
mesiacov pripadne dlhsie, mali by byt uchované, ako je popisané.
Zapojte nabijacku do Standardnej elektrickej zasuvky. Nepouzivajte nabijacku v blizkosti zdrojov
vlhkosti. Ak cestujete, uistite sa, Ze je zasuvka pod pridom, a Ze napéatie v tejto zasuvke nie
je vysoké a zasuvka nie je vypnutd pomocou spinaca svetiel, ako je zvykom v niektorych
hotelovych izbach. Zasuvky pre holiaci strojéek nie si vhodné, pretoZze neposkytuji dostatoénu
podporu pre nabijacky. Je normalne, Ze sa nabijacka zahrieva pri nabijani.
Batérie nabijajte pri okolitej teplote v rozmedzi od 10 °-35° C /50 ° - 95 ° F. Skladovacia
teplota by nemala prekrocit 50 ° C / 122 ° F, v opa¢nom pripade moze dojst k poskodeniu
batérie.

START

Pripojte nabitl batériu do zasuvky kazdej ponozky.

Umiestnite akumulatory.

Pripojte batériu pomocou velkych popruh k hornej asti ponozky okolo lytka.
Stlaéenim tlacidla na puzdre batérie, LED sa rozsvieti na ¢erveno, kedy sa nastavuje
najvyssi vykon.

Stlacte tlacidlo znova, pre prispésobenie teploty. Oranzova je stredny vykon.

hoN=

Stlacte tlacidlo znova a akumulator sa vypne.
. Teplo sa prejavi po cca 5 minutach. Vykurovacie teleso je umiestnené na hornej strane
prstov.
9. Batéria vydrzi od 5 do 10 hodin, v zavislosti na vyske nastavenej teploty a na vonkajsej
teplote.
10. Batérie musia byt opakovane nabita a vybita pre dosiahnutie pinej kapacity batérie.
11. Batérie mozno nabijat' az 500 krat.

NG

POUZITIE

Vyhrievané ponozky udrzuju svoje telo pohodine a efektivne. Nedovolte, aby vase telo
vychladlo, pretoZe budete potrebovat viac energie na zahriatie.

V extrémne chladnych podmienkach troven 3 moze byt zakladné nastavenie, v nie tak
chladnych podmienkach 1-2 je dostacujlca. Vase nohy by nemali citit' hori¢avu, ale prijemné
teplo. Nastavenie by nemalo byt prili§ vysoké, aby sa zabranilo poteniu, pretoZe pot ochladzuje
telo. Vypnite zdroj tepla alebo upravte na velmi nizku hodnotu.

Ak budete mat neprijemny pocit, zvolena tepelna Gprava bola prili§ vysoka a mala by byt
zniZzena okamdzite.

CISTENIE

Mbze ist o pranie v pracke pri nizkej teplote, pomalom a kratkom pracom programe ,jemné
pranie, ale uistite sa, Ze ste kabel DC vlozili do vrecka na batériu. Vyrobok je potrebné vlozit
do vrecka na pranie! DC kabel so zastrékou sa méze poskodit, ak zabudnete vlozit' do vrecka a
vrecka na pranie.
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Likvidacia vyrobku:

Tento vyrobok musi byt zlikvidovany v zmysle platnych predpisov o likvidacii pouzitych elek-
trickych a elektronickych pristrojov. Symbol na vyrobku alebo jeho obale poukazuje na to ,ze s
tymto sa nema zaobchadzat ako s normalnym komunalnym odpadom, ale musi byt odovzdany v
zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov

Vyrobok obsahuje Lithium-lon (Li-lon) akumulatory. Akumulatory sa musia tiez primerane
zlikvidovat. Na tento Ucel su k dispozicii nadoby na pouzité akumulatory v prislusnych zberniach.
Samotné batérie nerozoberajte, neskratujte a nehadzte do ohna.

Korektnou likvidaciou tohto produktu prispejete k ochrane Zivotného prostredia a zdravia vasich
spoluob¢anov. Nespravnou likvidaciou ohrozujete Zivotné prostredie a zdravie fudi. Recyklacia
materialov dopomaha k Uspore surovin.

Obmedzena zaruka

ALPENHEAT NIE JE ZODPOVEDNY ZA POSKODENIE VYROBKU ALEBO ZRANENIE
UZIVATELA SPOSOBENE NESPRAVNYM POUZIVANIM SUSICA.

Obmedzena zaruka vyrobcu:

ALPENHEAT ruci za to, Ze tento produkt nema materialové a vyrobné vady. Tato zaruka

zacina plynut datumom, ked tento produkt nadobudol prvy koneény spotrebitel. Opravou alebo
vymenou vyrobku sa zaruka nepred|Zuje ani nezacina znovu plynut. Ak sa po¢as zarucnej doby
vyskytne na vyrobku porucha, je potrebné ho vratit' autorizovanému Alpenheat predajcovi spolu s
potvrdenim o kipe potvrdenym datumom predaja. Vramci zaruénej doby odstranime materialové
alebo vyrobné vady bezplatne podla vlastnej volby, opravou alebo vymenou pristroja.

Vylucenie a obmedzenia:

ALPENHEAT neposkytuje zaruku na ziadne $kody vzniknuté pri nehodach, nedbanlivym alebo
neodbornym pouzivanim. Okrem to ho su zo zaruky vynaté vSetky opotrebované ¢asti, zmena
vzhladu, neodborne vykonané zmeny produktu a mechanické poskodenie produktu. Zaruka
vyrobcu ponechava vase zakonné zaru¢né poziadavky nedotknuté. Ak je chyba zistena az po
uplynuti zaruky vyrobcu alebo nie je pokrytad podmienkami zaruky, ALPENHEAT si vyhradzuje
pravo tieto chybné asti opravit alebo vymenit podfa vlastného zvazenia.

Nevyhadzovat’ do komunalneho odpadu!

Model: AJ26
Zmeny vyhradené

a0l X CE




: POLSKI

ALPENHEAT Podgrzewane skarpetki FIRE-SOCKS
Model: AJ26 (zestaw z 1 pary skarpetek) bawetna

Zawartos¢:

- 1 para skarpetek (AJ19) ze zintegrowanym elementem grzejnym na spodzie palcow
- Pakiety 2 baterii z przyciskami, (3 stopnie ogrzewania) i wyswietlacze LED

- 1tadowarka 100-240V 50/60Hz (wtyczka zasilania)

- Kabel USB tadowanie 1 x kabli Y

Instrukcja:

Srodki bezpieczenstwa

Przechowywac produkt w miejscu niedostepnym dla matych dzieci, poniewaz zawiera mate
elementy, ktére moga zostac potkniete. Produkt nie powinien by¢ stosowany przez osoby ktére
nie sg w stanie okresli¢, kiedy temperatura jest zbyt wysoka lub zbyt niska. Mate dzieci sg
bardziej wrazliwe na ciepto i na zimno. Niektére choroby, np. cukrzyca moze powodowac
zaburzenia czuto$ci temperatury. Osoby niepetnosprawne moga nie by¢ w stanie komunikowac,
Ze jest zbyt ciepto lub zbyt zimno. Produkt nie nadaje sie dla dzieci w wieku do lat
trzech,niedoteznych lub osobdb niewrazliwych na ciepto. W razie watpliwosci lub jesli przed
uzyciem produktu wystapity problemy sercowo-naczyniowe nalezy skonsultowac¢ si¢ z lekarzem.
Stosowac tylko oryginalne tadowarki dostarczone z produktem do tadowania akumulatoréw.
Produkt zostat zaprojektowany do uzytku w pomieszczeniach i nie powinien by¢ narazone na
dziatanie wilgoci. Produkty ALPENHEAT nie sg kompatybilne ze sobg lub z produktami innych
producentéw, wiec nigdy nie nalezy uzywac tadowarek, grzejnikdw lub akumulatoréw z innych
produktéw. Nie wktadaj metalowych lub innych przedmiotéw do gniazd przytgczeniowych lub wty-
czki, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie produktu. Jesli zauwazysz, ze kable tgczace
lub inne czesci sg uszkodzone , nie nalezy korzystac¢ z produktu. Nie wolno dokonywac¢ zadnych
zmian w produkcie i nie uzywaé go do celéw innych niz zamierzony.

Jesli czujesz, nieprzyjemnego odczucia, takie jak mrowienie, to moze by¢ to znak, ze ustawienie
ciepta jest zbyt wysoka i powinno zosta¢ zmniejszone lub nalezy odtgczy¢ natychmiast skarpetke
z akumulatora.

Jesli produkt nie jest w uzyciu, akumulatory musza by¢ odtgczone od skarpetek.

Produkty ALPENHEAT nie sg kompatybilne ze sobg lub z produktami innych producentéw, wiec
nigdy nie uzywac tadowarek, grzatek lub akumulatoréw z innych produktéw.

Jak natadowaé¢ akumulatory

Akumulatory powinny by¢ ladowane przed kazdym uzyciem. Baterie osiggng petng sprawno$c¢ po
kilku natadowaniach. Aby osiggng¢ petng pojemnosc¢, wykonaj nastepujgce czynnosci:

1. Kiedy baterie sg catkowicie roztadowane, podigczy¢ je do kabli :

podtgcz tadowania tadowarki i podtgczy¢ do gniazda zasilania w zakresie zasilania 100V -240V,
50 lub 60 Hz , AC. Czerwone $wiatto pokazuje na wys$wietlaczu tadowarki , podczas gdy jest
tadowanie. Kiedy baterie sg w petni natadowane $wiatto na tadowarce zmienia kolor na zielony.
Swiatta na na pakiecie akumulatoréw pozostajg czerwone.
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3. PIERWSZE petne tadowanie moze trwa¢ do 12 godzin, a nastepnie okoto 6 godzin.

Przy korzystaniu z akumulatoréw po raz pierwszy lub, gdy nie sg stosowane od dtuzszego czasu,
powinny by¢ roztadowywane i tadowane, jak opisano powyzej.

Podtacz tadowarke do standardowego gniazdka domowego. Nie nalezy uzywac tadowarki w
poblizu zrédet wilgoci. Jesli podrézujesz upewnij sig, ze zasilanie jest wigczone i ze zasilanie tego
gniazda nie jest wytgczone za pomoca wytacznika $wiatta , jak to jest przyjete w niektorych
pokojach hotelowych. Gniazdo golarki nie nadaje si¢ do korzystania z akumulatorami i nie
powinno by¢ stosowane.

Normalnum jest ze tadowarka bedzie ciepta podczas tadowania.

Natadowaé¢ akumulatory w temperaturze otoczenia od 10 °-35° C /50 ° - 95 ° F.Temperatura
przechowywania nie powinna przekracza¢ 50 ° C / 122 ° F, w przeciwnym razie moze doj$¢ do
uszkodzenia baterii.

Dbatos¢ o baterie:

Nadmiernemu natadowaniu zapobiega system kontrolii tadowania w akumulatorze.

Sporadyczne niewystarczajgce tadowanie (mniej niz 6 godziny) nie szkodzi baterii. Jednakze
czesto niewystarczajgce tadowanie przez okres kilku tygodni daje w wyniku zmniejszenie
zdolnosci dziatania. Nalezy catkowicie natadowa¢ akumulatory do zwigkszenia wydajnosci.
Catkowite roztadowanie baterii zapewnia bardzo efektywne wykorzystanie. Jesli nie odbywa sie to
regularnie, mozliwo$¢ tadowania zostanie réwniez ograniczona. Zwiekszenie zdolnosci wydajnosci
baterii uzyskamy poprzez catkowite natadowanie i catkowite roztadownie.

tadowanie mozna przerwac. Jednak, przy dtuzszych przerwach np.tydzien lub miesigc, nalezy
catkowicie roztadowac¢ i natadowac baterie zgodnie z zaleceniami.

Aby wydtuzy¢ zywotnos¢ baterii, nataduj je co 3-4 miesigcy.

Rozpoczecie:

1. Podiacz natadowany akumulator do wtyczki kazdej skarpety.

2. Umies¢ akumulatory w kieszeniach.

3. Podigcz baterie przy uzyciu paska na rzep na gérze skarpety wokot tydki.

4. Nacisnij przycisk ON / OFF na baterii, aby wigczy¢ ciepta na . Dioda LED zaswieci sie na

czerwono pokazujac, zenajwyzsze ustawienie ciepta jest wigczone.

Ponownie nacis$nij przycisk, aby dostosowac si¢ do ustawienia sredniego, dioda zmieni kolor

na pomaranczowy.

6. Nacisnij ponownie przycisk, aby dostosowac sie do najnizszego ustawienia ciepta, dioda
zmienia kolor na zielony.

7. Ponownie nacisnij przycisk, aby Wytaczy¢ akumulator OFF.

8. Ciepto bedazieodczuwalne po okoto 5 minutach.

9

1

o

. Element grzejny jest osadzony w skarpecie nad palcami.
0. Baterie wystarczg na 5-10 godzin, w zaleznosci od ustawienia ciepta i temperatury
zewnetrznej.
11. Akumulatory musza by¢ wielokrotnie tadowana i roztadowane w celu osiggniecia petnej
pojemnosci baterii.
12. Baterie mozna tadowac¢ do 500 razy.

CZYSZCZENIE

Moze to by¢ pranie w pralce w niskiej temperaturze, powolny i krétki program prania ,doktadne
pranie”, ale upewnij sig, ze przewod DC jest umieszczony w kieszeni akumulatora. Produkt nalezy
wiozy¢ do woreczka do prania! Przewod DC z wtyczkg moze ulec uszkodzeniu, jesli zapomnisz
wiozy¢ do kieszeni i torby do prania.



ZASTOSOWANIE

Ogrzewane skarpety utrzymujg komfortowe i efektywnie ciepto. Nie wolno dopusci¢, aby stopy
zmarzlty poniewaz bedzie potrzebne wigcej energii do ich ogrzania niz gdyby zostaty uruchomione
na poczatku.

Wigcz podgrzewane skarpety na porzadang moc ogrzewania i utrzymuj wybrang moc bez
wczesniejszego rozgrzewania. W chtodne dni wydzielane ciepto moze nie by¢ mocno wyczuwalne
ale stopy pozostang przyjemnie ogrzane. Stopy nie powinny czu¢ goraca, ale przyjemne ciepto.
Ustawienie mocy nie powinno by¢ zbyt wysokie, aby zapobiec poceniu sig, ktére chtodzi stopy.

Utylizacja produktu:

Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z obowigzujgcymi wytycznymi dotyczacymi utylizacji zuzytych
urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

Symbol na produkcie lub jego opakowaniu oznacza, ze produkt nie moze by¢ traktowany jako
odpad komunalny, lecz musi by¢ utylizowany w punkcie zbiérki w celu recyklingu urzadzen
elektrycznych i elektronicznych.

Przyczynieniem sie do prawidtowe utylizacji tego produktu, pomagamy chroni¢ $srodowisko i
zdrowie ludzkosci. Zdrowie ludzi i Srodowisko sg zagrozone przez nieprawidiowe usuwanie
odpaddéw. Recykling pozwala na zmniejszenie zuzycia surowcow.

ALPENHEAT NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOSCI ZA USZKODZENIA produktu lub
zranienia uzytkownika wynikajace z niewtasciwego uzytkowania produktu.

OGRANICZONA GWARANCJA PRODUCENTA

ALPENHEAT gwarantuje, ze ten produkt jest wolny od wad materiatowych i produkcyjnych.
Okres gwarancji rozpoczyna sie w dniu, w ktérym produkt zostat po raz pierwszy zakupiony przez
klienta koncowego. W przypadku naprawy lub wymiany, okres gwaranciji nie jest ani przedtuzony,
ani nie rozpoczyna si¢ od nowa. Jezeli wady wystepujg w okresie gwarancji, produkt musi by¢
niezwtocznie zwrécony do

autoryzowanego dealera ALPENHEAT, wraz z odpowiednig dokumentem zakupu. W okresie
gwarancyjnym w wytacznej kompetencji ALPENHEAT pozostaje podjecie decyzji o naprawie lub
wymianie produktu.

WYKLUCZENIA | OGRANICZENIA

ALPENHEAT nie udziela gwarancji za szkody spowodowane wypadkami, zaniedbaniami lub
niewtasciwym uzytkowaniem. Ponadto, zuzycie tkanin, zmiana wygladu, wszelkie zmiany
produktu, uszkodzenia produktu, sg réwniez wytaczone z gwarancji.

Ograniczona gwarancja producenta nie ma wptywu na ustawowe prawa gwarancyjne.

Jesli zostanie wykryta usterka, po okresie, ograniczona gwarancja producenta wygasta lub nie
jest objeta niniejsza gwarancja i nie ma faktury zakupu, ALPENHEAT zastrzega sobie prawo
do rozstrzygnigcia, i sugeruje, jakie kroki nalezy podja¢ (naprawa lub wymiana na koszt klienta)
zgodnie z uznaniem ALPENHEAT.

Nie wyrzuca¢ do odpadéw domowych.

Model: AJ26
Z zastrzezeniem zmian lub modyfikacji bez uprzedniego powiadomienia.
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B sLovenski

ALPENHEAT ogrevane nogavice FIRE-SOCKS
Model: AJ26 (komplet z 1 parom nogavic) bombaz

VSEBINA

- 1 par nogavic (AJ19) z vgrajenim grelnim elementom na spodniji strani prstov

- 2 baterijska vlozka s stikalom na potisni gumb (3 nastavitve toplote) in LED zaslonom
- 1 polnilnik baterije 100-240V 50/60Hz (vtic)

- 1 USB polnilni kabel z y-kabli

Navodila

Varnostna navodila

Ta proizvod hranite izven dosega majhnih otrok, ker vsebuje majhne delce, ki bi se lahko
pogoltnili. Ta izdelek ne smejo uporabljati osebe, ki ne morejo ugotoviti kdaj je temperature
prevroca ali premrzla. Majhni otroci so bolj obcutljivi na toplo in hladno. Dolo¢ene bolezni, npr.
sladkorna bolezen, lahko povzrocijo oslabljeno obéutljivost na temperaturo. Invalidne osebe
ali bolehne osebe morda ne bodo mogle povedati, da je temperature pretopla ali prehladna.
Zato izdelek ni primeren za otroke mlaj$e od treh let, bolehne osebe ali osebe neobdutljive na
vrogino. Ce ste v dvomih ali imate teZave s krvnim obtokom se posvetujte s svojim zdravnikom
predno uporabite ta proizvod.

Za polnjenje baterij uporabljajte samo originalni polnilnik, ki je priloZzen proizvodu. Namenjen je
le za uporabo v zaprtih prostorih in ne sme biti izpostavljen viagi.

Ne vstavljajte kovinskih ali drugih predmetov v vti¢nico ali vti¢, ker to lahko po$koduje izdelek.
Ce opazite, da se povezovalni kabli ali kateri drugi deli poskodovani, ne uporabljajte izdelka.
Ne spreminjajte izdelka in ga ne uporabljajo za noben drug namen, kot je bilo predvideno.

Ce imate neprijeten ob&utek, kot mravljinéenje, je lahko to znak, da je nastavitev temperature
previsoka in jo je potrebno takoj zmanjsati ali izkljuciti nogavico iz baterijskega viozka.

Ce izdelek ni v uporabi, morajo biti baterijski vioZi izklju&eni iz nogavic.

Alpenheat izdelki niso zdruZzljivi med seboj ali z izdelki drugih proizvajalcev, zato nikoli ne
uporabljajte polnilce, grelce ali baterijske vlozke iz drugih proizvodov.

Polnjenje baterij

Baterijski paket se mora napolniti pred vsako uporabo. Baterije doseZejo svojo polno
zmogljivost ko jih veckrat popolnoma napolnimo. Da doseZemo polno zmogljivost:

1. Povsem izpraznite baterije. Prikljucite kable od grelnih elementov na baterijski paket in
vklopite in nastavite na nastavitev 3.

2. prikljucite polnilni kabel v polnilnik in tega prikljucite v vti¢nico elektricnega omrezja z
razponom moci 100V-240V, 50 ali 60Hz, AC. Rdeca lu¢ka na LED zaslonu prikazuje, da se
baterija polni. Ko so baterije popol noma napolnjene se lu¢ka na polnilniku spremeni v zeleno.
Lu¢ na baterijskem vloZku ostane rdeca.

3. PRVO POLNJENJE lahko traja do 12 ur naslednja polnjenja pa okoli 6 ure.

Pri prvi uporabi baterij ali ¢e baterije dolgo ¢asa niso bile uporabljene, jih je potrebno izprazniti
in napolniti kot je opisano zgoraj.

Prikljucite polnilnik v elektricno omrezje. Ne uporabljajte polnilnika v bliZini vlaznih predelov.
Kadar potujete, se prepricajte da napetost v vti¢nici ni izklopljena s stikalom za luci, kot je v
navadi v nekaterih hotelskih sobah. Vti¢nica za brivnik ni primerna in se ne sme uporabljati.
Za polnilnik je normalno da se segreje med polnjenjem.

Polnite baterije pri temperature med 10° - 35° C / 50° - 95° F. Temperatura shranjevanja pa ne
sme preseci 50° C/ 122° F, sicer se lahko baterije poSkodujejo.



SKRB ZA BATERIJE

Prekomerno polnjenje je prepreceno z nadzorom polnjenja v baterijskem viozku.

Obc¢asno nezadostno polnjenje (manj kot 6 ure) ne $koduje baterijam. Vendar pa pogosto
nezadostno polnjenje v obdobju ve¢ tednov pa povzroci zmanj$anje zmogljivosti delovanja.
Popolnoma napolnite baterije za povec¢anje zmogljivosti delovanja.

Popolno praznjenje baterije zagotavlja izjemno uginkovito uporabo. Ce se to ne opravlja redno,
se bo zmogljivost polnjenja prav tako oslabila. Da povecate zmogljivost baterij, jih popolnoma
napolnite in popolnoma izpraznite.

Polnjenje se lahko prekine. Vendar, dalj$a kot je prekinitev npr. teden ali mesec, bolj pomembno
je popolno praznenje in popolno polnjenje kot je priporoceno.

Ce zelite podaljsati zivljensko dobo baterij, jih popolnoma napolnite vsakih 3-4 mesecev.

Kako zaceti

1. Prikljucite napolnjen baterijski vioZek v vti¢ vsake nogavice.

2. Postavite baterijski vloZzek v vrecko.

3. Pritrdite vrecko z baterijo z uporabo velcro traka na vrhu nogavic, okrog mec.

4. Pritisnite potisni gumb ON / OFF na bateriji da vkljucite toploto. LED se obarva rdece in
pokaze, da je vklopljena najvi$ja stopnja gretja.

5. Ponovno pritisnite potisni gumb za prilagoditev na srednjo nastavitev gretja, LED se obarva
oranzno.

6. Ponovno pritisnite potisni gumb za prilagoditev na najnizjo nastavitev gretja, LED se obarva
zeleno.

7. Ponovno pritisnite potisni gumb za izklop gretja.

8. Toplota se bo zacutila po priblizno 5 minutah.

9. Grelni element je pritrjen na nogavico v predelu nad prsti.

10. Baterije trajajo od 5 — 10 ur, odvisno od nastavitve toplote in zunanje temperature.

11. Baterije je potrebno veckrat napolniti in izprazniti, da doseZejo polno zmogljivost.

12. Baterije se lahko napolnijo do 500 krat.

CISCENJE

To je lahko strojno pranje pri nizki temperaturi, po¢asnem in kratkem programu pranja “fino pran-
je”, vendar ne pozabite vstaviti DC Zice v Zep za baterije. Izdelek je treba dati v pralno vrec¢ko! DC
Zica z vticem se lahko poskoduje, ¢e pozabite dati v Zep in vrecko za pranje.

UPORABA

Ogrevane nogavice zagotavljajo udobno toploto za vasa stopala. Ne dovolite, da vasa stopala
postanejo hladna, ker je potrebno vec¢ energije za segretje, kot ¢e bi bila vasa stopala ves ¢as
topla. Vklopite gretje Ze na zacetku in pustite vkloplieno ves ¢as na osnovni nastavitvi.

V hladnem vremenu toplota mogoce ne bo zelo opazna, vendar bodo vase noge ostale prijetno
tople. Nastavitev ne sme biti previsoka, da preprecimo prekomerno potenje, ki hladi noge.

ODSTRANITEV IZDELKA

Ta izdelek je potrebno odstraniti v skladu z veljavnimi smernicami za odstranitev rabljenih
elektri¢nih in elektronskih naprav.

Simbol na izdelku ali njegovi embalazi oznacuje, da se ta izdelek ne obravnava kot normalni

odpadek, ampak mora biti predan na zbirno mesto za predelavo elektricne in elektronske opreme.

Izdelek vsebuije litij-ionske (Li-ion) baterije. Baterije se ne smejo razdirati ali vreci na odprti ogenj.
Baterije je potrebno pravilno odstraniti. Baterije se morajo odnesti na zbirna mesta za

izrabljene baterije.

Z vasim prispevkom k pravilni odstranitvi tega izdelka pomagate varovati okolje in zdravje
clovestva. Okolje in nase zdravje trpi zaradi neprimerno odloZenih odpadkov. Recikliranje prisp-
eva k zmanj$anju porabe surovin.
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ALPENHEAT NE ODGOVARJA ZA SKODO NA PROIZVODU ALI ZA POSKODBE
UPORABNIKA ZARADI NAPACNE UPORABE IZDELKA.

OMEJENA GARANCIJA PROIZVAJALCA

ALPENHEAT jamdi, da je ta izdelek brez napak v materialu ali izdelavi. Garancijski rok zacne
teci z dnem, ko je bil izdelek kupljen. V primeru popravila ali zamenjave se garancijska doba
ne podalj$a ali zaéne znova. Ce pride do napake v garancijskem roku, takoj dostavite proizvod
do najblizjega prodajalca proizvodov Alpenheat, skupaj z datiranim potrdilom o nakupu. V ¢asu
garancijskega roka bo ALPENHEAT popravil vse napake ali zamenjal izdelek.

1ZKLJUCITVE IN OMEJITVE

ALPENHEAT ne daje nobenega jamstva za Skode, ki so posledica nesre¢, malomarnosti ali
nepravilne uporabe. Poleg tega so obraba tekstila, sprememba videza, vsaka sprememba
izdelka, Skoda na izdelku prav tako izkljuéeni iz jamstva.

Omejena garancija proizvajalca ne vpliva na pravice iz garancije.

Ce se odkrije napaka potem, ko je potekla 6 meseéna omejena garancija proizvajalca ali ni
pokrita s to garancijo ali ni prilozenega racuna, si ALPENHEAT pridrzuje pravico, da dologi in
predlaga kak$ne ukrepe je potrebno sprejeti (popravilo ali zamenjava na racun kupca) po lastni
presoji ALPENHEATA-a.

Ne odvrzite v gospodinjske odpadke. [@ c €
Model: AJ26

Pridrzujemo si pravico do spremembe ali predelave brez predhodne najave.

Pravilno vzdrzevanje Li-ion in Li-Po baterije:

- Prvi postopek polnjenja je zelo pomemben! Pred prvo uporabo popolnoma napolnite
baterijo.

- Ce se baterija izprazni pod njeno nazivno napetostjo, to lahko sprozi nadaljnje
postopke, ki lahko poskodujejo ali unicijo baterijo. Zato imajo ALPENHEAT baterije
vgrajeno elektroniko, ki izklopi napravo, predno se baterija tako globoko izprazni.

- Pogosto prekomerno polnjenje lahko trajno poskoduje baterijo. Zato polnilec
samodejno ustavi polnjenje, ko je baterija popolnoma napolnjena. Veckratna ponovna
prikljucitev napolnjene baterije na polnilec ne bo povecala stopnje napolnjenosti!

- Polnjenje se obicajno izvaja samo pri sobni temperature (okoli 18 ° C - 21 ° C).
Izogibajte se polnjenju hladne baterije, ker se lahko poskodujejo celice. Pustite, da se
baterija ogreje na sobni temperaturi, da jo potem napolnite v idealnih razmerah.

- Visoke temperature tudi lahko poskodujejo baterijo. Nikoli ne puscajte baterije na
soncu ali v avtu v vrocih in sonénih dnevih.

- Ce se la da, shranjujte Li-ion baterije in Li-Polymer baterije na sobni temperaturi.

- Polno napolnjene ali popolnoma prazne litij-ionske baterije se ne smejo shranjevati
dlje ¢asa. V obSirnih testiranjih se je izkazalo, da je najbolje baterijo shraniti za dlje
casa pri 30% do 50% napolnjenosti in pri nizki temperaturi, vendar ne pod 0 ° C.
Shranjevanje pri -5 ° C do 45 ° C (Li-lon) in pri 0 ° C do 40 ° C (Li-Polymer) je mogoce,
vendar ni priporocljivo

- Baterije je treba polniti vsakih 6 mesecev.

- Tudi €e niso v uporabi, baterije izgubijo energijo. Li-ionska baterija izgubi priblizno 3%
do 5% na mesec.

- Rabljene in stare baterije vedno zavrzite na ekolosko odgovoren nacin.
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ALPENHEAT Grijane ¢arape FIRE-SOCKS
Model: AJ26 (set sa 1 parom ¢arapa) pamuk

Sadrzi:

- 1 par ¢arapa (AJ19) s integriranim grija¢ima na donjoj strani prstiju ili
- 2 nosaca baterije s prekidacem (3 postavke topline) i LED zasloni

- 1 Punja¢ 100-240V 50/60Hz (mrezni utikac)

- 1 USB kabel sa Y-nastavcima

UPUTSTVA

Sigurnosne upute:

Proizvod drzite izvan dohvata male djece, jer sadrzi male dijelove koji bi se mogli progutati. Ovaj
proizvod ne bi trebao biti koriSten od strane pojedinaca koji nisu u stanju odrediti prevrucu ili
prehladnu temperaturu. Mala djeca su osjetljivija na toplo i hladno od odraslih. Odredene bolesti,
npr. dijabetes, moZe uzrokovati smanjenu osjetljivost na temperaturu. Osobe s invaliditetom ili
nemocne osobe mozda nece biti u moguénosti komunicirati da im je pretoplo ili prehladno. Stoga

proizvod nije prikladan za djecu mladu od tri godine, nemocne ili pojedince neosjetljive na toplinu.

Ako ste u nedoumici, ili ako imate kardiovaskularne probleme konzultirajte se s lije¢nikom prije
koristenja proizvoda.

Koristite samo originalni punja¢ isporu¢en uz proizvod za punjenje baterija. Namijenjen je samo
za uporabu u zatvorenom prostoru, te ne bi trebao biti izloZen vlazi. Alpenheat proizvodi nisu
kompatibilni medusobno jedno s drugim ili s proizvodima drugih proizvodaca, tako da nikada ne
koristite punjace grijacih tijela ili baterije iz drugih proizvoda.

Nemojte stavljati metalne ili druge predmete u priklju¢ak uti¢nice, jer to moze ostetiti proizvod.
Ako primijetite da su kablovi proizvoda ili bilo koji drugi dijelovi osteceni, ne koristite proizvod.
Nemojte vrsiti nikakve promjene na proizvodu i nemojte ga koristiti za bilo koju drugu svrhu nego
za $to mu je namjena.

PUNJENJE BATERIJA
Baterije moraju biti pune prije upotrebe. Baterije dostizu svoj puni kapacitet tek nakon nekoliko
praznjenja i punjenja. Da bi se postigao puni kapacitet , postupite kako slijedi :
1. Potpuno ispraznite baterije. Spojite kabel od grija¢a do baterije i ukljucite toplinu na
Postavku 3.
. prikljuciti kabel za punjenje u punjac¢ baterija i ukljucite u uti¢nicu s rasponom snage od 100V
-240V , 50li 60 Hz , AC .
Crveno svjetlo pokazuje na LED zaslonu punjaca punjenje baterija .
Kada su baterije u potpunosti napunjene svjetlo na punjacu svijetli zeleno.
Svijetla na baterije ostane crveno.
3. PRVI PUT punjenje moze potrajati i do 12 sati, a nakon toga oko 6 sata.
Ukoliko prvi put punite baterije ili nisu dugo bile koristene, potrebno ih prvo isprazniti pa ponovo
napuniti, kao $to je gore opisano pod tockama 1i 2.
Prikljucite punja¢ u standardnu uti¢nicu ku¢anstva. Ne koristite punja¢ blizu izvora vlage. Ako
putujete pobrinite se za izvor napajanja, te da se napajanje te uti¢nice ne iskljucuje s prekidacem
svjetla, kao $to je uobic¢ajeno u nekim hotelskim sobama. Uti¢nica za aparat za brijanje nije
pogodna i ne smije se koristiti.
Uobic¢ajeno je zagrijavanje punjaca prilikom punjenja.
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Punite baterije pri temperaturi okoline od 10 °-35° C /50 ° - 95 ° F. Temperatura skladistenja
ne smije prelaziti 50 ° C / 122 ° F inace bi se baterije mogle ostetiti.

ODRZAVANJE BATERIJE

Prekomjerno punjenje sprjecava kontrola punjenja u punjacu.

Povremeno nedovoljno punjenje (manje od 4 sata) ne Steti baterije. Medutim, ¢esto nedovoljno
punjenje tijekom perioda od nekoliko tjedana ¢e dovesti do smanjenja kapaciteta izvedbe.
Potpuno napunite baterije za povecéanje kapaciteta performansi.

Potpuno praznjenje baterija osigurava iznimno ucinkovito koristenje. Ako se to ne radi redovito,
mogucnost punjenja ¢e takoder biti umanjena. Za povecanje kapaciteta trajanja baterije,
potpuno ih napunite te zatim potpuno ispraznite.

Punjenje moze biti prekinuto. Medutim, $to je duzi prekid, npr. tjedan ili mjesec, vazno je u
potpunosti isprazniti i napuniti baterije kao $to je preporuc¢eno.

Kako biste produzili vijek trajanja baterije, potpuno ih napunite 3-4 mjeseci.

UPUTE ZA KORISTENJE BATERIJE

- Koristite samo AA baterije veli¢ine s maksimalnim naponom stanica od 1,5 V

- Napunite punjive baterije prije uporabe s standardnim punjacem

- Kako bi se sprijecilo curenje ili eksplozija prilikom odlaganja baterija ne bacati u vatru
- Ako se ne koriste dulje vrijeme, uklonite baterije i ostavite na hladnom i suhom mjestu
- Koritene baterije moraju biti uklonjene iz pretinca za baterije

- Ne pokusavajte ponovno puniti normalne baterije

- Baterije treba mijenjati samo pod nadzorom odraslih

POCETAK

1. Prikljucite bateriju na svaku ¢arapu.

2. Stavite baterije u predvidene futrole.

3. Pri¢vrstite futrolu s baterijom pomocu ci¢ak trake na vrhu ¢arape, oko lista.

4. Pritisnite ON/OFF prekidac kako biste ukljuili toplinu. LED ¢e svijetliti crveno ¢ime
pokazuje da je najvisa postavka topline uklju¢ena.

5. Pritisnite prekida¢ kako biste pomaknuli postavku topline na srednju. LED ¢e svijetliti
narancasto.

6. Pritisnite prekida¢ kako biste pomaknuli postavku topline na najnizu. LED ¢e svijetliti
zeleno.

7. Pritisnite prekidac¢ kako biste iskljuéili bateriju.

8. Toplina se pocinje osjecati nakon 5 minuta.

9. Grijaci element je ugraden iznad prstiju na ¢arapi.

10. Baterije ¢e trajati od 5 do 10 sati, ovisno o postavci topline,i vanjskoj temperaturi.

11. Baterije se moraju viSe puta isprazniti i napuniti kako bi postigle svoj puni kapacitet.

12. Baterije se mogu puniti i do 500 puta.

CISCENJE

To moze biti strojno pranje na niskoj temperaturi, sporo i kratko “fino pranje” programa pranja,
ali svakako stavite DC Zicu u dZep za baterije. Proizvod je potrebno staviti u vrecicu za pranje
rublja! DC Zica s utikacem moZze se ostetiti ako zaboravite staviti u dZzep i vrecicu za pranje.

UPOTREBA

Grijane ¢arape vas udobno i u¢inkovito griju i odrzavaju stopala toplim. Ne dopustite da vam se
stopala ohlade jer ¢e vam biti potrebno puno vise energije kako bi ih zagrijali. Ukljucite grijane
Carape odmah na pocetku, i drzite ih na osnovnim postavkama.

Na velikim hladno¢ama moguce je da toplina ne bude toliko osjetna, ali dovoljna da odrzava
vasa stopala toplim. Ne smije vam biti vru¢e, nego ugodno toplo za stopala. Postavka ne bi
trebala biti previsoka kako ne bi doslo do znojenja koje hladi tijelo.



ODLAGANJE PROIZVODA NAKON UPOTREBE:

Proizvod se mora odlagati u skladu sa zakonskim smjernicama za zbrinjavanje rabljenih
elektriénih i elektronickih uredaja. Simbol na proizvodu ili na ambalazi ozna¢ava da se ovaj
proizvod ne smije tretirati kao ku¢ni otpad, te se mora odlagati na odlagaliste za recikliranje
elektricnih i elektronickih aparata.

Proizvod sadrzi litij-ionske (Li-lon) baterije. Same baterije ne smiju se rastavljati, bacati u vatru
ili raditi kratkom spoj.

Baterije se moraju propisno zbrinuti. Odgovarajuci kontejneri za odlaganje baterije su dostupni
u trgovinama koje prodaju baterije, kao i na mjestima komunalnog otpada.

Svojim pravilnim odlaganjem ovog proizvoda pomazete u zastiti okoli$a i zdravlja cjelokupnog
CovjeCanstva. Ljudsko zdravlje i okoli$ uvelike se ugrozavaju nepravilnim odlaganjem smeca.
Recikliranjem se smanjuje proizvodnja sirovih materijala i tome pomaze okolisu.

ALPENHEAT NE ODGOVARA ZA BILO KAKVA OSTECENJA PROIZVODA ILI OZLJEDA
KORISNIKA NASTALIH NEPRAVILNIM RUKOVANJEM PROIZVODA.

OGRANICENO JAMSTVO PROIZVODACA:

ALPENHEAT jam¢i da je ovaj proizvod bez greSaka u materijalu ili izradi. Jamstveni rok pocinje
te¢i od dana kada je prvi proizvod kupljen od strane krajnjeg kupca. U slucaju popravka ili
zamjene, jamstveni rok se ne produzuje ni niti zapocinje ispocetka. Ukoliko se kvar dogodi tijekom
jamstvenog razdoblja, proizvod mora odmah biti vracen ovlastenom ALPENHEAT zastupniku,
zajedno s pripadajucim raéunom sa datumom kupnje proizvoda. Unutar jamstvenog roka
ALPENHEAT sam donosi odluku hoce li proizvod popraviti ili zamijeniti.

1ZUZECI | OGRANICENJA:

ALPENHEAT ne jam¢i za Stete uzrokovane nesre¢om, nemarom ili nepravilnim koristenjem
proizvoda. Nadalje, promjene na tekstilu, obuc¢i odnosno bilo kakva promjena funkcije ili izgleda
susenih stvari isklju¢ena je iz garancije.

Ograni¢eno jamstvo proizvodaca ne utjeGe na zakonska jamstvena prava. Ukoliko je doslo do
kvara na proizvodu nakon isteka jamstvenog perioda od 6 mjeseci, ili jamstvo ne pokriva kvar, ili
nedostaje valjani racun kupnje, ALPENHEAT zadrzava pravo odredivanja i predlaganja daljnjih
koraka (popravak ili zamjena na racun kupca) po vlastitoj odluci.

Ne bacajte medu obicni ku¢anski otpad.

Model: AJ26
Podlozno promjenama ili izmjenama bez prethodne najave.
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o SVENSK

ALPENHEAT varmestrumpa FIRE-SOCKS
Model: AJ26 (set med 1 par strumpor) bomull

INNEHALL

- 1 par strumpor (AJ19) med integrerade varmeelement pa undersidan av tarna
- 2 batterier med tryckknappar (3 varmeinstaliningar) och LED-displayer

- 1 batteriladdare 100-240V 50/60Hz (natkontakt)

- 1 USB-laddningskabel med y-kablar

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna produkt innehaller sma delar som kan svéljas och bor hallas borta fran barn under tre
ars alder.

Denna produkt bor inte anvandas, eller bér endast anvandas med medicinsk radgivning, av
personer med forhojd eller nedsatt temperatur kanslighet eller av dem gick inte att bestamma
nar temperaturen ar for varmt eller for kallt, sasom barn under tre och de med cirkulations
problem orsakade av diabetes eller andra medicinska tillstand.

Anvand endast originalladdare som foljer med produkten for att ladda batterierna. Den har
utformats endast for inomhusbruk och far inte utséattas for fukt. Alpenheat produkter ar inte
kompatibla med varandra eller med produkter fran andra tillverkare, sa anvand aldrig laddare,
varmare eller batterier fran andra produkter

Infoga inte metall eller andra objekt i uttag eller anslutning da detta kan skada produkten.
Om du upptacker skador pa anslutning, kablar eller andra delar, anvand inte produkten.
Forbjudet att gora andringar i produkten och anvand det inte for nagon annan @n avsedda
andamalet.

Om du kénner nagon obehaglig kénsla, sasom stickningar, kan det vara ett tecken pa att
installningen ar for hdg och bor minskas omedelbart eller koppla bort strumpan fran batteriet.
Om produkten inte anvands, maste batterierna kopplas bort fran strumporna.

Hur laddas batterierna
Batterierna bor laddas fore varje anvandning. Batterier nar bara sin fulla kapacitet efter att ha
laddats flera ganger. For att uppna full kapacitet, gor sa har:
. Ladda ur batterierna helt. Anslut kabeln for varmeelementen till batteripaket och sla pa
varmen pa installning 3.
2. Anslut-laddningskabeln i batteriladdaren och kontakten i ett eluttag med en
effekt mellan 100-240V, 50 eller 60 Hz, AC.
En réd lampa visar pa displayen for laddare under laddning.
Nar batterierna ar fulladdade blir lampan pa laddaren grén. Lamporna pa batterierna forblir
rott.
3. Forsta gangen kan full laddning ta upp till 12 timmar och déarefter ca 6 timmar.
Vid anvandning av batterierna for forsta gangen eller om de inte har anvénts under en langre
tid bor de laddas ur och laddas upp som beskrivits ovan.
Anslut laddaren till ett vanligt vagguttag. Anvand inte laddaren i narheten av kallor till fukt.
Om du reser se till att strommen ar pa och att strom till att uttaget inte ar avstangd med
strombrytaren, som ar brukligt i vissa hotellrum. En rakapparat uttag ar inte lamplig och bor
inte anvandas.
Det ar normalt att laddaren blir varm medan du laddar.
Ladda batterierna vid en omgivningstemperatur mellan 10 °-35° C /50 ° - 95 °F.
Lagringstemperaturen bor inte dverstiga 50 ° C / 122 ° F annars kan batterierna skadas.



BATTERISKOTSEL

Overdriven laddning hindras av laddningskontroll i batteriet.

Enstaka otillrécklig laddning (mindre &n 6 timmar) skadar inte batterierna. Daremot ofta
otillrécklig laddning under en period av veckor resultera i en minskning av prestationsférmagan.
Ladda batterierna helt for att 6ka prestationsférmagan.

Urladdning av batterierna helt forsakrar extremt effektivt utnyttiande. Om detta inte gérs
regelbundet, kommer laddningsférmagan ocksa forsamras. For att 6ka prestanda i batterierna
helt tar ut dem, och helt ladda ur dem.

Laddningen kan avbrytas. Men ju langre avbrottet t.ex. en vecka eller en manad, desto viktigare
ar det att helt ladda ur och ladda batterierna som rekommenderas.

For att forlanga livslangden pa batterierna, ladda dem var 3-4 manader.

Komma igang

1. Anslut ett laddat batteri till kontakten for varje strumpa.

2. Placera batterier i pasarna som tillhandahalls.

3. Fast batteriet pasar med anvandning av de kardborreknéppe remmar till toppen av
strumporna kring vaden.

4. Tryck pa ON / OFF knappen pa batteriet for att aktivera varmen. Lysdioden lyser rott visar att
den hogsta varmelaget ar aktiverad.

5. Tryck pa knappen igen for att anpassa sig till medelinstéliningen varmen, LED blir orange.

6. Tryck pa knappen igen for att anpassa sig till den lagsta varmefixering, LED blir gron.

7. Tryck pa knappen igen for att stdnga av batteriet av.

8. Véarmen kommer att markas efter ca 5 minuter.

9. Varmeelementet ar inbaddad i strumpans ovansida tadelen.

10. Batterierna varar mellan 5-10 timmar, beroende pa varmeinstélining som anvénds och pa

yttertemperaturen.
11. Batterierna maste upprepade ganger laddas och laddas ur att uppna full kapacitet.
12. Batterierna kan laddas upp till 500 ganger.

RENGORING

Det kan vara maskintvatt i ett lagtemperatur-, langsamt och kort “fintvatt -tvattprogram, men se
till att satta in DC-kabeln i batterifickan. Produkten maste laggas i en tvattpase! DC-kabel med
stickpropp kan skadas om du glémmer att stoppa i fickan och tvattpasen.

ANVANDNING

Varmestrumporna ger bekvam och kontinuerlig véarme for dina fotter. Lat inte dina fétter att bli kallt
i forsta hand, darfor att mer energi kravs for att varma upp dem, an om du hade aktiverat varmen
alldeles i borjan.

Vrid de uppvarmda strumpor pa alldeles i bérjan och halla dem pa hela tiden pa en
grundinstallning.

| kallt vader kan du inte kdnna varmen, men dina fétter kommer att bli bekvamt varmt.
Instéllningen bor inte vara alltfor hog for att forhindra svettning, som kyler fétterna.

KASSERING AV PRODUKT

Innan du kastar den, 6ppna batterier och ta ur batterierna. Batterierna sjélva far inte tas isar, kas-
tas in i 6ppen eld eller kortslutas. Batterier maste kasseras pa lampligt satt och ansvarsfullt satt.
Symbolen pa produkten eller dess férpackning anger att produkten inte behandlas som ett nor-
malt avfall utan maste ldmnas till en uppsamlingsplats for atervinning av elektrisk och

elektronisk utrustning. Genom att sakerstéalla en korrekt kassering hjalper du till att skydda miljon.
Miljé och halsa drabbas av olamplig avfall. Materialatervinning hjalper till att minska
férbrukningen av ravaror. Fér mer information om atervinning av produkten, kontakta din
kommun eller butiken dar du képte produkten. Vi forbehaller oss ratten att gora tekniska och
optiska andringar av produkten for att férbattra produkten.
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ALPENHEAT ANSVARAR INTE FOR SKADOR PA PRODUKTEN ELLER SKADOR TILL
ANVANDAREN ORSAKADE AV MISSBRUK AV PRODUKTEN.

Tillverkarens begransade garanti

Garantitiden borjar den dag da produkten forst koptes av en slutkund. Vid reparation eller
utbyte, garantitiden varken férlangas och inte heller borja pa nytt.

Skulle ett fel uppsta under garantitiden, maste produkten omedelbart returneras till en
auktoriserad ALPENHEAT aterforsaljare, tillsammans med motsvarande daterad fakturan/
kvitto. Inom garantitiden kommer ALPENHEAT pa deras eget beslut att reparera eller byta ut
produkten.

UNDANTAG OCH BEGRANSNINGAR

Inom garantiperioden reparerar eller ersatter Alpenheat eventuella fel pa grund av material
eller tillverkning. Garantin tacker inte skador till foljd av felaktig anvandning av produkten.
Omfattar inte heller fel orsakade av olyckor (t.ex. hdsten), felaktig anvandning (t.ex. som en
arbetshandske), felaktig hantering (t.ex. transport av vassa féoremal), skador som en féljd av
den skyddande funktion handsken (t.ex. mekanisk skada, sasom nedskarningar), och extern
miljopaverkan (t.ex. fukt, kemikalier, etc.) orsakat skada.

Tillverkarens begréansade garanti paverkar inte lagstadgade garantirattigheter.

Om felet upptécks efter tillverkarens begransade garantin har gatt ut eller det tacks inte av
denna garanti eller det inte finns nagot inkdpsfakturan tillhandahalls, ALPENHEAT forbehaller
sig ratten att bestdmma och foresla vilka atgarder vidtas (reparation eller utbyte pa bekostnad
av kunden) pa ALPENHEAT eget gottfinnande.

Slang inte i hushallsavfall.
Modell: AJ26
Med forbehall for forandring eller modifiering utan foregaende meddelande

=0 i % CE




o LATVJU

ALPENHEAT apsildamas zekes FIRE-SOCKS
Modelis: AJ26 (komplekta 1 zeku paris) kokvilna

SATURS:

- 1 zeku paris (AJ19) ar integrétu sildelementu uz apaksa kaju

- 2 akumulatoru bloke ar spiedpogas slédzi (3 sildisanas rezimi) un LED displeju
- 1 ladétajs 100-240V 50/60Hz (elektrotikla kontaktdaksa)

- 1 USB uzlades kabelis

INSTRUKCIJA

DROSIBAS INSTRUKCIJA

Raugieties, lai produkts atrastos maziem bérniem nepieejama vieta, jo tas satur sikas detalas,
kuras iesp&jams norit. So ierici ieteicams lietot personam, kuras ir spéjigas atskirt temperatdru
(auksts vai karsts). Mazi bérni ir jatigaki pret aukstu vai karstu temperattras. Dazas slimibas,
pieméram, diabetes var izraisTt traucéjumus temperattras noteikSana. Personas ar invaliditati,
iespéjams, nespéj noteikt un/vai informét vai ierice nav par aukstu, vai par karstu. Tadel, produkts
nav piemérots maziem bérniem I1dz tris gadu vecumam un personam ar invaliditati, vai citiem
individiem, kuri ir nejatigi pret karstumu

Alpenheat produkcija nav savienojama ar citu razotaju razoto produkciju, tadel, nekad
neizmantojiet citu razotaju ladétajus un/vai akumulatorus.

Neievietojiet metala vai citus objektus savienojuma ligzda vai kontaktdaksa, jo tas var sabojat
produktu

Ja Jis novérojat kaitéjumu savienojuma kabeliem vai citam dalam, nelietojiet $o produktu.
Neveiciet nekadas izmainas produktam un neizmantojiet to citiem mérkiem neka paredzéts.

Ja radusas nepatikamas sajatas, pieméram, tirpSana, tas varétu liecinat, ka ir ieslégts parak
augsts sildianas reZims, tade| batu nekavéjoties jasamazina sildisanas rezims vai jaizslédz
ierice.

Ja produkts netiek ilgstosi lietots, atvienojiet akumulatorus no zekém un uzglabajies tos atseviski.

AKUMULATORU UZLADE

Akumulutoru nepiecieSams uzlédét pirms katras lietoSanas reizes. Akumulators maksimalo
kapacitati iegst péc vairakam uzlades — izlades reizém.

Lai sasniegtu pilnu ta jaudu, rikojieties $adi:

-

. Pilniba izladejiet akumulatorus: savienojiet akumulatorus ar zeku sildelementu kabeliem, un
ieslédziet sildiSanas rezimu 3.

. pievienojiet USB uzlades vadu kontaktdak$ai. Jaudas diapazons 100V-240V, 50 or
60Hz, AC.
Ladétaja sarkans LED indikators norada, ka notiek uzlade. Kad akumulatori bas pilntba uzladéti
iedegsies zal$ LED. Akumulatoru lampina nemainigi sarkana.

. Pirma uzlades reize var ilgt I1dz pat 12 stundam. Turpmak normals uzlades laiks aptuveni 6
stundas.
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Kad akumulatorus lietosiet pirmo reizi, vai tie ilgstosi nebis lietoti, [0dzu rikojieties ka ieprieks
aprakstits.

lerici atlauts lietot tikai pie standarta sienas rozetes. Neizmantojiet uzlades ierici, ja tuvuma ir
mitruma avoti. Ja JUs celojat, parliecinaties, ka rozete nodrosina nepiecieS$amo stravas padevi,
un ka baro$anas padeve nav izslégta ka tas ir ierasts dazas viesnicas. Skuvekla rozete nav
piemérota, jo ta nenodrosina pietieckamu stravas padevi iericei.

Uzlades laika ladétajs var kit silts.

Uzladéjot akumulatorus apkartéja ieteicama temperatdra: 10° - 35° C/50° - 95° F.
Uzglabasanas temperattra nedrikst parsniegt 50° C / 122° F, pretéja gadijuma, akumulatori
var tikt sabojati.

AKUMULATORU INSTRUKCIJA

lestradata uzlades kontroles sistéma péc akumulatoru pilnigas uzlades, atslédz stravas padevi,
tada veida, netiek parslogots akumulators.

Gadijuma, ja akumulators nejausi netiek pilniba uzladéts (mazak ka 6 stundas), tas nenodara
kaitéjumu akumulatoram, savukart, ja akumulators sistematiski netiek uzladéts pilniba, tad

var samazinat akumulatora kapacitati. Uzladgjiet ierici pilniba, tadéjadi Jis paaugstinasiet
akumulatora resursu.

Pilntba uzladéts akumulators nodrosina augstvértigu un kvalitativu pielietojumu. Ja tas regulari
netiek ievérots, tad iesp&jams, ka akumulatora spéja pilniba uzladieties tiek samazinata.

Lai paaugstinatu un nodrosinatu akumulatora ilgtspéju, pilniba to izladéjiet, lai varétu to pilnigi
uzladét.

Lai pagarinatu akumulatoru dzives ciklu, pilniba uzladéjiet tos ik pés 3-4 ménesiem.

IESAKUMA:

Pievienojiet akumulatoru zeku sildelementu kabeliem.

lelieciet akumulatorus kabatinas, sominas

Piestipriniet akumulatoru sominas ar liplentu palidzibu

Nospiediet akumulatoru pogas ON/OFF, lai ieslégtu ierici. Sarkans LED norada, ka ir
ieslégts augstakais sildisanas rezims.

5. Nospiediet pogu vélreiz, un Jis ieslégsiet vidéjo sildiSanas rezimu (oranzs LED)

6. Nospiediet pogu vélreiz, lai ieslégtu zemako sildiSanas rezimu (zal$ LED)

7. Nospiediet pogu vélreiz, un ierice iks izslégta.
8
9
1

HoON=

Siltums bas jatams aptuveni 5 mindsu laika péc ierices ieslégSanas.
. Sildelements ir iestradats pédas purngala zona virséja dala.
0. Sildisanas aptuvenais ilgums 5-10 stundas, atkariba no izvéléta sildiS$anas rezima un ara
temperatiras, kura uzturaties.
11. Akumulatori ir atkartoti (vairakas reizes) jauzladé un jaizladé, panaktu akumulatora pilnu
jaudu.
12. Akumulatoru uzlades aptuvenais resurss: lidz pat 500 reizém.

TIRISANA

Ta var bt velas mazgajama masina zeméa temperatra, Iéna un Tsa “smalkas mazgasanas”
mazgasanas programma, tacu noteikti ievietojiet lldzstravas vadu akumulatora kabata.
Produkts jaieliek velas maisina! Lidzstravas vads ar spraudni var tikt bojats, ja aizmirstat
ievietot kabata un velas maisu.

LIETOSANA

Apsildamas zekes nodrosina komfortablu un ilgstosu siltumu. Nelaujiet Jasu pédam salt

Iidz bridim, kad ieslédzat ierici, jo tadé&jadi bas nepiecieSams iztérét vairak akumulatoru
resursu, neka tad, ja JUs jau laicigi ieslédzat ierici. Auksta laika temperattras rezimi var nebat
noteicosie, svarigi, lai JUs justu patikamu siltumu. SildiSanas temperattra nav ieteicama parak
auksta, lai izvairitos no svisanas, kas savukart varétu veicinat pédu sal$anu.



PRODUKTA LIKVIDACIJA

lerice satur Lithium-lon (Li-lon) akumulatorus. Pirms Jis atbrivojaties no produkta, atveriet aku-
mulatora paketes, un iznemiet no tas akumulatorus. Pasi neizjauciet akumulatorus; nemest ugun,
tas var izrisit eksploziju. Akumulatori ir jaiznicina pareizi un atbildigi. Neizmetiet ar parastiem
sadzives atkritumiem! Nogadajiet to elektrisko sadzives atkritumu savak$anas punkta.

Sis produkts ir jalikvide saskana ar spéka esosajam lzlietoto elektrisko un elektronisko iekartu
vadlinijam.

Simbols uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka $o produktu nedrikst izmest sadzives atkritu-
mos, bet ir jaiznicina elektrisko un elektronisko iekartu savak$anas punktos parstradasanai.

Pareiza atbrivo$anas no §7 produkta ir Jisu ieguldTjums vides aizsardziba un veselibas
nodrosinasana cilvécei. Cilvéku veseliba un vide ir apdraudéta nepareizas atkritumu apglabasanu
dé|. Parstrade palidz samazinat izejvielu patérinu.

ALPENHEAT NAV ATBILDIGS PAR JEBKADU PRODUKTA BOJAJUMU VAI LIETOTAJAM
NODARITO KAITEJUMU, NEPAREIZAS PRODUKTA LIETOSANAS REZULTATA!

RAZOTAJA IEROBEZOTA GARANTIJA

Alpenheat garanté, ka Sis produkts ir bez materiala vai apdares defektiem. Garantijas termins
sakas no dienas, kad produktu pirmo reizi iegadajas gala patérétajs. Remonta vai apmainas
gadijuma, garantijas periods netiek pagarinats, garantijas termin$ paliek spéka no pirkuma
iegades dienas. Ja defekts radies garantijas laika, produkts nekavéjoties jaatgriez Alpenheat
dilerim, kopa ar attiecigo pirkuma rékinu. Garantijas perioda laika Alpenheat péc saviem ieska-
tiem veiks remontu vai apmainis produktu.

GARANTIJAS DARBIBAS NOSACIJUMI

Alpenheat nesniedz garantiju par zaudé&jumiem, kas radusies nelaimes gadijumu, nolaidibas vai
nepareizas lietodanas dél. Turklat, tekstila apgérba, ta izskata maina, kaitgjumi produktam arf ir
izslégti no garantijas.

Razotaja ierobezota garantija neietekmé likuma noteiktas garantijas tiesibas.

razotaja ierobezota garantija ir beigusies; Ja beidzies deriguma termin$ vai arf nav pirkuma
rékins, Alpenheat patur tiesibas noteikt, un ieteikt, kadus pasakumus javeic (remonts vai apmaina
uz pasdititaja rékina) péc Alpenheat ieskatiem.

IzlasTt instrukciju!
Neizmest pie sadzives atkritumiem.

Modelis: AJ26
Var tikt mainTts vai parveidots bez iepriek$&ja bridinajuma
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l] n FRANGAIS

ALPENHEAT Chaussettes chauffantes FIRE-SOCKS
Modeéle: AJ26

CONTENU

- 1 paire de chaussettes (AJ19) avec éléments de chauffage intégrés au-dessus des orteils
- 2 packs de batterie avec boutons-poussoirs (3 réglages de chaleur) et afficheurs a LED

- 1 chargeur de batterie 100-240V 50 / 60Hz (prise secteur)

- 1 USB cordon de charge

INSTRUCTIONS

CONSIGNES DE SECURITE

Gardez le produit hors de portée des petits enfants, car il contient de petites pieces qui pour-
raient étre avalé. Ce produit ne doit pas étre utilisé par des individus incapables de déterminer
quand le. La température est trop chaude ou trop froide. Les petits enfants sont plus sensibles
au chaud et au froid. Certaines maladies, p. Le diabéte, peut causer une sensibilité a la tem-
pérature altérée. Les personnes handicapées ou les personnes handicapées pourraient ne pas
étre en mesure de communiquer qu’elles sont trop chaudes ou trop froides. Par conséquent,

le produit ne convient pas aux enfants de moins de trois ans, les personnes malades ou les
personnes insensibles a la chaleur. En cas de doute ou si vous avez des problemes cardiovas-
culaires, consultez votre médecin avant d'utiliser le produit.

Utilisez uniquement le chargeur d’origine fourni avec le produit pour recharger les batteries. Il a
été congu pour une utilisation a l'intérieur uniquement et ne doit pas étre exposé a I'humidité.
N’insérez pas de métal ou d’autres objets dans les prises de connexion ou la fiche car cela
pourrait endommager le produit.

Si vous remarquez que les cables de connexion ou toute autre piéce sont endommagés,
n'utilisez pas le produit. Ne modifiez pas le produit et ne I'utilisez pas a d’autres fins que prévu.
Si vous ressentez une sensation désagréable, comme un picotement, cela peut signifier que

le réglage de la chaleur est trop élevé et devrait étre réduit immédiatement ou débrancher la
chaussette de la batterie.

Si le produit n’est pas utilisé, les blocs de batterie doivent étre déconnectés des chaussettes.
Les produits Alpenheat ne sont pas compatibles entre eux ou avec des produits d'autres
Fabricants, alors n'utilisez jamais de chargeurs, de radiateurs ou de batteries d’autres produits.

COMMENT CHARGER LES BATTERIES

Les batteries doivent étre chargées avant chaque utilisation. Les batteries n’atteignent leur
pleine capacité qu'apres avoir été chargées plusieurs fois. Pour atteindre la pleine capacité,
procédez comme suit:
1. Branchez le cordon de charge dans le chargeur de batterie fourni et branchez
Dans une prise de courant avec une gamme de puissance de 100 V-240V, 50 ou 60 Hz, AC.
Un voyant rouge apparait sur I'affichage LED du chargeur pendant la charge.
Lorsque les piles sont complétement chargées, la lumiere du chargeur devient verte. Les
lumieres de la batterie restent rouges.



2. Chargez les piles pendant la nuit avant la premiére utilisation et ensuite environ 6 heures.
Lorsque vous utilisez les piles pour la premiéere fois ou si elles n'ont pas été utilisées pendant une
longue période, elles doivent étre déchargées et chargées comme décrit ci-dessus.

Branchez le chargeur dans une prise de courant standard. N'utilisez pas le chargeur pres

des sources d’humidité. Si vous voyagez assurez-vous que I'alimentation est allumée et que
I'alimentation de cette prise n’est pas éteinte avec I'interrupteur, comme cela est habituel dans
certaines chambres d’hétel. Une sortie de rasoir n’est pas

Convient et ne doit pas étre utilisé.

Il est normal que le chargeur se réchauffe pendant le chargement.

Chargez les piles a une température ambiante entre 10 ° et 35 ° C /50 ° - 95 ° F. La température
de stockage ne doit pas dépasser 50 ° C / 122 ° F, sinon les batteries pourraient étre
endommagées.

COMMENT SOUTENIR LES BATTERIES

Une charge excessive est empéchée par le contréle de charge dans la batterie. Occasionnel
Une recharge insuffisante (moins de 6 heures) ne nuit pas aux batteries. Cependant, fréquent
Une charge insuffisante sur une période de quelques semaines entraine une réduction de la per-
formance capacité. Chargez complétement les piles pour augmenter la capacité de performance.
Décharger complétement les batteries assure une utilisation extrémement efficace. Si cela ne se
fait pas régulierement, la capacité de charge sera également altérée. Pour augmenter la capacité
de performance des batteries, chargez-les complétement et déchargez complétement celles-ci.
La recharge peut étre interrompue. Cependant, plus l'interruption est longue, par exemple Une
semaine ou un mois, plus il est important de décharger complétement et de charger les batteries
comme recommandé.

Pour prolonger le cycle de vie des batteries, chargez-les toutes les 3-4 mois.

Commencer
1. Connectez une batterie chargée a la fiche de chaque chaussette.
2. Placez les batteries dans les sacs fournis.
3. Fixez les sacs de batterie a I'aide des sangles Velcro au dessus des chaussettes autour du
mollet.
4. Appuyez sur le bouton ON / OFF sur la batterie pour allumer la chaleur. La LED devient rouge
Montrant que le réglage de chaleur le plus élevé est activé.
5. Appuyez a nouveau sur le bouton-poussoir pour régler le réglage de la chaleur moyenne, la
LED devient orange.
. Appuyez de nouveau sur le bouton-poussoir pour régler le réglage de chaleur le plus bas, le
voyant devient vert.
. Appuyez a nouveau sur le bouton-poussoir pour éteindre le bloc-piles.
La chaleur se ressentira aprés environ 5 minutes.
L’élément chauffant est incorporé dans la chaussette au-dessus des orteils.
0. Les batteries durent entre 5 et 10 heures, selon le réglage de la chaleur utilisé et sur le
Température extérieure.
11. Les batteries doivent étre chargées de maniére répétée et épuisées pour obtenir une capacité
totale de la batterie.
12. Les batteries peuvent étre rechargées jusqu’a 500 fois.

o

oPeeN

NETTOYAGE

Il peut s’agir d’'un lavage en machine dans un programme de lavage a basse température, lent et
court « lavage fin », mais assurez-vous de mettre le fil CC a l'intérieur de la poche de la batterie.
Le produit doit étre mis dans un sac de lavage ! Le fil CC avec prise peut étre endommagé si
vous oubliez de le mettre a l'intérieur de la poche et du sac de lavage.
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UTILISATION

Les chaussettes chauffées vous conservent confortablement et efficacement. Ne laissez pas
vos pieds se froid en premier lieu, car il faudra plus d’énergie pour les réchauffer. Tournez les
chaussettes chauffées a droite au début et conservez-les tout le temps sur un réglage de base.
Par temps froid, la chaleur peut ne pas étre tres visible, mais vos pieds resteront confortable-
ment chauds. Vos pieds ne devraient pas étre chaud mais chaudement chauds. Le réglage ne
doit pas étre trop élevé pour éviter

La transpiration, car cela refroidit le corps.

ELIMINATION DU PRODUIT

Ce produit doit &tre éliminé conformément aux directives en vigueur pour I'élimination des ap-
pareils électriques et électroniques usés

Le symbole sur le produit ou sur son emballage indique que ce produit ne doit pas étre traité
comme un déchet domestique, mais qu'’il doit étre éliminé dans un point de collecte pour le
recyclage des appareils électriques et électroniques.

Le produit contient des batteries lithium-ion (Li-ion). Les batteries elles-mémes ne doivent pas
étre démontées, jetées dans un feu ou court-circuitées.

Les piles doivent étre éliminées correctement. Des conteneurs appropriés pour I'élimination
des batteries sont disponibles dans les magasins qui vendent des batteries, ainsi que dans les
lieux de collecte des déchets municipaux.

Par votre contribution & la bonne élimination de ce produit, vous aidez a protéger
I'environnement et la santé de votre prochain. La santé humaine et I'environnement sont
menacés par une élimination inappropriée des déchets. Le recyclage contribue a réduire la
consommation de matiéres premieres.

ALPENHEAT N’EST PAS RESPONSABLE DE TOUT DOMMAGE AU PRODUIT OU AUX
BLESSURES A L’'UTILISATEUR CAUSE PAR LA MALADIE DU PRODUIT.

GARANTIE LIMITEE DU FABRICANT

ALPENHEAT garantit que ce produit est exempt de défauts de matériaux ou de fabrication.

La période de garantie commence a la date a laquelle le produit a d’abord été acheté par un
client final. En cas de réparation ou d’échange, la période de garantie n’est ni prolongée, ni

ne commence a recommencer. Si un défaut survient pendant la période de garantie, le produit
doit étre immédiatement renvoyé a un ALPENHEAT autorisé

Distributeur, ainsi que la facture d’achat datée correspondante. Au cours de la période de
garantie, ALPENHEAT, a sa seule décision, réparera ou échangera le produit.

EXCLUSION ET LIMITATIONS

Les batteries ou les batteries sont exclus de la garantie. ALPENHEAT ne garantit aucun dom-
mage causé par des accidents, négligence ou utilisation incorrecte. En outre, 'usure du textile,
le changement d’apparence, toute modification du produit, des dommages a la

Les produits sont également exclus de la garantie.

La garantie limitée du fabricant n’affecte pas les droits légaux de garantie.

Si le défaut est détecté aprés I'expiration de la garantie limitée du fabricant ou s'il n’est pas
couvert par cette garantie ou s'il n'y a pas de facture d’achat, ALPENHEAT se réserve le droit
de déterminer et de proposer les étapes a suivre (réparer ou échanger aux frais du client ) A la
seule discrétion d’ALPENHEAT.

Lisez les instructions!

o0 i % CE




g CESTINA

ALPENHEAT Vyhfivané ponozky POZARNi PONOZKY
Model: AJ26 (sada s 1 parem ponozek) bavina

OBSAH:

- 1 par ponozek (AJ19) s integrovanymi topnymi prvky pod prsty

- 2 sady baterii s tlacitkovymi spinaci (3 nastaveni teploty) a LED displeji
- 1 nabijecka baterii 100-240 V 50/60 Hz (sitova zastrcka)

- 1 USB nabijeci kabel s y-kabely

INSTRUKCE

BEZPECNOSTNI INSTRUKCE

Uchovavejte vyrobek mimo dosah malych déti, protoZze obsahuje malé ¢asti, které by mohly byt
spolkl. Tento produkt by neméli pouzivat osoby, které nemohou urcit, kdy

teplota je pfili§ horka nebo pfili§ studena. Malé déti jsou citlivéj$i na horko a chlad. Nékteré ne-
moci, napf. cukrovka, mGze zpusobit poruchu teplotni citlivosti. Osoby se zdravotnim postizenim
nebo nemohouci osoby nemusi byt schopny sdélit, Ze jsou pfili§ teplé nebo pfili§ studené.
Vyrobek proto neni vhodny pro déti mladsi tfi let, nemohouci nebo osoby necitlivé na teplo. Pokud
mate pochybnosti nebo mate kardiovaskularni problémy, poradte se pfed pouZzitim pfipravku se
svym lékafrem. K nabijeni baterii pouzivejte pouze originalni nabijecku dodanou s vyrobkem. Byl
navrZen pouze pro vnitfni pouziti a nemél by byt vystaven vihkosti.

Nevkladejte kovové nebo jiné pfedméty do pfipojovacich zasuvek nebo zastréky, protoze by
mohlo dojit k poSkozeni vyrobku. Pokud si v§imnete, Ze jsou propojovaci kabely nebo jiné ¢asti
poskozené, vyrobek nepouzivejte. Na produktu neprovadéjte Zadné Upravy a nepouzivejte jej k
jinému nez uréenému Ucelu. Pokud pocitujete nepfijemné pocity, jako napfiklad brnéni, mize

to byt znamka pfili§ vysokého nastaveni teploty a méla by byt okamzité snizena nebo odpojte
ponozku z baterie. Pokud produkt nepouzivate, je tfeba baterie odpojit od ponozek.

Produkty Alpenheat nejsou navzajem kompatibilni ani s produkty od jinych

vyrobci, proto nikdy nepouzivejte nabijecky, ohfivace nebo baterie z jinych produktd.

JAK NABIJIT BATERIE
Pred kazdym pouzitim se akumulatory nabiji. Baterie dosahnou své pIné kapacity teprve po
nékolikanasobném nabiti. Chcete -li dosahnout pIné kapacity, postupujte takto:
1. UpIné vybijte baterie. Pfipojte kabel topnych &lanku k baterii
sbalte a zapnéte topeni na nastaveni 3.
2. Jakmile jsou baterie zcela vybité, pfipojte je k nabijecimu kabelu:
- zapojte nabijecku do zasuvky s rozsahem vykonu 100V-240V, 50
nebo 60 Hz, AC. BEhem nabijeni se na LED displeji nabijecky zobrazuje ¢ervené svétlo.
Kdyz jsou baterie pIné nabité, kontrolka na nabijecce se zméni na zelenou. Kontrolky na
bateriich ztistanou cervené.
3. PRVNI CAS plné nabiti pfes noc a poté asi 6 hodin.
P¥i prvnim pouziti baterii nebo pokud nebyly del$i dobu pouzivany, je tfeba je vybit a nabit, jak
je popsano vyse.
Zapojte nabijecku do standardni domaci zasuvky. NepouZzivejte nabijecku v blizkosti zdrojl
vlhkosti. Pokud cestujete, ujistéte se, Ze je zapnuto napajeni a Ze do této zasuvky neni vypnuto
vypinacem, jak je to obvyklé v nékterych hotelovych pokojich. Holici strojek neni
vhodné a nemély by byt pouzity.
Je normalni, Ze se nabijecka béhem nabijeni zahfiva.
Baterie nabijejte pfi okolni teploté mezi 10 ° - 35 ° C /50 ° - 95 ° F. Skladovaci teplota by
neméla prekrocit 50 ° C / 122 ° F, jinak by mohlo dojit k poskozeni baterii.

EN
DE
SK
PL
S|
HR
SE
LV

FR

cz
NL

Fl

RU
ES
NO
HU
RS

RO

31



EN
DE
SK
PL
SI
HR
SE
LV

FR

cz
NL

Fl

RU
ES
NO
HU
RS

RO

32

JAK SE O BATERIE starat

Nadmérnému nabijeni brani ovladani nabijeni v bateriovém bloku. PileZitostné nedostatecné
dobiti (méné nez 6 hodin) neposkodi baterie. Nicméné ¢asto nedostatecné nabijeni po dobu
nékolika tydnt méa za nasledek snizeni vykonu kapacita. Baterie zcela nabijte, abyste zvysili
vykonovou kapacitu. Uplné vybiti baterii zajistuje extrémné efektivni vyuziti. Pokud to neprovadite
pravidelné, bude také narusena schopnost nabijeni. Chcete -li zvysit vykonovou kapacitu baterii,
zcela je nabijte a zcela vybijte. Nabijeni Ize prerusit. Cim del$i je v8ak preruseni, napf. tyden nebo
mésic, tim dulezitéjsi je zcela vybit a nabit baterie podle doporuceni.

Chcete-li prodlouzit Zivotnost baterii, pIné je nabijte kazdé 3-4 mésice.

Zaciname

Pripojte nabitou baterii k zastréce kazdé ponozky.

Vlozte baterie do dodanych sacku.

Sacky na baterie pfipevnéte pomoci pasku Velco k horni ¢asti ponozek kolem lytka.

Zapnéte ohfev stisknutim tlacitka ON/OFF na bateriovém bloku. LED dioda z¢ervena
ukazuje, Ze je zapnuto nejvyssi nastaveni teploty.

. Stisknéte znovu tlacitko pro nastaveni na stiedni teplotu, LED zacne svitit oranzové.

HoON=

. Teplo bude citit asi po 5 minutach.
. Topné téleso je zapusténo do ponozky nad prsty.
0. Baterie vydrzi 5-10 hodin, v zavislosti na pouzitém nastaveni teploty a na
venkovni teplota.
11. Baterie musi byt opakované nabijeny a vybijeny, aby se dosahlo pIné kapacity baterie.
12. Baterie Ize nabit az 500krat.

CISTENI

MuzZe to byt prani v pracce pfi nizké teploté, pomalém a kratkém pracim programu ,jemné prani®,
ale ujistéte se, Ze jste DC kabel vlozZili do kapsy pro baterii. Vyrobek je tfeba vlozit do praciho
sacku! DC kabel se zastrékou se muze poskodit, pokud zapomenete vlozit do kapsy a praciho
sacku.

5
6
7. Chcete -li baterii vypnout, znovu stisknéte tlacitko.
8
9
1

POUZIT

Vyhtivané ponozky vas pohodiné a efektivné zahteji. Nenechte nohy v prvni fadé vychladnout,
protoZze k jejich zahrati budete potifebovat vice energie. Zapnéte vyhfivané ponozky hned na
zacatku a méjte je stale na zakladnim nastaveni.

V chladném pocasi nemusi byt teplo pfili§ patrné, ale vase nohy zlstanou pfijemné v teple. Vase
nohy by nemély byt horké, ale utulné teplé. Nastaveni by nemélo byt prili§ vysoké, aby se tomu
zabranilo poceni, protoZe to ochlazuje télo.

LIKVIDACE VYROBKU

Tento vyrobek musi byt zlikvidovan v souladu s platnymi smérnicemi pro likvidaci pouzitych ele-
ktrickych a elektronickych zafizeni. Symbol na vyrobku nebo na jeho obalu znamena, Ze s timto
vyrobkem nesmi byt nakladano jako s domovnim odpadem, ale musi byt zlikvidovan na sbérném
misté pro recyklaci elektrickych a elektronickych spotiebicu. Vyrobek obsahuije lithium-iontové (Li-
ion) baterie. Baterie samotné se nesmi rozebirat, hazet do ohné ani zkratovat.

Baterie musi byt fadné zlikvidovany. Vhodné nadoby pro likvidaci baterii jsou

k dispozici v obchodech, které prodavaji baterie, a také na sbérnach komunalniho odpadu.

Svym prispévkem ke spravné likvidaci tohoto produktu pomahate chranit

Zivotni prostiedi a zdravi vaseho blizniho. Nevhodné nakladani s odpady ohroZuje lidské zdravi a
Zivotni prostiedi. Recyklace pomaha snizit spotfebu surovin.



Zlikvidujte predmét

Tato polozka musi spliiovat pfislusné pokyny pro likvidaci pouzitych elektricka a elektronicka
zafizeni jsou zlikvidovana. Symbol na vyrobku nebo jeho obalu znamenad, Ze tento vyrobek

nesmi byt zafazen do bézného domovniho odpadu mé byt zpracovano, ale ve sbérném misté pro
recyklaci elektrickych a elektronicka zafizeni.

Tato polozka obsahuije lithium-iontové (LI-ion) baterie. Baterie musi byt také fadné zlikvidovany. Za
timto ucelem jsou na pfislusnych sbérnych mistech k dispozici nadoby na likvidaci baterii. Baterie
se nesmi rozebirat, hazet do ohné ani zkratovat. Pfispivanim ke spravné likvidaci tohoto produktu
v&etné baterii chranite Zivotni prostfedi a zdravi svych bliznich. Zivotni prostfedi a zdravi jsou
ohroZeny $patnou likvidaci. Recyklace materialu pomaha snizovat spotfebu surovin.

ALPENHEAT NENi ZODPOVEDNY ZA POSKOZENi VYROBKU NEBO ZRANENI UZIVATELI Z
NESPRAVNEHO POUZITI.

Omezena zaruka vyrobce

ALPENHEAT zaru€uje, Ze tento vyrobek neobsahuje vady materialu nebo zpracovani. Zaruéni
doba zacina datem, kdy byl vyrobek poprvé zakoupen koncovym zékaznikem. Neni ani roz$ifen o
opravy nebo vymeény, ani se nespousti znovu. Pokud se u vyrobku béhem zaruéni doby vyskytne
zavada, musi byt vyrobek okamzité vracen autorizovanému prodejci ALPENHEAT a musi byt
predloZen odpovidajici datovany doklad o koupi. V zaruéni dobé spoleénost ALPENHEAT ro-
zhodne, zda bude zavada odstranéna opravou nebo vyménou zafizeni.

Vylouéeni a omezeni

ALPENHEAT neposkytuje zadnou zaruku za Skody zptsobené nehodami, nedbalosti a ne-
spravnym pouzitim. Ze zaruky jsou rovnéz vylouceny: opotfebitelné soucasti, opotfebeni textilu,
zmény vzhledu, nespravné provedené Upravy vyrobku, poskozeni vyrobku. Zaruka vyrobce
neovliviiuje vaSe zakonné naroky na zaruku. Pokud je zavada odhalena az po uplynuti zaruky
vyrobce nebo se na ni nevztahuiji tyto zaruéni podminky, vyhrazuje si spole¢nost ALPENHEAT
pravo opravit nebo vymeénit vadnou soucast podle vlastniho uvazeni.

Ne v domacim odpadu!

Model: AJ26
Zmény vyhrazeny.
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= NEDERLANDS

ALPENHEAT Verwarmde Sokken FIRE-SOCKS
Model: AJ26 (set met 1 paar sokken) katoen

INHOUD

- 1 paar sokken (AJ19) met geintegreerde verwarmingselementen onder de tenen
- 2 accupacks met drukknopschakelaars (3 warmtestanden) en LED-displays

- 1 acculader 100-240V 50/60Hz (netstekker)

- 1 USB-oplaadkabel met y-kabels

INSTRUCTIES

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Houd het product buiten het bereik van kleine kinderen, aangezien het kleine onderdelen bevat
die ingeslikt. Dit product mag niet worden gebruikt door personen die niet kunnen bepalen wan-
neer de temperatuur te hoog of te koud is. Kleine kinderen zijn gevoeliger voor warm en koud.
Bepaalde ziekten, b.v. diabetes, kan een verminderde temperatuurgevoeligheid veroorzaken.
Personen met een handicap of zieke personen kunnen mogelijk niet communiceren dat ze het te
warm of te koud hebben. Daarom is het product niet geschikt voor kinderen onder de drie jaar,
zieken of personen die ongevoelig zijn voor warmte. Raadpleeg bij twijfel of als u cardiovas-
culaire problemen heeft uw arts voordat u het product gebruikt. Gebruik alleen de originele
oplader die bij het product is geleverd om de batterijen op te laden. Het is alleen ontworpen voor
gebruik binnenshuis en mag niet worden blootgesteld aan vocht. Steek geen metalen of andere
voorwerpen in de aansluitbussen of stekkers, omdat dit het product kan beschadigen. Als u merkt
dat de aansluitkabels of andere onderdelen beschadigd zijn, gebruik het product dan niet. Breng
geen wijzigingen aan het product aan en gebruik het niet voor een ander doel dan waarvoor het
bedoeld is. Als u een onaangenaam gevoel ervaart, zoals tintelingen, kan dat een teken zijn dat
de warmte-instelling te hoog is ingesteld en moet deze onmiddellijk worden verlaagd of moet

u de sok loskoppelen van de accu. Als het product niet in gebruik is, moeten de accu’s worden
losgekoppeld van de sokken. Alpenheat-producten zijn niet compatibel met elkaar of met pro-
ducten van andere fabrikanten, gebruik dus nooit opladers, verwarmingen of accu’s van andere
producten.

HOE DE BATTERIJEN OP TE LADEN
De accu’s moeten voor elk gebruik worden opgeladen. Batterijen bereiken hun volledige capaciteit
pas na meerdere keren opgeladen te zijn. Ga als volgt te werk om de volledige capaciteit te
bereiken:
1. Ontlaad de batterijen volledig. Sluit de kabel van de verwarmingselementen aan op de accu
pakken en zet het vuur aan op stand 3.
2. Wanneer de batterijen volledig ontladen zijn, sluit u ze aan op het laadsnoer:
- steek de oplader in een stopcontact met een vermogensbereik van 100V-240V, 50
of 60Hz, wisselstroom. Tijdens het opladen brandt een rood lampje op het LED-
display van de oplader.
Als de batterijen volledig zijn opgeladen, wordt het lampje op de oplader groen. De
lampjes op de accu’s blijven rood.
3. De EERSTE KEER volledig opladen ‘s nachts en daarna ongeveer 6 uur.
Als de batterijen voor het eerst worden gebruikt of als ze lange tijd niet zijn gebruikt, moeten ze
worden ontladen en opgeladen zoals hierboven beschreven.
Sluit de oplader aan op een standaard huishoudelijk stopcontact. Gebruik de oplader niet in de
buurt van vochtbronnen. Als u op reis bent, zorg er dan voor dat de stroom is ingeschakeld en dat
de stroom naar dat stopcontact niet is uitgeschakeld met de lichtschakelaar, zoals gebruikelijk is in
sommige hotelkamers. Een stopcontact voor een scheerapparaat is dat niet
geschikt en mag niet worden gebruikt.



Het is normaal dat de oplader warm wordt tijdens het opladen.

Laad de batterijen op bij een omgevingstemperatuur tussen 10° - 35° C / 50° - 95° F. De opslag-
temperatuur mag niet hoger zijn dan 50° C / 122° F, anders kunnen de batterijen beschadigd
raken.

HOE DE BATTERIJEN TE ONDERHOUDEN

Overladen wordt voorkomen door de laadregeling in het accupack. Af en toe

onvoldoende opladen (minder dan 6 uur) is niet schadelijk voor de batterijen. Echter, frequente
onvoldoende opladen gedurende een periode van weken leidt wel tot vermindering van de presta-
ties capaciteit. Laad de batterijen volledig op om de prestatiecapaciteit te vergroten.

Het volledig ontladen van de batterijen zorgt voor een uiterst efficiént gebruik. Als dit niet regel-
matig wordt gedaan, wordt ook het laadvermogen aangetast. Om de prestatiecapaciteit van de
batterijen te vergroten, laadt u ze volledig op en ontlaadt u ze volledig. Het opladen kan worden
onderbroken. Echter, hoe langer de onderbreking, b.v. een week of een maand, hoe belangrijker
het is om de batterijen volledig te ontladen en op te laden zoals aanbevolen.

Om de levensduur van de batterijen te verlengen, laadt u ze elke 3-4 maanden volledig op.

Beginnen

Sluit een opgeladen accu aan op de stekker van elke sok.

Plaats de accu’s in de daarvoor bestemde zakjes.

Bevestig de batterijzakjes met de klittenband aan de bovenkant van de sokken rond de kuit.

Druk op de AAN/UIT-drukknop op de accu om de verwarming aan te zetten. De LED wordt

rood waaruit blijkt dat de hoogste kookstand is ingeschakeld.

Druk nogmaals op de drukknop om in te stellen op de middelmatige warmte-instelling, de LED

wordt oranje.

Druk nogmaals op de drukknop om de laagste kookstand in te stellen, de LED wordt groen.

Druk nogmaals op de drukknop om de accu uit te schakelen.

De warmte zal na ongeveer 5 minuten voelbaar zijn.

Het verwarmingselement is ingebed in de sok boven de tenen.

0. De batterijen gaan tussen de 5-10 uur mee, afhankelijk van de gebruikte kookstand en de
buitentemperatuur.

11. De batterijen moeten herhaaldelijk worden opgeladen en leeg raken om de volledige bat

terijcapaciteit te bereiken.
12. De batterijen kunnen tot 500 keer worden opgeladen.

hON=

o

20eNe

SCHOONMAAK

Het kan machinaal worden gewassen op een lage temperatuur, een langzaam en kort “fijnwas”
wasprogramma, maar zorg ervoor dat u de gelijkstroomdraad in het batterijvak steekt. Het
product moet in een waszak worden gedaan! DC-draad met stekker kan worden beschadigd als u
vergeet deze in de zak en de waszak te doen.

GEBRUIK MAKEN VAN

De verwarmde sokken houden je comfortabel en effectief warm. Laat je voeten in de eerste plaats
niet koud worden, want je hebt meer energie nodig om ze op te warmen. Zet de verwarmde sok-
ken in het begin meteen aan en houd ze altijd aan op een basisinstelling.

Bij koud weer is de warmte misschien niet erg merkbaar, maar je voeten blijven aangenaam
warm. Je voeten moeten niet warm aanvoelen, maar lekker warm. De instelling mag niet te hoog
zijn om te vermijden

zweten, omdat dit het lichaam afkoelt.
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VERWIJDERING VAN PRODUCT

Dit product moet worden afgevoerd volgens de geldende richtlijnen voor het afvoeren van
gebruikte elektrische en elektronische apparaten. Het symbool op het product of op de verpak-
king geeft aan dat dit product niet als huishoudelijk afval mag worden behandeld, maar moet
worden ingeleverd bij een inzamelpunt voor de recycling van elektrische en elektronische
apparaten. Het product bevat lithium-ion (Li-ion) batterijen. De batterijen zelf mogen niet uit
elkaar worden gehaald, in het vuur worden gegooid of kortgesloten worden.

De batterijen moeten op de juiste manier worden afgevoerd. Geschikte containers voor het
weggooien van batterijen zijn:

Het symbool op het product of op de verpakking geeft aan dat dit product niet als huishoudelijk
afval mag worden behandeld, maar moet worden ingeleverd bij een inzamelpunt voor de
recycling van elektrische en elektronische apparaten. Het product bevat lithium-ion (Li-ion) bat-
terijen. De batterijen zelf mogen niet uit elkaar worden gehaald, in het vuur worden gegooid of
kortgesloten worden. De batterijen moeten op de juiste manier worden afgevoerd. Geschikte
containers voor het weggooien van batterijen zijn:

verkrijgbaar in winkels die batterijen verkopen en bij gemeentelijke afvalinzamelpunten.

Door uw bijdrage aan de correcte verwijdering van dit product draagt u bij aan de bescherming
van de milieu en de gezondheid van uw medemens. De menselijke gezondheid en het milieu
worden in gevaar gebracht door ongepaste afvalverwerking. Recycling helpt het verbruik van
grondstoffen te verminderen.

ALPENHEAT IS NIET AANSPRAKELIJK VOOR ENIGE SCHADE AAN HET PRODUCT OF
LETSEL VAN DE GEBRUIKER VEROORZAAKT DOOR MISBRUIK VAN HET PRODUCT.

BEPERKTE GARANTIE VAN DE FABRIKANT

ALPENHEAT garandeert dat dit product vrij is van defecten in materiaal of vakmanschap. De
garantieperiode gaat in op de datum waarop het product voor het eerst is gekocht door een
eindklant. Bij reparatie of omruiling wordt de garantieperiode niet verlengd en begint deze ook
niet opnieuw. Mocht er tijdens de garantieperiode een defect optreden, dan moet het product
onmiddellijk worden teruggestuurd naar een geautoriseerde

ALPENHEAT dealer, samen met de bijpbehorende gedateerde aankoopfactuur. Binnen de
garantieperiode ALPENHEAT zal naar eigen goeddunken het product repareren of omruilen.

UITSLUITING EN BEPERKINGEN

ALPENHEAT geeft geen garantie voor schade veroorzaakt door ongelukken, nalatigheid of
oneigenlijk gebruik. Verder zijn ook textielslijtage, verandering van uiterlijk, elke productwijzig-
ing, schade aan het product uitgesloten van de garantie. De beperkte garantie van de fabrikant
heeft geen invloed op de wettelijke garantierechten.

Als het defect wordt ontdekt nadat de beperkte garantie van de fabrikant is verlopen of het niet
onder deze garantie valt of er geen aankoopfactuur is, behoudt ALPENHEAT zich het recht
voor om te bepalen en te suggereren welke stappen moeten worden ondernomen (reparatie of
omruiling op kosten van de klant). ) naar eigen goeddunken van ALPENHEAT.

Model: AJ26
Wijzigingen of aanpassingen voorbehouden zonder voorafgaande kennisgeving

i CE



EE SUOMALAINEN

ALPENHEAT Lammitetyt sukat TULISUKAT
Malli: AJ26 (siséltaa 1 parin sukkia) puuvillaa

TOIMITUSALA

- 1 pari sukkia (AJ19), joissa varpaiden alla on integroidut lammityselementit
- 2 akkua, joissa painonapit (3 lampodasetusta) ja LED -naytoét

- 1 akkulaturi 100-240V 50/60Hz (verkkopistoke)

- 1 USB-latausjohto y-kaapeleilla

KAYTTOOHJEET

TURVALLISUUSOHJEET

Pida tuote poissa pienten lasten ulottuvilta, koska se voi niella pienia osia.

Tuotetta ei saa kayttaa, jos henkild ei ole lammin tai kylma kunnolla voi havaita. Pienet lapset ovat
herkempia kuumuudelle ja kylmyydelle. Tietyt sairaudet, kuten diabetes, voivat liittya lampétila- ja
tunnehairidihin. Liikuntarajoitteiset tai heikot ihmiset eivat ehka pysty huomaa, kun heille tulee

liian 1ammin tai liian kylma. Al4 siis kéyta artikkelia alle 3 -vuotiaista lapsista, jotka ovat avuttomia,
sairaita tai lammonherkkid. Jos sinulla on epailyksia tai sinulla on verenkierto -ongelmia, kysy
ladkariltasi etukateen. Kayta akkujen lataamiseen vain alkuperaista laturia. Se on sisatiloihin
suunniteltu eik sit4 saa altistaa kosteudelle. Al& koskaan yrita avata akkua itse! Jos
Litiumioniakut aiheuttavat réjahdysvaaran. Al tyénna liitantaén tai pistokkeeseen mitdan metallia
tai muita esineitd, koska se voi vahingoittaa laitetta. Jos huomaat vaurioita litdntakaapeleissa tai
esineen muissa osissa, tuotetta ei saa enéé kayttaa. Ala tee muutoksia artikkeliin dlaka kayté sita
vaarin. Jos tunnet epamiellyttavan tunteen, kuten pistelyn, tdma voi olla merkki siita, ettd lammitys-
taso on asetettu liilan korkeaksi ja etté se on laskettava valittdmasti tai lammityssukka on poistettava
akusta. Jos tuotetta ei kayteta, akku on irrotettava sukan johdosta.

Tuotteet eivéat ole yhteensopivia keskenaan, joten ala koskaan kayta latureita

Lammityselementit, akut muista tuotteista.

AKKUJEN LATAAMINEN
Akut on ladattu ennen jokaista kayttda. Akut saavuttavat tdyden kapasiteetin vasta, kun ne on
ladattu useita kertoja. Téyden kapasiteetin saavuttamiseksi toimi seuraavasti:
1. Tyhjenna paristot kokonaan. Liité lammityselementtien kaapeli akkuun
pakkauksiin ja kytke lampo paalle asetuksella 3.
2. Kun akut ovat taysin tyhjat, kytke ne latausjohtoon:
- kytke laturi pistorasiaan, jonka tehoalue on 100V-240V, 50
tai 60 Hz, AC. Laturin LED -naytdssa nakyy punainen valo latauksen aikana.
Kun akut on ladattu tayteen, laturin valo muuttuu vihreaksi. Akkujen valot pysyvat
punaisina.
3. ENSIMMAINEN KERTA téysi lataus yon yli ja sen jélkeen noin 6 tuntia.
Kun kaytat paristoja ensimmaista kertaa tai jos niité ei ole kaytetty pitkdan aikaan, ne tulee purkaa
ja ladata ylla kuvatulla tavalla.
Kytke laturi tavalliseen pistorasiaan. Ala kayta laturia kosteuslahteiden Iahella. Jos matkustat,
varmista, etta virta on paalla ja etta pistorasian virtaa ei katkaista valokytkimella, kuten joissakin
hotellihuoneissa on tapana. Parranajokoneen pistorasia ei ole
sopivia eika niitd saa kayttaa.
On normaalia, etta laturi lampenee latauksen aikana.
Lataa akut ympariston lampétilassa 10 ° - 35 ° C /50 ° - 95 ° F. Sailytyslampétila ei saa ylittaa 50 °
C, muuten akut voivat vaurioitua.
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AKKUJEN HOITO

Liiallinen lataaminen estetaan akun lataussaatimella. Ajoittain riittdmaton lataaminen (alle 6 tuntia)
ei vahingoita akkuja. Kuitenkin usein riittdmaton lataus useiden viikkojen aikana heikentéa suori-
tuskykyéa kapasiteettia. Lataa akut tdyteen suorituskyvyn lisdédmiseksi.

Paristojen tyhjentdminen takaa erittain tehokkaan kayton. Jos tata ei tehda saanndllisesti, myos
latauskyky heikkenee. Jos haluat lisaté akkujen suorituskykya, lataa ne téyteen ja tyhjenna ne
kokonaan. Lataus voidaan keskeyttaa. Kuitenkin mité pidempi keskeytys esim. viikossa tai kuu-
kaudessa, sité tarkedmpaa on purkaa ja ladata akut kokonaan suositusten mukaisesti.

Pidenna akkujen kayttoikaa lataamalla ne tdyteen 3-4 kuukauden valein.

Paasta alkuun

Liité ladattu akku kunkin sukan pistokkeeseen.

. Aseta akut mukana tuleviin pusseihin.

Kiinnité paristopussit Velco -hihnoilla pohjan ympérilla olevien sukkien yldosaan.

Kytke 1ampd paélle painamalla akun ON/OFF -painiketta. LED muuttuu punaiseksi

osoittaa, etté korkein lampdasetus on kytketty paalle.

5. Paina keskipitkan lampétilan asetusta painamalla painiketta uudelleen, LED muuttuu oranssiksi.
6. Paina painiketta uudelleen saataaksesi alimman tehon, LED muuttuu vihreaksi.

7. Sammuta akku painamalla painiketta uudelleen.
8
9
1

PN

. Lampd tuntuu noin 5 minuutin kuluttua.
. Lammityselementti on upotettu sukkaan varpaiden ylapuolelle.
0. Paristot kestavat 5-10 tuntia riippuen kaytetysta tehosta ja lampdtilasta
ulkolampdatila.
11. Akut on ladattava ja tyhjennettéva toistuvasti, jotta akku saadaan tayteen.
12. Paristot voidaan ladata jopa 500 kertaa.

PUHDISTUS

Se voi olla konepesu alhaisessa lampétilassa, hidas ja lyhyt “hienopesu” pesuohjelma, mutta
muista laittaa tasavirtajohto akkutaskuun. Tuote tulee laittaa pesupussiin! Tasavirtajohto pistok-
keella voi vaurioitua, jos unohdat laittaa taskun ja pesupussin sisaan.

KAYTTAA

Lammitetyt sukat pitavat sinut mukavasti ja tehokkaasti lampimané. Al4 anna jalkojesi ensin
jaahtya, koska tarvitset enemman energiaa niiden lammittamiseen. Kytke lammitetyt sukat paalle
heti alussa ja pida ne paalla koko ajan perusasetuksella.

Kylmalla saalla 1ampo ei ehka ole kovin havaittavissa, mutta jalat pysyvat mukavasti lampimina.
Jalkojen ei pitéisi tuntua kuumilta, mutta mukavan lampimilta. Asetus ei saa olla liian korkea
véltettavaksi

hikoilu, koska se jaahdyttaa kehoa.

Havita esine

Taman tuotteen on oltava kaytettyjen havittamisohjeiden mukainen sahko- ja elektroniikkalait-
teet havitetaan. Tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva symboli osoittaa, etta tata tuotetta ei saa
luokitella tavalliseksi kotitalousjatteeksi on kasiteltava, mutta kerdyspisteessé sahko- ja
elektroniset laitteet.

Tama tuote sisaltaa litiumioniakkuja (LI-ion). Paristot on my6s havitettdva asianmukaisesti. Tata
tarkoitusta varten akkujen havittdmiseen tarkoitettuja sailiéitéd on saatavana asianmukaisissa
kerayspisteissa. Paristoja ei saa purkaa, heittéa tuleen tai oikosulkea.

Osallistumalla tdméan tuotteen, mukaan lukien paristot, havittamiseen oikein, suojelet ymparistoa
ja lahimmaistesi terveytta. Vaaranlainen havittdminen uhkaa ymparistda ja terveytta. Materiaalien
kierratys auttaa vahentdméaan raaka -aineiden kulutusta.



ALPENHEAT EI VASTAA TUOTTEEN VAHINGOISTA TAI VAHINKASTA KAYTTAJALLE
virheellisesté kaytosta.

Rajoitettu valmistajan takuu

ALPENHEAT takaa, etta tuotteessa ei ole materiaali- tai valmistusvirheita. Takuuaika alkaa
paivasta, jona loppuasiakas on ensimmaisen kerran ostanut tuotteen. Sita ei pidenneta korjauksilla
tai vaihdoilla, eika se kaynnisty uudelleen. Jos tuotteessasi ilmenee vika takuuaikana, tuote on
palautettava valittdmasti valtuutetulle ALPENHEAT -jalleenmyyjalle ja esitettéva vastaava paivatty
ostotodistus. Takuuaikana ALPENHEAT paattaa korjataanko vika korjaamalla tai vaihtamalla laite.

Poikkeukset ja rajoitukset

ALPENHEAT ei takaa onnettomuuksista, huolimattomuudesta ja virheellisesta kaytosté johtuvia
vahinkoja. Takuu ei koske mydskaan seuraavia: kuluvat osat, tekstiilien kuluminen, ulkon&én
muutokset, vaarin tehdyt tuotteen muutokset, tuotteen vauriot. Valmistajan takuu ei vaikuta lakisaa-
teisiin takuuvaatimuksiisi. Jos vika havaitaan vasta valmistajan takuun paattymisen jalkeen tai jos
se ei kuulu ndiden takuuehtojen piiriin, ALPENHEAT pidéattaa oikeuden korjata tai vaihtaa viallisen
osan oman harkintansa mukaan.

Ei kotitalousjatteisiin!

Malli: AJ26
Oikeudet muutoksiin pidatetaan.
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B B B3 rmauiano

Calze riscaldate ALPENHEAT FIRE-SOCKS
Modello: AJ26 (set con 1 paio di calzini) cotone

CONTENUTI

- 1 paio di calzini (AJ19) con elementi riscaldanti integrati sotto le dita dei piedi

- 2 pacchi batteria con interruttori a pulsante (3 impostazioni di calore) e display a LED
- 1 caricabatteria 100-240V 50/60Hz (spina di rete)

- 1 cavo di ricarica USB con cavia Y

ISTRUZIONI

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini piccoli, poiché contiene piccole parti che potreb-
bero essere ingoiato. Questo prodotto non deve essere utilizzato da persone che non sono in
grado di determinare quando il la temperatura € troppo calda o troppo fredda. | bambini piccoli
sono piu sensibili al caldo e al freddo. Alcune malattie, ad es. diabete, pud causare una ridotta
sensibilita alla temperatura. Le persone con disabilita o inferme potrebbero non essere in grado di
comunicare che hanno troppo caldo o troppo freddo. Pertanto il prodotto non € adatto a bambini
di eta inferiore a tre anni, infermi o individui insensibili al calore. In caso di dubbio o se si hanno
problemi cardiovascolari consultare il proprio medico prima di utilizzare il prodotto.

Utilizzare solo il caricabatterie originale fornito con il prodotto per caricare le batterie. E stato
progettato solo per uso interno e non deve essere esposto all'umidita.

Non inserire oggetti metallici o di altro tipo nelle prese di collegamento o nella spina poiché cio
pud danneggiare il prodotto. Se si nota che i cavi di collegamento o altre parti sono danneggiati,
non utilizzare il prodotto. Non apportare modifiche al prodotto e non utilizzarlo per scopi diversi
da quelli previsti. Se avverti una sensazione sgradevole, come un formicolio, potrebbe essere un
segno che il livello di calore & troppo alto e dovrebbe essere ridotto immediatamente o scollegare
il calzino dal pacco batteria. Se il prodotto non € in uso, i pacchi batteria devono essere scollegati
dai calzini. | prodotti Alpenheat non sono compatibili tra loro o con prodotti di altri

produttori, quindi non utilizzare mai caricabatterie, riscaldatori o batterie di altri prodotti.

COME RICARICARE LE BATTERIE
| pacchi batteria devono essere caricati prima di ogni utilizzo. Le batterie raggiungono la loro
piena capacita solo dopo essere state caricate piu volte. Per raggiungere la piena capacita, proce-
dere come segue:
1. Scaricare completamente le batterie. Collegare il cavo degli elementi riscaldanti alla batteria
confezioni e accendete il fuoco al livello 3.
2. Quando le batterie sono completamente scariche, collegarle al cavo di ricarica:
- collegare il caricabatterie a una presa di corrente con un intervallo di alimentazione
di 100 V-240 V, 50 o 60Hz, CA. Una luce rossa si accende sul display a LED del
caricabatterie durante la ricarica. Quando le batterie sono completamente cariche, la
luce sul caricabatterie diventa verde. Le luci sui pacchi batteria rimangono rosse.
3. La PRIMA VOLTA si carica completamente durante la notte e dopo circa 6 ore.
Quando si utilizzano le batterie per la prima volta o se non sono state utilizzate per lungo tempo,
devono essere scaricate e caricate come descritto sopra. Collegare il caricabatterie a una presa
domestica standard. Non utilizzare il caricabatterie vicino a fonti di umidita. Se sei in viaggio
assicurati che I'alimentazione sia accesa e che I'alimentazione a quella presa non sia spenta con
I'interruttore della luce, come & consuetudine in alcune camere d’albergo. Una presa per rasoio
non lo & adatto e non deve essere utilizzato. E normale che il caricabatterie si riscaldi durante la
ricarica. Caricare le batterie a una temperatura ambiente compresa tra 10° - 35° C / 50° - 95° F.
La temperatura di conservazione non deve superare i 50° C / 122° F altrimenti le batterie potreb-
bero danneggiarsi.



COME CURA DELLE BATTERIE

Una carica eccessiva viene impedita dal controllo della carica nel pacco batteria. Occasionale
una ricarica insufficiente (meno di 6 ore) non danneggia le batterie. Tuttavia, frequenti

una carica insufficiente per un periodo di settimane comporta una riduzione delle prestazioni
capacita. Caricare completamente le batterie per aumentare la capacita delle prestazioni.

La scarica completa delle batterie garantisce un utilizzo estremamente efficiente. Se cio non
viene fatto regolarmente, anche la capacita di ricarica sara compromessa. Per aumentare la
capacita di prestazione delle batterie, caricarle completamente e scaricarle completamente.
La ricarica puo essere interrotta. Tuttavia, piu lunga é l'interruzione, ad es. una settimana o un
mese, tanto piti importante & scaricare completamente e caricare le batterie come consigliato.
Per prolungare il ciclo di vita delle batterie, caricarle completamente ogni 3-4 mesi.

Iniziare

. Collegare un pacco batteria carico alla spina di ciascun calzino.

. Riporre le batterie negli appositi sacchetti.

. Fissare i sacchetti della batteria utilizzando le cinghie in Velco sulla parte superiore dei calzini
intorno al polpaccio.

. Premere il pulsante ON/OFF sul pacco batteria per accendere il riscaldamento. Il LED diven

tera rosso mostrando che I'impostazione di calore piu alta & attivata.

Premere di nuovo il pulsante per regolare I'impostazione di calore medio, il LED diventa

arancione.

Premere di nuovo il pulsante per regolare I'impostazione di calore piti bassa, il LED diventa

verde.

7. Premere di nuovo il pulsante per spegnere la batteria.

8. Il calore si sentira dopo circa 5 minuti.

9

1

N WN =

o

o

. L’elemento riscaldante & incorporato nel calzino sopra le dita dei piedi.
0. Le batterie dureranno tra 5-10 ore, a seconda dellimpostazione di calore utilizzata e del
temperatura esterna.
11. Le batterie devono essere caricate e scaricate ripetutamente per raggiungere la piena capac
ita della batteria.
12. Le batterie possono essere ricaricate fino a 500 volte.

PULIZIA

Puo essere lavato in lavatrice con un programma di lavaggio “fine” a bassa temperatura, lento

e breve, ma assicurati di inserire il cavo CC all'interno della tasca della batteria. Il prodotto deve
essere inserito in un sacchetto di lavaggio! Il cavo CC con la spina puo essere danneggiato se si
dimentica di metterlo all'interno della tasca e della borsa per il lavaggio.

UTILIZZO

Le calze riscaldate ti tengono comodamente ed efficacemente al caldo. In primo luogo, non
lasciare che i tuoi piedi si raffreddino, perché avrai bisogno di piu energia per riscaldarli. Accendi i
calzini riscaldati all'inizio e mantienili sempre su un’impostazione di base.

Quando fa freddo, il calore potrebbe non essere molto evidente, ma i tuoi piedi rimarranno como-
damente caldi. | tuoi piedi non dovrebbero essere caldi ma piacevolmente caldi. L'impostazione
non dovrebbe essere troppo alta per evitare

sudorazione, perché questo raffredda il corpo.

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

Questo prodotto deve essere smaltito secondo le linee guida prevalenti per lo smaltimento degli
apparecchi elettrici ed elettronici usati. Il simbolo sul prodotto o sulla sua confezione indica che
questo prodotto non deve essere trattato come rifiuto domestico, ma deve essere smaltito presso
un punto di raccolta per il riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici.
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Il prodotto contiene batterie agli ioni di litio (Li-ion). Le batterie stesse non devono essere
smontate, gettate nel fuoco o cortocircuitate.

Le batterie devono essere smaltite correttamente. Contenitori adeguati per lo smaltimento
delle batterie sono

disponibile nei negozi che vendono batterie e nei punti di raccolta dei rifiuti urbani.

Con il tuo contributo al corretto smaltimento di questo prodotto stai aiutando a proteggere il
I'ambiente e la salute dei tuoi simili. La salute umana e 'ambiente sono messi in pericolo da
uno smaltimento inadeguato dei rifiuti. Il riciclaggio aiuta a ridurre il consumo di materie prime.

ALPENHEAT NON E RESPONSABILE DI EVENTUALI DANNI AL PRODOTTO O LESIONI
ALL'UTENTE CAUSATE DA UN USO IMPROPRIO DEL PRODOTTO.

GARANZIA LIMITATA DEL PRODUTTORE

ALPENHEAT garantisce che questo prodotto € esente da difetti di materiale o di fabbricazione.
Il periodo di garanzia decorre dalla data in cui il prodotto & stato acquistato per la prima volta
da un cliente finale. In caso di riparazione o sostituzione, il periodo di garanzia non viene
esteso né ricomincia da capo. Se si verifica un difetto durante il periodo di garanzia, il prodotto
deve essere immediatamente restituito a un’officina autorizzata

rivenditore ALPENHEAT, insieme alla relativa fattura di acquisto datata. All'interno del

periodo di garanzia ALPENHEAT, a sua esclusiva decisione, riparera o sostituira il prodotto.

ESCLUSIONE E LIMITAZIONI

ALPENHEAT non fornisce alcuna garanzia per danni causati da incidenti, negligenza o uso
improprio. Inoltre, sono esclusi dalla garanzia anche I'usura del tessuto, il cambiamento di
aspetto, qualsiasi modifica del prodotto, danni al prodotto.

La garanzia limitata del produttore non pregiudica i diritti di garanzia previsti dalla legge.

Se il difetto viene rilevato dopo la scadenza della garanzia limitata del produttore o non &
coperto da questa garanzia o non viene fornita la fattura di acquisto, ALPENHEAT si riserva il
diritto di determinare e suggerire quali misure adottare (riparazione o sostituzione a carico del
cliente ) a sola discrezione di ALPENHEAT.

Modello: AJ26
Soggetto a cambiamenti o modifiche senza preavviso
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i PYCCKUW EN

ALPENHEAT Hocku c nogorpesom FIRE-SOCKS DE
Mogens: AJ26 (B komnnekTe 1 napa HOCKOB) XJIONOK

OBBbEM MOCTABKU SK
- 1 napa HockoB (AJ19) co BCTPOEHHbIMU HarpeBaTeNbHbIMU 3NeMEHTaMI NOA nanbLamu Hor
- 2 aKKyMynsaTopHbIx 6rioka ¢ KHOMOYHBIMW NepeknoyaTensMu (3 pexxuma Harpesa) u

CBETOAVOAHBIMU JUCTINEesMU PL
- 1 3apsigHoe ycTpoiicteo 100-240 B, 50/60 Iy (ceTeBasi BUnka)
- 1 USB-wHyp Ans 3apsgku ¢ Y-o6pasHbiMy kabensamm sl
YKA3AHUA MO NPUMEHEHUIO
MNPABWUJTA TEXHUKU BE3OMNACHOCTU HR
XpaHuTe nagenue B HEAOCTYMHOM ATt ManeHbKuX AeTel Mecte U3-3a Menkux JeTarnen, Kotopbie
MOXHO NpOrnoTuTL. M3aenve Hemnb3s CMonb30BaTh, ECMM YENOBEKY He TEMIO UM XONOAHO
[OMKHBIM 06pa3oM. MOXET BOCTPUHMMATL. ManeHbkue fetn Gonee 4yBCTBUTENbHDI K Xape SE
1 xonogy. HekoTopble 3a6oneBaHusi, Hanpumep AnabeT, MoryT GbiTb CBS3aHbI C HAapyLLIEHNEM
Temnepatypbl 1 YyBCTBUTENBHOCTY. J1I0AM C OrpaHnyeHHbIMI (PU3NYECKUMI BO3MOXHOCTAMMU

unu cnabble nwgn moryTt 6bITb He B COCTOSIHUN C,D,e]'lal;lTe 3aMeTHbIM, KOrga CTaHeT CITIULLKOM LV
TEenmno unn CAULWKOM XONnoA4HO ANA HUX. I'IoeTomy Henb3s ncnonb3oBaTb Usgenve Aetam 4o 3
ner, GBCI'IOMOLLleIM, 6onbHbIM Unn HEe4YyBCTBUTEIbHbIM K XXape. ecnuv Ecrn Y Bac eCTb COMHEeHUs FR

unu npo6Grnemsl ¢ kpoBoobpallieHneM, 3apaHee NMPOKOHCYNLTUPYITECh C BpadoM. [ins 3apsiaku
aKKyMyInsTOPOB UCMOMb3YiTE TOMbKO OpPUrMHANbHOE 3apsifHOE YCTPOWMCTBO. JTO AN MHTEPLEPOB
paspaboTaH 1 He JoMKeH NoABepraTbCs BO3AeNCTBIIO Bnarn. Hukoraa He nbitaTech OTKPbITh Ccz
akkymynstop camoctosTensHo! Ecnu [lutuin-nonHsle 6atapen npeacraensoT coboi onacHoCcTb

B3pbiBa. He BcTaBnsiTe kakue-nmbo MeTannuyeckue Unu Apyrue npeameTbl B po3eTky Uim

BUNKY NOOKIOYEHNA, TaK Kak 3TO MOXET NoBpeauUTb Usgenuve. Ecnu Bbl 3ameTunu kakoe-nn6o NL
nospexaeHne coeanHUTENbHbIX kabenew unu Aapyrnx yactein nagoenua, ngenve Bonblue Henb3s
ncnonb3oBatb. He BHOCUTE HUKaKUX U3MEHEHWI B CTaTbiO U He VICI'IOJ'IbSyVITe ee HenpaBwunbHO. FI

Ecnu Bbl UCMbITLIBAETE HEMPUATHOE OLLYLLEHWE, HANPUMEP, MOKarbIBaHUE, 3TO MOXET GbiTb

NpU3HAKOM TOTO, YTO YPOBEHb HArpeBa YCTAHOBIEH CMLLIKOM BbICOKO U €10 CrieAyeT HEMEANEHHO
YMEHBLUMTb WM YTO HarpeBaTenbHbIA HOCOK U3BMEYEH U3 aKKyMyrsTOpHON Gatapeu. IT
Ecnu ToBap He 1CNONb3yeTcsi, akKyMynsTop HEOBXOANMO OTCOEAMHWTB OT LUHYpa HoCKa.

MpoAyKTLI HECOBMECTUMBI APYT C APYTOM, MO3ITOMY HUKOTAA HE UCMONb3yiiTe 3apsigHble

ycTpoiicTBa. HarpeBaTenbHble 3NeMeHTbI, akKyMynaTopHble 6aTtapen U3 gpyrux TOBapoB. RU
KAK 3APAOUTb AKKYMYNATOPbI ES
AKKyMynsTOpbl HEOBXOAMMO 3apshkaTb Nepeq KaxabiM Ucronb3oBaHueM. batapen gocturaot

CBOE MOMHOI eMKOCTY TOMNbLKO MOCHe HECKOIbKMX 3apsiAok. [Nst BbixoAa Ha MOmMHY MOLLHOCTb
[encTByiiTe crneaytowmumM obpasom: NO

1. MonHocTblo paspsiaute 6atapew. Moakniouute kabenb TOHOB Kk akkymynsTopy.
naKkeTbl U BKIIOYMTE HarpeB Ha HacTpolike 3.
2. Korga akkyMynsTopbl MOMIHOCTHIO Pa3psiAaTes, MOAKMIOUNTE UX K 3apsiAHOMY LLUHYPY: HU
- MOAKMNIoYNTE 3apsiAHOe YCTPOMCTBO K pO3eTKe C AnanasoHoM molyHoct 100-240
B, 50 vnu 60 Iy, nepemeHHbI TOK. Bo BpeMsi 3apsiaku Ha CBETOAMOAHOM Aucnnee

3apsiAHONO YCTPOWCTBA FOPUT KPaCHbI CBET. RS
Korga akkyMynsTopbl MOMHOCTLIO 3apsiKeHbl, MHANKATOP Ha 3apsiiHOM YCTPOCTBE
3aropuTcs 3eneHbIM. VIHAMKATOpbI Ha akkyMyNsSTOPHbLIX Gatapesix ocTatoTcs RO
KpacHbIMM.
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3. MEPBbIV nonHeIi 3apsia 3a Houb, a 3aTeM NpPUMepHO 3a 6 YacoB. [py NepBOM UCMOMNb30BaHMM
aKKyMyNSITOPOB UMW €CAIN OHW HE UCMOMNb30BAaNUCh JONTOe BPeMs, UX CreayeT paspsanTb 1
3apsiAUTb, Kak ONUCaHo Bbile. BkniounTe 3apsiiHoe YCTPONCTBO B CTaHAAPTHYHO GbITOBYO
po3eTky. He ncnonb3yiiTe 3apsigHoOe yCTPOMCTBO PSAOM C UCTOYHUKaMK Bnaru. Ecnm bl
nyTellecTByeTe, y6eamnTech, YTO NUTAHUE BKIIOYEHO U YTO PO3ETKa HE BbIKMOYaeTCs
BbIKIOYaTENEM CBETA, KaK 3TO NPUHSITO B HEKOTOPbIX TOCTUHUYHBIX HOMepax. Po3eTka Anst 6puTBb
He NOAXOAUT N He AOIKEH UCMOMNb30BaThCS.

HarpeBaHvie 3apsigHOro yCTpoMCTBa BO BPeMs 3apsiki SIBMISIETCS HOPMAnbHBIM SBMEHUEM.
Bapsixaite 6aTapeun npu Temnepartype okpyxatoLen cpeabl ot 10 °no 35°C /50 °-95° F.
Temnepatypa xpaHeHust He AomkHa npesbiwaTb 50 ° C / 122 ° F, B npoTMBHOM cryyae GaTtapeu
MOryT GbITb NOBPEXAEHbI.

KAK YXO[ 3A AKKYMYNATOPAMU

YpeamepHas 3apsiaka NpeaoTBpaLLaeTcs 3a CHeT ynpaBneHns 3apsiakon B akKyMynsiTOpHOM
6noke. CnyyaiiHbln HegocTaTouHas 3apsiaka (MeHee 6 yacoB) He BpeauT GaTtapesim. OgHako
YacTble HeJOCTaTOYHas 3apsiaKa B TEHEHUE HECKOMbKUX HeAerb NPUBOAUT K CHUXKEHWIO
NPOV3BOAUTENBHOCTU EMKOCTb. MONHOCTLIO 3apsianTe Gatapen, 4Tobbl YBENUINTL
NPOW3BOAUTENBHOCTL. [MonHas pa3psiaka akkyMynsTopoB 06eCneunBaeT YpesBblHaiHo
ahdekTBHOE MCnonb3oBaHue. Ecnmn 3Toro He Aenatb PerynsipHo, CNocoBHOCTb 3apsiaKkv Takxe
6yneT HapylueHa. YToBbl yBENNUYUTL EMKOCTb aKKyMYSISITOPOB, MOMHOCTLIO 3apSAUTE WX U
MONMHOCTbIO paspsanTe. 3apsaky MOXHO npepsaTh. OfHAKO YeM [onblie npepbiBaHue, Hanpumep,
B HEZENI0 UK MECSILL, TEM BaXKHEE NONHOCTBIO Pa3psAUTL U 3apsanTb 6aTapen B COOTBETCTBUN C
pekoMeHaaLMaMu.

YT106bI NPOANUTL CPOK CNYXObI aKKyMYNATOPOB, MONIHOCTLIO 3apsXKaiTe Ux Kaxable 3-4
Mmecsua.

HauuHasn

. MopkniouunTe 3apsikeHHbI 6aTapeiHblit GOk K pasbeMy Kaxaoro HocKa.

. MomecTnTe akkyMmynsTopHble 6aTapen B NpunaraeMble NakeTbl.

. MpukpenuTe akkyMynsTOpHbIE NAKETbI C MOMOLLLIO peMHelt Velco K BEpXHel 4acTu HOCKOB
BOKPYT WKPbI.

Haxmute kHonky BKI1/ BbIKIT Ha 6aTapeiiHom Groke, 4Tobbl BkNoUnTL Harpes. CeeToavosn
3aropuTCs KpacHbIM MokasbiBasi, HTO BKIOYEH CaMblil BbICOKUI YPOBEHb Harpesa.

HaxmuTe KHOMKy elue pas, 4Tobbl HACTPOUTL CPEAHUI HAarpeB, CBETOANOAHDIN MHAVKATOP
3aropuTCs OPaHXeBbIM.

HaxmuTe KHOMKy eLle pas, 4ToObl YCTAHOBUTL MUHUMAsbHYIO TeMnepaTypy Harpesa,
CBETOAVO/, 3aropUTCSt 3eNEHbIM.

7. HaxmuTe KHOMKY elue pas, 4Tobbl BbIKMKOUNTE akKyMYNSToOp.

8. Tenno no4yBCTBYETCS NPUMEPHO YEPE3 5 MUHYT.
9
1

N A N

o

o

. HarpeBaTernbHblil 3N1eMeHT BCTPOEH B HOCOK Ha/, NanbLamu Hor.
0. Batapeu xBaTuT Ha 5-10 4acoB, B 3aBUCMMOCTM OT UCNOSNb3YEMOW CTYNEHN Harpesa n
Hapy)xHasi Temneparypa.
11. Batapeu HeoBXoAMMO NOBTOPHO 3apsikaTh W pa3psiaTb ANs AOCTUKEHS NOMHON eMKOCTH.
12. Batapeu MoxHoO 3apspkaTb 4o 500 pas.

O4YUCTKA

OT0 MOXET ObITb MaLLMHHAS CTUPKA NPU HU3KOW TeMnepaType, MefeHHas Unu KopoTkast
nporpaMma CTUpKW «TOHKasi CTUpKay», HO ybeanTech, YTO NPOBOA NOCTOSIHHOTO TOKa BCTABIIEH B
aKKyMYNSITOpHbIV OTCeK. M3aenve HyHO KnacTb B MeLLoK Anst cTupku! MpoBoz NOCTOSIHHOO Toka
C BWIKOW MOXHO NMOBPEANTb, €CNY 3a0bITb MNONOXWUTL €0 B KapMaH 1 MELLIOK ANt CTUPKU.



UCMONb30BATb

Hocku ¢ nogorpeBom cosaatoT KOMGOPTHOE U AnuTeNbHOe Tenno Ans Balero Tena. He
no3BosIsAnNTe Teny cHavana ocTbITh, MOTOMY YTO ANs pa3orpeBa TpebyeTcs Gonblue SHepruu, Yem
npv HenpepbIBHOM npoLecce corpeBaHus.

DTV HacTPOWKK TemnepaTypbl MOTYT He OLLYLLATLCS B XONOAHYHO MOroAY, HO MOXHO MOYYBCTBOBATL
NpYsiTHOE OLLyLLieHVe Tenna. YCTaHOBUTE YPOBHM Harpesa B 3aBUCUMOCTW OT TeMnepaTypbl
Hapy>XHOro Bo3ayxa. BelbpaHHbI ypoBeHb Harpesa Bcerda AOMMKEeH A4apuTb BaM NpUsTHOE
owlyuleHue Tenna.

YTunusuposatb npeamer

3T0T NpeaMeT JOMKEH COOTBETCTBOBATH MPUMEHUMBIM UHCTPYKLMSIM MO yTURM3aLmumn
UCMOMb30BaHHbIX SMEKTPUYECKME U ANEKTPOHHBIE YCTPOICTBA yTUNM3npytotesi. Cumeon Ha
NPOAYKTE MW ero YNnakoBKe YKasbiBaeT Ha TO, YTO STOT NPOAYKT HE CreayeT knaccuduumposaThb
Kak 06blYHble BbITOBbIE OTXOAbI. NoAnexar o6paboTke, HO B NyHKTe cBopa ANs yTunusauum
ANEKTPUYECKNX 1 ANEKTPOHHbIE YCTPOICTBA.

DTOT anemeHT CoaepXXnT NUTHit-noHHble (LI-ion) 6atapen. Batapeu Takke HeobxoaMmo
YTUNU3MpOBaTh HaAnexalmm obpasom. [ins aToro B COOTBETCTBYIOLLMX NYyHKTax cGopa nmetoTcs
©MKOCTW ANs yTUnu3aLmumn akkyMynsitopos. batapeu Henb3asi pasbupats, GpocaTh B OroHb Unn
3aMblkaTh HaKopoTKO. CNOCOGCTBYS NPaBUILHON YTUNM3ALMM 3TOTO NPOAYKTa, BKtodas Gatapeu,
Bbl 3aLLMLLAETE OKPYXKAIOLLYIO CPeay 1 300poBbe CBOMUX BNvxHUX. HenpasunbHas yTunusaums
YrpoXaeT oKpyxatoLLien cpeae 1 30opoBbio. MepepaGoTka MaTepuanos NoMoraeT CHU3UTL
noTpeGneHune Cbipbsi.

ALPENHEAT HE HECET OTBETCTBEHHOCTW 3A NOBPEXAEHUE U3OENUA UNU
TPABMbI NOJIb3OBATENA U3-3A HENPABUITbHOIO UCMOJIb30BAHUA.

OrpaHU4eHHas rapaHTUs NPoM3BoOAUTENSA

ALPENHEAT rapaHTupyeT, 4TO B 3TOM NPOAYKTe OTCYTCTBYIOT AeeKTbl MaTepuanos unm
M3roToBmneHust. MapaHTUiHLIA CPOK HAYMHAETCS C AaTbl NEPBOW NOKYMKW NPOAYKTa KOHEYHbBIM
nokynatenem. OH He NPOANEBAETCS HM PEMOHTOM, HW 3aMEHOIA, HW 3anyckaeTcs 3aHoBo. Ecnv B
TeyeHne rapaHTUMHOTO Nepuoaa B BalLeM NpoaykTe oGHapyxuTCs AedeKT, NPoayKT Heo6XoAMMO
HeMeANeHHO BepHyTb aBTopusoBaHHoMy aAvnepy ALPENHEAT v npegoctaBuTb COOTBETCTBYHOLLEE
JA0Ka3aTenbCTBO MOKYMKK C AaToit. B TedeHne rapanTuitHoro cpoka ALPENHEAT pewaert, 6yaet nu
AeeKT yCTpaHEeH NyTeM PEMOHTA UK 3aMeHbl YCTPONCTBA.

WcKnioueHns n orpaHuyeHus

ALPENHEAT He pgaeT HuKakvx rapaHTuii Ha cryyaii noBpexaeHnin B pesynbraTe HecHacTHbIX
crnyyaes, HEGPEXHOCTU MNW HENPaBUIBHOTO UCNONb30BaHWS. MapaHTUs Takke HE CNPOCTPaHSIETCs
Ha: U3HaLLMBaeMble [eTanu, 3HOC TEKCTUNS, U3MEHEHWE BHELLHEro BAa, HEMPaBUibHO
BbINOMTHEHHbIE MoAUUKaLMM NPoAYKTa, NOBPEXAeHUe NpoaykTa. [apaHTus nponssoanTens

He BNUsieT Ha BalLy TpeGoBaHus No rapaHTun. Ecnu fedekT oGHapyXeH Tomnbko nocne

UCTEYEHNs CPOKa rapaHTum NPOU3BOAUTENS MU €CIIU Ha HEro He PacnpoCTPaHSIOTCS HacTosILmue
rapaHTuiiHble ycnosusi, ALPENHEAT octaBnsieT 3a co6oii npaBo OTPEMOHTMPOBATL UMW 3aMEHNUTb
nedeKTHyto AeTarb No CBOEMY YCMOTPEHWIO.

He B 6eIToBOI Xnam!
Mopens: AJ26
BO3MOXHbI U3MEHEHMS.
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ESPANOL

Calcetines calefactables ALPENHEAT FIRE-SOCKS
Modelo: AJ26 (juego con 1 par de calcetines) algodén

CONTENIDO

- 1 par de calcetines (AJ19) con elementos calefactores integrados debajo de los dedos

- 2 paquetes de baterias con interruptores de botén (3 configuraciones de calor) y pantallas LED
- 1 cargador de bateria 100-240V 50 / 60Hz (enchufe de red)

- 1 cable de carga USB con cables en Y

INSTRUCCIONES

LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios pequefios, ya que contiene piezas pequefas
que podrian tragado. Este producto no debe ser utilizado por personas que no puedan determinar
cuando la temperatura es demasiado caliente o demasiado fria. Los niflos pequefios son mas
sensibles al frio y al calor. Ciertas enfermedades, p. Ej. diabetes, puede causar alteracion de

la sensibilidad a la temperatura. Es posible que las personas con discapacidades o personas
enfermas no puedan comunicar que tienen demasiado calor o demasiado frio. Por lo tanto, el
producto no es adecuado para nifios menores de tres afios, enfermos o personas insensibles al
calor. En caso de duda o si tiene problemas cardiovasculares consulte a su médico antes de usar
el producto. Utilice inicamente el cargador original suministrado con el producto para cargar las
baterias. Ha sido disefiado solo para uso en interiores y no debe exponerse a la humedad.

No inserte objetos metalicos u otros en las tomas de conexién o el enchufe, ya que esto puede
danar el producto. Si observa que los cables de conexién o cualquier otra pieza estan dafiados,
no utilice el producto. No realice ninguna modificacion en el producto y no lo utilice para ningtin
otro propdsito que no sea el previsto. Si siente alguna sensacion desagradable, como un hor-
migueo, eso puede ser una sefial de que el ajuste de calor estd demasiado alto y debe reducirse
inmediatamente o desconecte el calcetin del paquete de baterias.

Si el producto no esta en uso, los paquetes de baterias deben desconectarse de los calcetines.
Los productos Alpenheat no son compatibles entre si o con productos de otros

fabricantes, por lo tanto, nunca use cargadores, calentadores o paquetes de baterias de otros
productos.

COMO CARGAR LAS BATERIAS
Los paquetes de baterias deben cargarse antes de cada uso. Las baterias solo alcanzan su
capacidad maxima después de haber sido cargadas varias veces. Para alcanzar la capacidad
total, proceda de la siguiente manera:
1. Descargue completamente las baterias. Conecte el cable de los elementos calefactores a la
bateria. paquetes y encienda el fuego en el ajuste 3.
2. Cuando las baterias estén completamente descargadas, conéctelas al cable de carga:
- conecte el cargador a una toma de corriente con un rango de potencia de
100V-240V, 50 o 60 Hz, CA. Aparece una luz roja en la pantalla LED del cargador
mientras se carga. Cuando las baterias estan completamente cargadas, la luz del
cargador se vuelve verde. Las luces de los paquetes de baterias permanecen rojas.
3. La PRIMERA VEZ carga completa durante la noche y luego unas 6 horas.
Cuando utilice las baterias por primera vez o si no se han utilizado durante mucho tiempo, deben
descargarse y cargarse como se describe anteriormente.
Enchufe el cargador en un tomacorriente doméstico estandar. No utilice el cargador cerca de
fuentes de humedad. Si esta de viaje, asegurese de que la energia esté encendida y que la
energia de ese tomacorriente no esté apagada con el interruptor de la luz, como es costumbre en
algunas habitaciones de hotel. Una salida de afeitadora no es
adecuado y no debe utilizarse.



Es normal que el cargador se caliente durante la carga.

Cargue las baterias a una temperatura ambiente entre 10 ° - 35° C /50 ° - 95 ° F. La temperatura
de almacenamiento no debe exceder los 50 ° C / 122 ° F, de lo contrario, las baterias podrian
dafiarse.

COMO CUIDAR LAS BATERIAS

La carga excesiva se evita mediante el control de carga del paquete de baterias. Ocasional

una recarga insuficiente (menos de 6 horas) no dafia las baterias. Sin embargo, frecuentes

una carga insuficiente durante un periodo de semanas da como resultado una reduccion del
rendimiento capacidad. Cargue completamente las baterias para aumentar la capacidad de
rendimiento. La descarga completa de las baterias asegura un uso extremadamente eficiente.
Si esto no se hace con regularidad, la capacidad de carga también se vera afectada. Para au-
mentar la capacidad de rendimiento de las baterias, carguelas por completo y descarguelas por
completo. La carga se puede interrumpir. Sin embargo, cuanto mas larga sea la interrupcion, p.
una semana o un mes, mas importante es descargar y cargar completamente las baterias como
se recomienda.

Para extender el ciclo de vida de las baterias, carguelas completamente cada 3-4 meses.

Empezando

. Conecte una bateria cargada al enchufe de cada calcetin.

. Coloque los paquetes de baterias en las bolsas provistas.

. Coloque las bolsas de la bateria con las correas Velco en la parte superior de los calcetines
alrededor de la pantorrilla.

Presione el boton de ENCENDIDO / APAGADO en el paquete de baterias para encender la
calefaccion. EI LED se volvera rojo mostrando que el ajuste de calor mas alto esta encendido.
Presione el botdn pulsador nuevamente para ajustar la temperatura media, el LED se volvera
naranja.

Presione el botdn pulsador nuevamente para ajustar a la configuraciéon de calor mas baja, el
LED se volvera verde.

7. Presione el botén pulsador nuevamente para apagar la bateria.

8. El calor se sentira después de unos 5 minutos.
9
1
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. El elemento calefactor esté incrustado en el calcetin por encima de los dedos de los pies.
0. Las pilas duraran entre 5y 10 horas, segun el ajuste de calor utilizado y la
temperatura exterior.
11. Las baterias deben cargarse y agotarse repetidamente para alcanzar su capacidad total.
12. Las baterias se pueden recargar hasta 500 veces.

LIMPIEZA

Puede lavarse a maquina en un programa de lavado de “lavado fino” a baja temperatura, lento
y corto, pero asegurese de colocar el cable de CC dentro del bolsillo de la bateria. jEl producto
debe colocarse dentro de una bolsa de lavado! El cable de CC con enchufe puede dafarse si se
olvida de ponerlo dentro del bolsillo y la bolsa de lavado.

USAR

Los calcetines calefactables te mantienen comodo y eficazmente abrigado. No dejes que tus
pies se enfrien en primer lugar, porque necesitaras mas energia para calentarlos. Encienda los
calcetines térmicos al principio y manténgalos puestos todo el tiempo en un ajuste basico.

En climas frios, el calor puede no ser muy notorio, pero sus pies se mantendran cémodamente
calientes. Sus pies no deben sentirse calientes, sino comodamente calientes. El ajuste no debe
ser demasiado alto para evitar

sudoracion, porque esto enfria el cuerpo.
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ELIMINACION DEL PRODUCTO

Este producto debe eliminarse de acuerdo con las pautas vigentes para la eliminacion de
aparatos eléctricos y electronicos usados. El simbolo en el producto o en su embalaje indica
que este producto no debe tratarse como residuo doméstico, sino que debe desecharse en un
punto de recogida para el reciclaje de aparatos eléctricos y electrénicos. El producto contiene
baterias de iones de litio (Li-ion). Las baterias en si no deben desmontarse, arrojarse al fuego
o cortocircuitarse. Las baterias deben desecharse correctamente. Los contenedores apropia-
dos para la eliminacion de baterias son

disponible en comercios que venden pilas, asi como en lugares de recogida de residuos
municipales. Con su contribucion a la correcta eliminacion de este producto, estd ayudando

a proteger el medio ambiente y la salud de su projimo. La salud humana y el medio ambiente
estan en peligro por la eliminacion inadecuada de desechos. El reciclaje ayuda a reducir el
consumo de materias primas.

ALPENHEAT NO ES RESPONSABLE DE NINGUN DANO AL PRODUCTO O LESION AL
USUARIO CAUSADO POR EL MAL USO DEL PRODUCTO.

GARANTIA LIMITADA DEL FABRICANTE

ALPENHEAT garantiza que este producto esta libre de defectos de material o mano de obra.
El periodo de garantia comienza en la fecha en que el cliente final compro el producto por
primera vez. En el caso de reparaciones o cambios, el periodo de garantia no se prorroga

ni comienza de nuevo. Si se produce un defecto durante el periodo de garantia, el producto
debe devolverse inmediatamente a un

Distribuidor ALPENHEAT, junto con la correspondiente factura de compra fechada. Dentro de
periodo de garantia ALPENHEAT, a su sola decision, reparara o cambiara el producto.

EXCLUSION Y LIMITACIONES

ALPENHEAT no ofrece garantia por dafios causados por accidentes, negligencia o uso inde-
bido. Ademas, el desgaste textil, el cambio de apariencia, cualquier modificacién del producto,
dafios al producto también estan excluidos de la garantia.

La garantia limitada del fabricante no afecta los derechos de garantia legales.

Si el defecto se detecta después de que ha expirado la garantia limitada del fabricante o

no estéa cubierto por esta garantia o no se proporciona factura de compra, ALPENHEAT se
reserva el derecho de determinar y sugerir qué pasos se deben tomar (reparacién o cambio a
cargo del cliente). ) a criterio exclusivo de ALPENHEAT.

Modelo: AJ26
Sujeto a cambios o modificaciones sin previo aviso.
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ALPENHEAT Oppvarmede sokker FIRE-SOCKS
Modell: AJ26 (sett med 1 par sokker) bomull

INNHOLD

- 1 par sokker (AJ19) med integrerte varmeelementer under teerne

- 2 batteripakker med trykknappbrytere (3 varmeinnstillinger) og LED -skjermer
- 1 batterilader 100-240V 50/60Hz (stremkontakt)

- 1 USB-ladeledning med y-kabler

BRUKSANVISNING

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Hold produktet utilgjengelig for sma barn, da det kan inneholde sma deler svelget. Dette produktet
ber ikke brukes av personer som ikke klarer & bestemme nar temperaturen er for varm eller for
kald. Sma barn er mer fglsomme for varme og kalde. Visse sykdommer, f.eks. diabetes, kan forar-
sake nedsatt temperaturfalsomhet. Personer med nedsatt funksjonsevne eller funksjonshemmede
kan ikke kommunisere med at de er for varme eller for kalde. Derfor er produktet ikke egnet for barn
under tre ar, den svake eller personer som ikke er falsomme for varme. Radfgr deg med lege for du
bruker produktet hvis du er i tvil eller hvis du har kardiovaskuleere problemer.

Bruk bare den originale laderen som fulgte med produktet til lading av batteriene. Den er kun desig-
net for innenders bruk og ber ikke utsettes for fuktighet. Ikke sett metall eller andre gjenstander inn

i stikkontaktene eller stepselet, da dette kan skade produktet. Hvis du merker at tilkoblingskablene
eller andre deler er skadet, ma du ikke bruke produktet. Ikke foreta endringer i produktet og ikke
bruke det til andre formal enn det er tiltenkt. Hvis du faler en ubehagelig folelse, for eksempel
prikking, kan det vaere et tegn pa at varmeinnstillingen er satt for heyt og ber reduseres umiddelbart
eller koble sokken fra batteripakken. Hvis produktet ikke er i bruk, ma batteripakkene kobles fra sok-
kene. Alpenheat -produkter er ikke kompatible med hverandre eller med produkter fra andre
produsenter, sa aldri bruk ladere, varmeovner eller batteripakker fra andre produkter.

HVORDAN LADE BATTERiene
Batteripakkene ma lades for hver bruk. Batteriene nar forst sin fulle kapasitet etter a ha blitt ladet
flere ganger. Slik oppnar du full kapasitet:
1. Utlad batteriene helt. Koble kabelen til varmeelementene til batteriet
pakker og slar pa varmen ved innstilling 3.
2. Nar batteriene er helt utladet, kobler du dem til ladeledningen:
- koble laderen til en stikkontakt med et effektomrade pa 100V-240V, 50
eller 60Hz, AC. Et radt lys viser pa LED -displayet pa laderen mens du lader.
Nar batteriene er fulladet, lyser lampen pa laderen grent. Lysene pa batteripakkene
forblir rede.
3. FORSTE GANG full lading over natten og deretter ca. 6 timer.
Nar du bruker batteriene for fgrste gang eller hvis de ikke har blitt brukt pa lenge, ber de lades ut og
lades som beskrevet ovenfor.
Koble laderen til et vanlig husholdningsuttak. Ikke bruk laderen i naerheten av fuktkilder. Hvis du
reiser, ma du kontrollere at stremmen er slatt pa og at stremmen til det uttaket ikke er slatt av med
lysbryteren, slik det er vanlig pa noen hotellrom. Et barbermaskinuttak er ikke det
egnet og skal ikke brukes.
Det er normalt at laderen blir varm mens den lades.
Lad batteriene ved en omgivelsestemperatur mellom 10 °-35° C /50 ° - 95 ° F. Lagringstempera-
turen bor ikke overstige 50 ° C / 122 ° F, ellers kan batteriene bli skadet.
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HVORDAN PLEIE AV BATTERiene

Overdreven lading forhindres av ladekontrollen i batteripakken. Av og til utilstrekkelig lading
(mindre enn 6 timer) skader ikke batteriene. Imidlertid hyppig utilstrekkelig lading i lepet av uker
resulterer i redusert ytelse kapasitet. Lad batteriene helt for & oke ytelseskapasiteten.

Fullstendig utladning av batteriene sikrer ekstremt effektiv utnyttelse. Hvis dette ikke gjores
regelmessig, vil ladeeffekten ogsa bli svekket. For & gke batteriets ytelseskapasitet, lad dem
fullstendig og lad dem helt ut. Ladingen kan avbrytes. Men jo lenger avbrudd f.eks. en uke eller en
maned, desto viktigere er det & lade ut og lade batteriene helt som anbefalt.

For a forlenge batteriets livssyklus ma du lade dem helt opp hver 3-4 maned.

Starter

Koble en ladet batteripakke til kontakten til hver sokkel.

Legg batteripakkene i posene som falger med.

Fest batteriposene med Velco -stroppene pa toppen av sokkene rundt leggen.

Trykk pa PAJ/AV -knappen pé batteripakken for & sl& pa varmen. Lysdioden blir rad

viser at den hgyeste varmeinnstillingen er slatt pa.

5. Trykk pa trykknappen igjen for a justere til middels varmeinnstilling, LED -en blir oransje.

6. Trykk pa trykknappen igjen for a justere til den laveste varmeinnstillingen, LED -en blir grenn.
7. Trykk pa trykknappen igjen for a sla av batteripakken.
8
9
1

HoON=

. Varmen kjennes etter ca 5 minutter.
. Varmeelementet er innebygd i sokken over taerne.
0. Batteriene varer mellom 5-10 timer, avhengig av varmeinnstillingen som brukes og pa
utetemperatur.
11. Batteriene ma lades og temmes flere ganger for & oppna full batterikapasitet.
12. Batteriene kan lades opptil 500 ganger.

RENGJZRING

Det kan veere maskinvask i lavtemperatur, sakte og kort “finvask”-vaskeprogram, men serg for
a legge DC-ledningen i batterilommen. Produktet ma legges i en vaskepose! DC-ledning med
stopsel kan bli skadet hvis du glemmer & legge i lommen og vaskeposen.

BRUK

De oppvarmede sokkene holder deg behagelig og effektivt varm. Ikke la fattene bli kalde i utgang-
spunktet, for du trenger mer energi for & varme dem opp. Sla pa de oppvarmede sokkene rett i
begynnelsen, og ha dem pa hele tiden pa en grunnleggende innstilling.

| kaldt veer er varmen kanskje ikke veldig merkbar, men fattene vil holde seg behagelig varme.
Fottene dine skal ikke foles varme, men koselige varme. Innstillingen ber ikke vaere for hoy til &
unnga svette, fordi dette kjoler ned kroppen.

KASSERING AV PRODUKT

Dette produktet ma kastes i henhold til gjeldende retningslinjer for kassering av brukte elektriske
og elektroniske apparater. Symbolet pa produktet eller emballasjen indikerer at dette produktet
ikke ma behandles som husholdningsavfall, men ma kastes pa et innsamlingssted for resirkulering
av elektriske og elektroniske apparater. Produktet inneholder litium-ion (Li-ion) batterier. Batteriene
ma ikke skilles fra hverandre, kastes i ild eller kortsluttes.

Batteriene ma kastes pa riktig mate. Passende beholdere for avhending av batterier er

tilgjengelig i butikker som selger batterier, samt pa kommunale avfallsinnsamlingssteder.

Ved ditt bidrag til riktig avhending av dette produktet bidrar du til & beskytte

miljget og helsen til din medmenneske. Menneskers helse og miljg er i fare pa grunn av upas-
sende avfallshandtering. Resirkulering bidrar til & redusere forbruket av ravarer.



ALPENHEAT ER IKKE ANSVARLIG FOR SKADE PA PRODUKTET ELLER SKADE PA BRUKE-
REN FORARSAKT AV MISBRUK AV PRODUKTET.

TILVIRKERENS BEGRENSEDE GARANTI

ALPENHEAT garanterer at dette produktet er fri for defekter i materiale eller utfgrelse. Garan-
tiperioden starter pa datoen da produktet farst ble kjgpt av en sluttkunde. Ved reparasjon eller
bytte forlenges hverken garantiperioden eller begynner pa nytt. Skulle det oppsta en feil i lopet av
garantiperioden, ma produktet umiddelbart returneres til en autorisert

ALPENHEAT -forhandler, sammen med tilhgrende datert kjgpsfaktura. Innen

garantiperiode ALPENHEAT vil etter eget vedtak reparere eller bytte ut produktet.

EKSKLUSJON OG BEGRENSNINGER

ALPENHEAT gir ingen garanti for skader forarsaket av ulykker, uaktsomhet eller feil bruk. Videre
er tekstilslitasje, endring av utseende, eventuelle produktendringer, skader pa produktet ogsa
ekskludert fra garantien.

Produsentens begrensede garanti pavirker ikke lovfestede garantirettigheter.

Hvis feilen oppdages etter at produsentens begrensede garanti er utlgpt eller den ikke dekkes av
denne garantien, eller det ikke er angitt noen kjgpsfaktura, forbeholder ALPENHEAT seg retten til
a bestemme og foresla hvilke skritt som skal tas (reparasjon eller bytte pa kundens regning) ) etter
ALPENHEATs eget skjenn.

Modell: AJ26
Med forbehold om endringer eller modifikasjoner uten forhandsvarsel
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P MAGYAR

ALPENHEAT fiitstt zokni TUZZOKNI
Modell: AJ26 (1 par zoknival egyiitt) pamut

TARTALOM

- 1 par zokni (AJ19), beépitett flitéelemekkel a labujjak alatt

- 2 akkumulator csomag nyomoégombos kapcsoldval (3 héfok) és LED kijelzével
- 1 akkumulator toIt6 100-240V 50/60Hz (haldzati csatlakozd)

- 1 USB téltékabel y kabellel

UTASITAS

BIZTONSAGI UTASITASOK

A terméket tartsa tavol kisgyermekektdl, mivel apro alkatrészeket tartalmazhat lenyelt. Ezt a
terméket nem hasznalhatjak olyan személyek, akik nem tudjak megallapitani, hogy mikor

a hémérséklet tul meleg vagy tul hideg. A kisgyermekek érzékenyebbek a hidegre és a melegre.
Bizonyos betegségek, pl. cukorbetegség, karosodott hémérsékletérzékenységet okozhat.

A fogyatékkal él6 vagy fogyatékkal él6 személyek nem tudnak kommunikalni arrél, hogy tul
meleg vagy tul hideg van. Ezért a termék nem alkalmas harom év alatti gyermekek, fogyatékkal
él6k vagy hére érzéketlen személyek szamara. Ha kétségei vannak, vagy sziv- és érrendszeri
problémai vannak, forduljon orvosahoz a termék hasznalata el6tt. Az akkumulatorok toltéséhez
csak a termékhez mellékelt eredeti toltét hasznalja. Kizardlag beltéri hasznalatra késziilt, és
nem szabad nedvességnek kitenni. Ne tegyen fémet vagy mas targyakat a csatlakozoéaljzatokba
vagy dugokba, mert ez karosithatja a terméket. Ha azt észleli, hogy a csatlakozokabelek vagy
mas alkatrészek megsériltek, ne hasznalja a terméket. Ne hajtson végre semmilyen modosi-
tast a terméken, és ne hasznalja azt a rendeltetéstdl eltéré célra. Ha kellemetlen érzést érez,
példaul bizsergést, az annak a jele lehet, hogy a héfokot tul magasra allitottak, és azonnal le kell
csOkkenteni, vagy huzza le a zoknit az akkumulatorrél. Ha a terméket nem hasznalja, akkor az
akkumulatorokat le kell htizni a zoknirél. Az Alpenheat termékek nem kompatibilisek egymassal
vagy mas termékekkel gyartok, ezért soha ne hasznaljon mas termékekbdl szarmazo toltket,
fltéelemeket vagy akkumulatorokat.

AZ AKKUMULATOROK TOLTESE
Az akkumulatorokat minden hasznalat elétt fel kell télteni. Az akkumulatorok csak tobb toltés utan
érik el teljes kapacitasukat. A teljes kapacitas eléréséhez a kdvetkezéképpen jarjon el:
1. Telijesen meritse le az elemeket. Csatlakoztassa a flitéelemek kabelét az akkumulatorhoz
csomagokat, és kapcsolja be a flitést a 3 -as beallitason.
2. Ha az akkumulatorok teljesen lemertiltek, csatlakoztassa 6ket a toltékabélhoz:
- csatlakoztassa a toltét egy 100V-240V, 50 teljesitménytartomanyu konnektorhoz
vagy 60Hz, AC. Toltés kdzben piros fény vilagit a tolté LED kijelzéjén. Amikor az
akkumulatorok teljesen fel vannak toltve, a tolté lampaja zoldre valt. Az
akkumulatorok lampai pirosan vilagitanak.
3. ELSO alkalommal teljesen fel kell tlteni egy éjszakan keresztiil, majd kériilbeliil 6 6ran keresz-
tul. Amikor el6szor haszndlja az akkumulatort, vagy ha hosszabb ideig nem hasznalja, akkor a
fent leirtak szerint le kell tolteni és fel kell tolteni.
Csatlakoztassa a toltét egy szabvanyos haztartasi konnektorhoz. Ne hasznalja a t6lt6t nedves-
ségforrasok kozelében. Ha utazik, gy6z6djon meg arrdl, hogy a tapfesziiltség be van kapcsolva,
és hogy a konnektor aramellatasat ne kapcsolja ki a villanykapcsoléval, ahogy az egyes széllodai
szobakban megszokott. A borotva kimenete nem az alkalmas, és nem szabad hasznalni.
Normalis, hogy a tolt6 felmelegszik téltés kézben.
Toltse az akkumulatorokat 10 ° - 35 ° C /50 ° - 95 ° F kdzotti kornyezeti hémérsékleten. A tarolasi
hémérséklet nem haladhatja meg az 50 ° C / 122 ° F értéket, kulonben az elemek megsériilhet-
nek.



HOGYAN KELL ALLANI AZ AKKUMULATOROKAT?

A tulzott toltést az akkumulatorban 1évé toltésszabalyozé megakadalyozza. Alkalmi az elégtelen
feltoltés (kevesebb, mint 6 6ra) nem karositja az elemeket. Azonban gyakori az elégtelen toltés
tobb héten keresztiil csdkkenti a teljesitményt kapacitas. Teljesen toltse fel az akkumulatorokat
a teljesitmény novelése érdekében. Az akkumulatorok teljes lemeritése rendkivil hatékony
felhasznalast biztosit. Ha ezt nem rendszeresen hajtjak végre, a toltési képesség is romlik. Az
akkumulatorok teljesitményének novelése érdekében toltse fel teljesen és meritse le Sket.

A toltés megszakithatd. Azonban minél hosszabb a megszakitas pl. egy hét vagy egy hénap, an-
nal fontosabb az akkumulatorok teljes lemeritése és az ajanlott médon torténd feltdltése.

Az akkumulatorok élettartamanak meghosszabbitasa érdekében 3-4 havonta teljesen téltse fel
Oket.

Elkezdeni

1. Csatlakoztasson egy feltoltétt akkumulatort minden zokni dugdéjahoz.

2. Tegye az akkumulatorokat a mellékelt tasakokba.

3. Rogzitse az elemzsakokat a Velco hevederek segitségével a borju korlli zokni tetejére.

4. Afiités bekapcsolasahoz nyomja meg az akkumulator ON/OFF nyomégombjat. A LED pirosan
vilagit azt mutatja, hogy a legmagasabb héfok be van kapcsolva.

5. Nyomja meg ismét a nyomégombot a kozepes héfok beallitdsahoz, a LED narancssargara valt.

6. Nyomja meg ismét a nyomégombot a legalacsonyabb héfok bedllitdsahoz, a LED zéldre valt.

7. Az akkumulator kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a nyomégombot.

8. Ameleg korllbelll 5 perc mulva érezhetd.

9. Afiitéelem be van agyazva a zokniba a labujjak felett.

10. Az elemek 5-10 ¢raig tartanak, a hasznalt hémérséklettdl és a hémérséklettdl fliggden

kiils6 hémérséklet.

11. A teljes akkumulatorkapacitas eléréséhez az akkumulatorokat tobbszor fel kell télteni és le kell
tolteni.

12. Az elemeket akar 500 -szor is fel lehet tolteni.

TISZTITAS

Ez lehet gépi mosas alacsony hémérsékleten, lassu és rovid ,finommosasu” mosasi program-
mal, de tgyeljiink arra, hogy az egyenaramu vezetéket az elemtartéba helyezzik. A terméket
mosozsakba kell tenni! Az egyenaramu vezeték a csatlakozéval megsériilhet, ha elfelejti betenni
a zsebébe és a mosozsakba.

HASZNALAT

A flitott zokni kényelmesen és hatékonyan melegen tart. EI6szor ne hagyja kihdini a labat, mert
tobb energidra lesz sziiksége a felmelegedéshez. Kapcsolja be a flitott zoknit rogtén az elején, és
tartsa allanddan alapbeallitason. Hideg id6ben a meleg nem felting, de a laba kényelmesen me-
legen marad. A laba ne legyen forr6, hanem kellemesen meleg. A beallitds nem lehet tul magas,
hogy elkeriilje izzadas, mert ez leh(iti a testet.

A TERMEK artalmatlanitasa

Ezt a terméket a hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek artalmatlanitasara vonatkozé
iranyelvek szerint kell megsemmisiteni. A terméken vagy a csomagolasan talalhaté szimbélum azt
jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni, hanem az elektromos és
elektronikus késziilékek Ujrahasznositasara szolgalé gydjtéhelyen kell leadni. A termék litium-ion
(Li-ion) akkumulatorokat tartalmaz. Az akkumulatorokat nem szabad szétszedni, tizbe dobni vagy
rovidre zarni. Az elemeket megfeleléen kell artalmatlanitani. Az akkumulatorok megsemmisité-
sére alkalmas tartalyok vannak kaphat6 az elemeket arusité Gizletekben, valamint a kommunalis
hulladékgydijté helyeken. A termék helyes artalmatlanitasaban valé kézremiikédésével hozzajarul
a készilék védelméhez kornyezetét és embertarsai egészségét. A hulladék nem megfeleld
artalmatlanitasa veszélyezteti az emberi egészséget és a kdrnyezetet. Az Ujrahasznositas segit
csokkenteni a nyersanyagok fogyasztasat.
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Az ALPENHEAT NEM FELELOS A TERMEK KAROSITASARA VAGY A FELHASZNALO
SERULESEHEZ, KERESESEBEN A TERMEK HASZNALATA.

A GYARTO KORLATOZOTT GARANCIA

Az ALPENHEAT garantalja, hogy ez a termék nem tartalmaz anyag- vagy gyartasi hibakat.

A jotallasi idészak azon a napon kezd&dik, amikor a végso ligyfél elészor vasarolta meg a
terméket. Javitas vagy csere esetén a garanciaidé nem hosszabbodik meg, és nem kezdédik
elolrél. Ha a garancia idétartama alatt hiba 1ép fel, a terméket haladéktalanul vissza kell juttatni
a hivatalos szervizbe ALPENHEAT kereskedd, a hozza tartozé datummal ellatott vasarlasi
szamlaval egydtt. Bellil jotallasi id6 Az ALPENHEAT sajat dontése alapjan megjavitja vagy
kicseréli a terméket.

KIZARAS ES KORLATOZASOK

Az ALPENHEAT nem vallal garanciat balesetekbdl, gondatlansagbdl vagy nem
rendeltetésszerii hasznalatbdl eredd karokért. Ezenkivil a garancia nem terjed ki a tex-
tilkopasra, a megjelenés megvaltoztatasara, a termék barmilyen médositasara, a termék
karosodasara. A gyartd korlatozott garanciaja nem érinti a torvényben eldirt jétallasi jogokat.
Ha a hibat a gyart6 korlatozott garanciajanak lejarta utan észleli, vagy nem vonatkozik ra ez
a garancia, vagy nincs beszerzési szamla, az ALPENHEAT fenntartja maganak a jogot, hogy
meghatarozza és javasolja, milyen |épéseket kell tenni (javitas vagy csere az tigyfél koltsé-
gére) ) az ALPENHEAT sajat belatasa szerint.

Modell: AJ26
El6zetes értesités nélkiil megvaltoztathaté vagy modosithato
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E CPINCKM EN

ANMNEHXEAT Yapane ca rpejarsem BATPOFACHE YAPAMNE DE
Mogen: AJ26 (komnneT ca 1 napom yapana) namyk

CAOPXAJ SK
- 1 nap yapana (AJ19) ca UHTErpUcaHUm rpejHUM enemeHTMa UCMoz NPCTUjy

- 2 Bbatepuje ca npekugadmma Ha Tactep (3 noctaske Tonnote) u JIE[ aucnnejuma

- 1 nywau H6atepuja 100-240B 50/60X3 (MpexHM yTukay) PL
- 1 YCB kabn 3a nywetbe ca u-kabnosnma

YNYTCTBO Sl
BE3BEHOCHA YNYTCTBA
MpousBop YyBajTe BaH AoMallaja Mane AeLe, jep cagpXv cUTHe AenoBe Koju 6u Mornu 6utn HR

nporytao. OBaj npoussoa He 6u Tpebano aa kopucte ocobe koje He Mory Aa yTBpAe Kaaa je

Temnepartypa je npeBucoka unu npexnagHa. Mana Aeua cy oceTrbyBuMja Ha TOMO U XNafHo.

Oppehene Gonectu, HNp. anjabeTtec, Moxe n3a3BaTu owTeherwe TeMnepaTypHe OCEeTIbUBOCTY. SE
Ocobe ca nHBanuamMTeToM Unm HemohHe ocobe Moxaa Hehe Mohu Aa caonwTe Aa UM je NpeBuLLe

TOMNo UK NpexnagHo. 36or Tora NPOM3BOA HUje NorofaH 3a Aelly Mnahy of Tpy roavHe, HemMohHe

ocobe unm ocobe HeoceTrbMBE Ha TOMMOTY. AKO CTE Y HEAOYMULIM UMW UMaTe KapAvoBackynapHe Lv
npobneme, npe ynotpebe npovaBofa KOHCYNTYyjTe ce ca nekapom. 3a nywere 6atepuja kopuctute

CaMOo OpUruHaNHN Nykay UCTIOpy4eH ca Npoussoom. [lsajHupaH je camo 3a yHyTpaly ynotpeby FR
1 He 61 Tpe6ao GuTK U3noxeH Bnasu. HemojTe ymeTaTv MeTanHe unu Apyre npeameTe y yTuiHule

VMY yTUKaY jep TO MOXeE OLLITETUTU NPOKU3BOZA. AKO MPUMETUTE [a Cy NMPUKIbYYHM Kabrnosu unm

Heku Apyrv AenoBm owTeheHn, HemojTe KOpUCTUTU Npon3soz. He NpaBuTe HUKakBe N3MeHe Ha Ccz
NpoM3BOAY M HEMOjTe ra KOPUCTUTU y BUro Koje Apyre cBpxe ocum npeasuheHe.

Axko oceTuTe 61no kakas HenpwujaTaH ocehaj, kao LITO je neukake, To Moxe BUTK 3Hak aa je

NocTaBKka TONnoTe NoAeLLeHa NPeBMcoko 1 Aa je Tpeba ogmMax CMaksMTV UMK OABOJUTYM Yapany NL
op 6atepuje. Ako ce npousBoa He kopucTu, 6atepuje mopate oABOjUTH oA Yapana. MNponasoaun
KoMMaHwje AnneHxeaT HUCY KOMMaTUBUMHM jedHU ca ApyruMa Unu ca NpousBoAnMa Apyrux Fl

npouseohaya nponseofaya, Na HUKaga HeMojTe KOPUCTUTU Nykaye, rpejade unu Gatepuje Apyrux
npouseoaa.

IT
KAKO HAMYHUTWU BATEPUJE
Batepuje cy HanyweHe npe cBake yrnoTpebe. batepuje 4OCTUXY CBOj NyHU KanauuTeT TeK HakoH RU
LUTO Cy Hamyk-eHe Hekonuko nyTa. [la 6UcTe NOCTUINM MyH kanauuTeT, nocTynuTe Ha cneaehu
HauuH:
1. MoTnyHo ncnpasnute 6atepuje. MpukrbyuunTte kabn rpejHnx Tena Ha 6atepujy ES

nakyje n ykrby4uTe rpejamse Ha nogeluasaby 3.
2. Kaga cy 6atepuje noTnyHoO ucnpaxHeHe, NoBEXUTE UX ca KabrnoMm 3a NyHere:
- YKIby4uTe Nykad y yTU4HULY ca pacnoHom cHare 100B-240B, 50 NO
nnu 60X3, ALl. LipeeHo cBeTno ce npukasyje Ha JIE[] ekpaHy nywaya TOKOM MyHerba.
Kapa cy 6aTtepuje noTnyHo HamykeHe, namnuua Ha nykady CBeTnu 3erneHo. Jlamnuue

Ha BaTtepujama ocTajy LpBeHe. HU
3. MPBW nyT notnyHo nyk-exse npeko Hohu, a 3aTum oko 6 catu.
Mpunukom npee ynotpe6e GaTepuja Unu ako UX AYro HUCTe KOPUCTUNK, Tpeba UX NCTIPasHUTL 1 Rs

HanyHUTU Ha rope OMUCaHK HauuH. YKIbyuuTe nytad y cTaHgapaHy KyhHy yTuuHuuy. He kopuctute

nyway y 6nmsvHu nsBopa Briare. AKo nyTyjeTe, NpoOBEpUTE fa N je Hanajare YKIby4YeHo U aa ce
Hanajar-e Te YTUYHWLE He UCKIbyYyje NpekuaadYeM 3a CBETIIO, Kao LUTO je TO yobUu4ajeHo y Hekum RO
xoTenckum cobama. YTuyHuua 3a 6pujarse Huje norogaH n He Tpeba ra KopUCTUTH.

HopwmarHo je fa ce nytay 3arpeBa TOKOM MyHsekbsa.

MyHuTe GaTepuje Ha TemnepaTtypu okonunHe nameRy 10 ° - 35 ° LI/ 50 ° - 95 ° ®. TemnepaTypa
cknaguwTera He 6u Tpebano aa npenasun 50 ° L| /122 ° ® jep ce y cynpoTHoM BaTtepuje mory

OLUTETUTU.
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KAKO HEIrMPATU BATEPUJE

MpekomMepHO Nyksetbe crpeyasa KOHTPona nyketba y Gatepuju. MoBpeMeH HEAOBOILHO MyHbetbe
(marbe o 6 catu) He WwTeTn GaTepujama. MehyTM, YeCTO HEJOBOILHO NyHseH-€e Y Nepuoay of
HEKONWKO Heaerba [JOBOAM [0 CMak-eH-a NepchopmMaHcy kanauuTert. MoTnyHo HanyHuTe 6aTepuje
kako 6ucte nosehanwu kanauuTeT nepdopmaHcu. MoTnyHo npaxterse 6atepuja ocurypasa
n3y3eTHO echukacHo kopuwhere. Ako ce TO He paaun PefoBHO, CNOCOBHOCT Myk-eh-a he Takohe
6uTK HapyweHa. [la 6ucte nosehanu kanauuTeT Gatepwja, NOTMYHO WX HAaMyHUTE W NOTMYHO
ncnpashute. Mykere ce Moxe NpeknHyT1. MeRyTum, LWTO je Ayxn Npekua HNp. Heaerby unu
meceL [jaHa, BaXHWje je NOTMyHO UCMPasHUTMU U HanyHUTV GaTepuje npema npenopyLu.

[a 6ucTe npoAyXunu XUBOTHU Bek 6aTepuja, NyHUTe UX NOTNYHO cBaka 3-4 meceua.

MoyeTak

. MpukrbyunTe HanykeHy Gatepujy y yTukadu ceake Yapane.

2. CraBute Gatepuje y npeasuheHe kece.

3. MNpuyspcTute Bpehuue 3a 6atepuje nomohy Benuo Tpaka Ha Bpx Yapana oko TeneTta.

4. MpuTUCHUTE AyrMe 3a YKIbyumnBake/VckIbyunBarse Ha 6atepuju fa bucte ykrbyunnu rpejamse.

JE[] he nocTatv upBeHa nokasyjyhu aa je ykrbyyeHa Hajpeha Temnepartypa.

MoHoBo NpuTUCHUTE AyrMe Aa BucTe ce Npunaroaunu cpearoj Temnepatypu, JIE[ he noctatn

HapaHiacTa.

MoHoBO NpuTUCHUTE Ayrme Aa BucTe nogecunu HajHUXKy Temnepatypy, JIE[ he noctatn

3enexa.

MoHoBO NpuTUCHUTE AyrMe Aa BucTe Uckrbyunnu Gatepujy.

BpyhuHa he ce oceTUTn HakoH oTnpunuke 5 MuHyTa.

['pejHn enemeHT je yrpaheH y Yapany nsHag npctujy.

0. Batepvje he Tpajatn nameny 5-10 catu, y 3aBMCHOCTM oA KopuluheHe TemMnepaTtype n
Temnepartype crosbHa Temneparypa.

11. Batepuje ce mopajy BuLIe NyTa MyHUTW U UCNPa3HUTW Aa BK ce NoCTUrao NyH kanauuTeT

Gatepuje.
12. Batepuje ce mory nyHutv fo 500 nyTa.

o

o

0o

YUWRHEHE

To mMoxe 6VTN MaLLMHCKO Npakse Ha HUCKOj TemnepaTypu, Cropo v KpaTko ,pUHO npame*
nporpama npara, anu obaeesHo ctasuTe [iL| xuuy y Lyen 3a 6atepuje. MNMpoussog Tpeba cTaBuTH
y Bpehy 3a nparse! [IL| xuua ca yTukaiem Moxe ce olTeTUTH ako 3abopasuTe Aa ctasuTe y Lien
v Bpehy 3a npakse.

YCE

BarpujaHe Yapane Bac yroaHo v ecomkacHo 3arpujasajy. He no3sonute fa Bam ce Hore oxnage,
jep he Bam TpebGatu BULE eHepruje Aa vx 3arpejete. YkrbyunTe 3arpejaHe yapane ogMmax Ha
NOYETKY W APXKUTE UX CBE BPEME Ha OCHOBHOM MojeLuaBaky. 1o XnagHom BpemeHy Tonnota
mMoxaa Hehe 6UTW NpumeTHa, anu he Bam Hore ocTaTi yao6Ho Tonne. Hore He 61 Tpebano aa
6yny Bpene, Beh npujatHo Tonne. Mogelwasake He 6u Tpebano aa 6yae npesucoko aa bucre ra
n3bernu 3Hojerse, jep OBO XNaaum Terno.

OONATAHE NPOU3BOAA

OBaj Npon3Boz ce Mopa OANOXUTY y cknazy ca Baxehnm cMepHuLama 3a oanararse nonoBHUX
€NEeKTPUYHIX U enekTPoHCKUX ypehaja. CumBon Ha npoussoay Unn Ha amGanaxu o3Hayasa Aa ce
0Baj NPOMU3BOA, He CMUje TpeTupaTu kao kKyhHu otnaa, Beh ce Mopa oAnoXUTV Ha cabypHOM MjecTy
3a peLmKnparbe enekTpuYHUX 1 enekTpoHckux ypehaja. Mponasog cagpxu nutujym-joHcke (Jn-
joHcke) BaTepuje. BaTtepuje ce He cMmejy pacTaBrbaTy, 6auati y BaTpy Unn KpaTko CrojuTy.
Batepuje ce mopajy npaBunHo oanoxuTu. OaroBapajyhu koHTejHepy 3a ofnarare 6atepuja cy
[OCTYNHO y NpofaBHuLIaMa Koje npoaajy 6atepuje, kao U Ha MECTMa 3a Cakynrbake KOMyHasHor
oTnaga.



CBOj1M JOMPUHOCOM NMPABUIHOM OAMNaratby OBOT MPOU3BOAA MOMAXeTe Y 3aluTUTU
XXUBOTHY CpefMHy 1 3apaBrbe CBOjUX GrnvkHux. Heoaroeapajyhum ognarakem otnaga yrpoxeHo je
30paBrbe rbyaN U XMBOTHA cpeanHa. PeLuknaka NnomMaxe y CMakey NoTPOLLHE CUPOBUHA.

AJNEHXEAT HUJE OArOBOPAH 3A LUTETE HA MPOU3BOAY UK O3NENBY KOPUCHUKA
HACTAHY 3110YNOTPEEOM NPOU3BOAA.

OrPAHUYEHA FAPAHLIMJA NMPOU3BOHAYA

ANMEHXEAT rapaHTyje fa oBaj Npou3Boz HeEMa rpeluaka y matepujany unu uspaau. lapaHtiu
POK Noumntbe o AaTyMa kaja je kpajkbn Kynall npBeu NyT Kynio NpouaBoA. Y cryyajy nonpasku
UM 3aMeHe, rapaHTHK POK Ce He NPoAyXKaBa HUTK NOYMHbe M3HOBA. Ako Aofe 0 KBapa TOKOM
rapaHTHOr poka, NPou3BoA ce Mopa oamax BpaTuTu osnalwheHom nuuy Mpoaasau, ANIMEHXEAT
-a, 3ajeiHo ca ofroBapajyhom thakTypom 3a KyrnoBuHY ca AaTyMOM. Y OKBUPY rapaHTHU nepuop
ANMEHXEAT he no concTBeHoj oanyLy NonpasuTi UM 3aMEHUTU NPON3BOA.

UCKIbYYEHE N OFTPAHUYEHA

ANMEHXEAT He faje rapaHuujy 3a uTeTe HacTane ycrneq Hecpehe, Hemapa unu HenpasunHe
ynotpebe. LLitaBuie, xabare TekcTuna, npomMeHa narneaa, 6uno koja moandumkaumja npomssoaa,
owrTeheke npousBoaa Takohe cy Uckrby4eHn u3 rapaHuuje. OrpaHnyeHa rapaHumja npoussohada
HE yTW4e Ha 3aKOHCKa rapaHTHa npasa. AKO je KBap OTKPUBEH HaKOH UCTeKa orpaHuyeHe rapaHuyje
npowu3asohaya 1nu Huje NOKPUBEH OBOM rapaHLMjOM UMK HeMa AOCTABILEHOT paUdyHa O KynoBWHM,
ANMEHXEAT 3agpxaBa npaso Aa YTBpAW v Npeanoxu koje kopake Tpeba npeaysetv (nonpaeka
VN1 3aMeHa Ha TpoLuak Kynua) ) No ConcTBeHoM Haxohery komnanvje ANTMEHXEAT.

Mogen: AJ26
MoanoxHo npomeHu unu moaudukaumjm 6e3 npeTxoaHor o6aBelTeHa
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] romani

Sosete incalzite ALPENHEAT CHEIE DE INCENDIU
Model: AJ26 (set cu 1 pereche de sosete) din bumbac

CUPRINS

- 1 pereche de sosete (AJ19) cu elemente de incalzire integrate sub degetele de la picioare
- 2 pachete de baterii cu butoane (3 setari de caldura) si afisaje cu LED

- 1 incarcator de baterii 100-240V 50 / 60Hz (mufa de retea)

- 1 cablu de incarcare USB cu cabluri y

INSTRUCTIUNI

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Nu lasati produsul la iTndeméana copiilor mici, deoarece contine parti mici care ar putea fi

inghitit. Acest produs nu trebuie utilizat de persoane care nu pot stabili cand

temperatura este prea calda sau prea rece. Copiii mici sunt mai sensibili la frig si caldura.
Anumite boli, de ex. diabet, poate provoca afectarea sensibilitatii la temperatura. Este posibil ca
persoanele cu dizabilitati sau persoanele cu dizabilitati sa nu poata comunica ca sunt prea calde
sau prea reci. Prin urmare, produsul nu este potrivit pentru copiii cu varsta sub trei ani, persoanele
cu dizabilitati sau persoanele insensibile la caldura. Daca aveti dubii sau daca aveti probleme car-
diovasculare, consultati medicul inainte de a utiliza produsul. Utilizati numai incarcatorul original
furnizat impreuna cu produsul pentru incarcarea bateriilor. A fost proiectat doar pentru uz interior
si nu trebuie expus la umezeala. Nu introduceti metal sau alte obiecte in prizele de conectare sau
in priza, deoarece acest lucru poate deteriora produsul. Daca observati ca cablurile de conectare
sau orice alte parti sunt deteriorate, nu utilizati produsul. Nu efectuati modificari ale produsului si
nu il utilizati Tn alte scopuri decat cele prevazute. Daca simtiti orice senzatie neplacuta, cum ar fi
furnicaturi, aceasta poate fi un semn ca setarea caldurii este prea mare si trebuie redusa imediat
sau deconectati soseta de la baterie. Daca produsul nu este utilizat, acumulatorii trebuie sa fie
deconectati de la sosete. Produsele Alpenheat nu sunt compatibile intre ele sau cu produse de la
altele producatori, deci nu folositi niciodata incarcatoare, incalzitoare sau acumulatoare din alte
produse.

CUM SA INCARCATI BATERIILE
Pachetele de baterii au fost incarcate inainte de fiecare utilizare. Bateriile ating capacitatea
maxima numai dupa ce au fost incarcate de mai multe ori. Pentru a atinge capacitatea maxima,
procedati dupa cum urmeaza:
1. Descarcati complet bateriile. Conectati cablul elementelor de incélzire la baterie
pachete si porniti céldura la setarea 3.
2. Cand bateriile sunt complet descarcate, conectati-le la cablul de incarcare:
- conectati incarcatorul la o prizé cu o gama de putere de 100V-240V, 50
sau 60Hz, AC. In timpul incarcarii, pe afisajul LED al incarcatorului apare o lumina
rosie. Cand bateriile sunt complet incarcate, lumina de pe incarcator devine verde.
Luminile de pe acumulatori raman rosii.
3. Prima incércare completa peste noapte peste noapte si dupa aceea aproximativ 6 ore.
Cand utilizati bateriile pentru prima data sau daca nu au fost utilizate de mult timp, acestea trebuie
descarcate si incarcate conform descrierii de mai sus. Conectati reincarcatorul la o priza standard
de uz casnic. Nu utilizati reincarcatorul langa surse de umiditate. Daca calatoriti, asigurati-va ca
este pornita si ca alimentarea la priza respectiva nu este oprita cu comutatorul de lumina, asa
cum se obisnuieste in unele camere de hotel. O priza de barbierit nu este
adecvat si nu trebuie utilizat. Este normal ca incarcatorul sa se incalzeasca in timpul incarcarii.
Tncarcati bateriile la o temperaturé ambiants cuprinsa intre 10 °-35°C /50 °-95°F.
Temperatura de depozitare nu trebuie sa depaseasca 50 ° C / 122 ° F, altfel bateriile ar putea fi
deteriorate.



CUM SE INGRIJESTE BATERIILE

Incarcarea excesiva este impiedicata de controlul de incarcare din acumulator. Ocazional
reincarcarea insuficienta (mai putin de 6 ore) nu dauneaza bateriilor. Cu toate acestea, frecvent
ncarcarea insuficienta pe o perioada de saptamani are ca rezultat o reducere a performantei
capacitate. Tncérca;i complet bateriile pentru a creste capacitatea de performanta. Descarcarea
completa a bateriilor asigura o utilizare extrem de eficienta. Daca acest lucru nu se face in mod
regulat, capacitatea de incarcare va fi, de asemenea, afectata. Pentru a creste capacitatea

de performanta a bateriilor, incarcati-le complet si descarcati-le complet. ncércarea poate fi
ntrerupta. Cu toate acestea, cu cat este mai lunga intreruperea de ex. o saptdmana sau o luna,
cu atat este mai important sa descércati complet si sa incarcati bateriile conform recomandarilor.
Pentru a prelungi ciclul de viata al bateriilor, incarcati-le complet la fiecare 3-4 luni.

Notiuni de baza

1. Conectati un acumulator incarcat la mufa fiecarei sosete.

2. Asezati acumulatorii in pungile furnizate.

3. Atasati pungile pentru baterii folosind curelele Velco la varful sosetelor din jurul vitelului.

4. Apasati butonul ON / OFF de pe acumulator pentru a porni caldura. LED-ul va deveni rosu
care arata ca cea mai mare setare a caldurii este activata.

5. Apasati din nou butonul pentru a va ajusta la setarea de caldura medie, LED-ul va deveni
portocaliu.

6. Apasati din nou butonul pentru a va ajusta la cea mai mica setare de caldura, LED-ul va deveni
verde.

7. Apasati din nou butonul pentru a opri acumulatorul.

8. Caldura va fi resimtita dupa aproximativ 5 minute.

9. Elementul de incalzire este incorporat in soseta deasupra degetelor de la picioare.

10. Bateriile vor dura intre 5-10 ore, in functie de reglajul de caldura utilizat si de

temperatura exterioara.

11. Bateriile trebuie incarcate si descarcate in mod repetat pentru a atinge capacitatea completa

a bateriei.

12. Bateriile pot fi reincarcate de pana la 500 de ori.

CURATAREA

Poate fi spalare la masina la o temperatura scazuta, program de spalare lent si scurt ,spalare
fina”, dar asigurati-va ca puneti firul de curent continuu in buzunarul bateriei. Produsul trebuie pus
ntr-o punga de spalat! Cablul DC cu mufa poate fi deteriorat daca uitati sa puneti in buzunar si
sac de spalat.

UTILIZARE

Sosetele incalzite va mentin confortabil si eficient. Nu lasati picioarele sa se raceasca in primul
rand, deoarece veti avea nevoie de mai multa energie pentru a le inclzi. Intoarceti sosetele
ncalzite chiar la inceput si mentineti-le mereu pornite pe o setare de baza. Pe vreme rece,
caldura poate sa nu fie foarte vizibila, dar picioarele tale vor ramane confortabile. Picioarele tale
nu trebuie sa se simté fierbinti, ci calduroase. Setarea nu trebuie sa fie prea mare pentru a fi
evitata transpiratie, deoarece aceasta raceste corpul.

ELIMINAREA PRODUSULUI

Acest produs trebuie eliminat in conformitate cu instructiunile existente pentru eliminarea
aparatelor electrice si electronice uzate. Simbolul de pe produs sau de pe ambalajul acestuia
indica faptul ca acest produs nu trebuie tratat ca deseuri menajere, ci trebuie aruncat la un punct
de colectare pentru reciclarea aparatelor electrice si electronice. Produsul contine baterii litiu-ion
(Li-ion). Bateriile n sine nu trebuie demontate, aruncate in foc sau scurtcircuitate. Bateriile trebuie
eliminate in mod corespunzator.
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Containerele adecvate pentru eliminarea bateriilor sunt disponibil in magazinele care vand
baterii, precum si in locurile de colectare a deseurilor municipale.

Prin contributia dvs. la eliminarea corecta a acestui produs, ajutati la protejarea

mediul inconjurator si sanatatea semenilor tai. Sanatatea umana si mediul sunt periclitate
de eliminarea necorespunzatoare a deseurilor. Reciclarea ajuta la reducerea consumului de
materii prime.

ALPENHEAT NU ESTE RESPONSABIL PENTRU NICI O DETERIORARE A PRODUSULUI
SAU VATAMARE A UTILIZATORULUI CAUZATA DE UTILIZAREA PRODUSULUL.

GARANTIE LIMITATA A PRODUCATORULUI

ALPENHEAT garanteaza ca acest produs nu prezinta defecte de material sau de manopera.
Perioada de garantie incepe la data la care produsul a fost achizitionat pentru prima data

de catre un client final. in cazul reparatiilor sau schimbului, perioada de garantie nu este nici
prelungita si nici nu incepe din nou. in cazul in care apare un defect in perioada de garantie,
produsul trebuie returnat imediat unui autorizat

Dealer ALPENHEAT, impreuna cu factura de achizitie datata corespunzatoare. in cadrul
perioada de garantie ALPENHEAT va repara sau schimba produsul la decizia lor.

EXCLUDERE SI LIMITARI

ALPENHEAT nu ofera nicio garantie pentru daunele cauzate de accidente, neglijenta sau
utilizare necorespunzétoare. In plus, uzura textila, schimbarea aspectului, orice modificare a
produsului, deteriorarea produsului sunt, de asemenea, excluse din garantie.

Garantia limitata a producatorului nu afecteaza drepturile legale de garantie.

Tn cazul in care defectul este detectat dupa ce garantia limitata a producatorului a expirat
sau nu este acoperita de aceasta garantie sau nu exista o factura de cumparare furnizata,
ALPENHEAT fisi rezerva dreptul de a stabili si sugera ce masuri trebuie intreprinse (reparatii
sau schimburi pe cheltuiala clientului ) la discretia exclusiva a ALPENHEAT.

Model: AJ26
Sub rezerva modificarilor sau modificarilor fara notificare prealabila
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ALPENHEAT
Produktions- & Handels GmbH
Kirchweg 1/3
8071 Hausmannstatten
Osterreich, Europa
T: +43 3135 82396
F: +43 316 2311239829
M: office.eu@alpenheat.com
www.alpenheat.com
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